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Hkwfedk 
 

 

cgqr fnuksa ls vkbZlSc esa ;g ppkZ py jgh Fkh fd gekjs dk;ZØe dk ykHk gekjs ns'k ds 

fofHkUu bykdksa esa vkSj gj Lrj ds yksxksa ds ikl igq¡puk pkfg,A ijarq bl lksp dk lgh 

#i esa fØ;kUo;u djus ds fy, ,d cM+h ck/kk lkeus vkrh Fkh % gekjk lkjk lS)kafrd 

lkexzh vaxzst+h esa gh miyC/k FksA 

 

bl nwjh dks iwjk djus dh geus dbZ dksf'k'ksa dhA vkbZlSc ds dqN lnL;ksa us viuk 

ewY;koku le; fudkydj dqN lkexzh dk vuqokn fgUnh esa fd;kA ijarq ;g vuqokn esa nks 

fnDdrsa jghaA ,d rks vuqokfnr lkexzh dh ek«kk vis{kk ls cgqr gh de jgh vkSj nwljk ;g 

gqvk fd dbZ ckj ;g vuqokn dh xq.koRrk ij Hkh cgqr ls loky [kM+s gks tkrsA ,sls yxrk 

fd tks fy[kk x;k gS og fgUnh i<+us okys ds fy, Hkk"kk ds fglkc ls mi;qDr ugha gSA 

 

varr% bl eqf'dyh dk gy djus ds fy,] x.ks'k vuaFkjeu rRok/kku] vkbZlSc cksMZ us ;g 

fu.kZ; fy;k fd vuqokn dk dke fdlh is'ksoj vuqoknd dks nsuk pkfg,] pkgs D;ksa uk dqN 

iSlk gh [kpZ gks tk,A 

 

bl fu.kZ; dks ;FkkZFk esa mrkjus ds fy, tokcnkjh yh vkbZlSc ds nks foHkkxksa ds Mhuksa us % 

izdk'ku dh jkts'ojh y{keuu ,oa lkekftd fodkl ds rsftUnj flag Hkksxy usA 

 

tokcnkjh Hkys nks Mhuksa us yh gks] ij blesa Hkwfedk,a dbZ yksxksa us laHkkyhA lcls cM+h 

Hkwfedk jgh vuqokfnr lkexzh dk leh{kkA leh{kk dk dke cgqr egRoiw.kZ Fkk D;ksafd vkbZlSc 

dh lkexzh fof'k"V Hkh gS vkSj dfBuA vuqoknd dks nks izdkj dh le> pkfg, % dSls vaxzst+h 

esa fy[ks gq, fuca/kksa dks lgt fgUnh esa fy[kk tk,] vkSj nwljk fd ckr dh euksoSKkfud 

fof'k"Vk Hkh idM+ esa vk tk,A tgk¡ vPNs vuqoknd igyk dke rks dj ikrs gSa] nwljs dke 

ds fy, ;g t+#jh Fkk fd leh{kk djus okyk fgUnh ys[ku ls Hkyh Hkkafr ifjfpr gks og 

vkbZlSc dk Hkh lnL; gksA  

 

;g nksuks xq.k dqeqn dkfy;k bLlj esa miyC/k gSa vkSj ;g gekjh [kq'kfdLerh jgh dh bl 

dke ds fy, dqeqn viuk cs'kdherh le; ns ikbZaA dqeqn u dsoy fuca/kksa dh leh{kk djrh 

jgha] dbZ ckj mUgksaus vuqokndksa vkSj ys[kdksa dk gkFk idM+ dj ;g Hkh crk;k fd vPNh 

Hkk"kk dk dSls iz;ksx djuk pkfg,A 

 

dqeqn ds bykok dbZ vkSj yksxksa fd Hkwfedk jghA xkSjh fuxqMdkj us dqN nsj rd dksf'k'k dh 

vkbZlSc ds lnL; gh vuqokn dj ds nsa % ftlls dqN ys[k izkIr gks ik,A jes'k xyksgMk] 

izsj.kk jk.ks o yfyFkk vbZ;~;j us mu ys[kksa dh izkFkfeDrk nh ftUgsa vuqokn esa ysuk pkfg,A  

 

rsftUnj Hkksxy us ,dyO; laLFkk dh enn ls dk;Zdq'ky vuqoknd [kkst fudkysA bl dke 

esa varr% nks is'ksoj vuqokndksa ls dke fy;k x;k % yksds'k ekYrh izdk'k] ftUgksaus 13 ys[kksa 

dk vuqokn fd;k] vkSj Hkjr frzikBh usa 2 dk fd;k A 

 

oSls dqN vuqokn djus ds fy, vkbZlsc lnL;ksa us Hkh gkFk tek,] ftuesa ls dqN ys[kksa dks 

geus izdk'ku ds fy, rS;kj ekukA ftu yksxksa us bl vuqokn ds dkjok¡  esa dHkh u dHkh 

tqM+us dh dksf'k'k dh muesa ls fuEu ds uke rks gesa ;kn gSa % j'eh lDlsuk] euh'kk t;jeu] 

gjh"k jk;pankuh o jsuqdk rustkA blds vfrfjDr vehr eV~Vw usa lc ys[kksa dks osclkbZV ij 

viyksM djus dh tokcnkjh yhA 
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ys[kksa ds ckjs esa 
 

osclkbZV ij tks ys[k viyksM gq, gSa og pkj izdkj ds gSaA 

 

igys izdkj ds og ys[k gSa tks vkbZlSc dh dqN lky igys izdkf'kr fdrkc n yfuZx 

Øqlscy ls fy, x, gSaA ;gk¡ bl fdrkc esa ls 16 ys[k fy, x, gSaA buesa ls cgqr lkjs ys[k 

rks og gSa ftUgsa csfld ySc vkSj vMokal ySc esa Hkkx fy, yksx i<+ ldrs gSa ij dqN oSls Hkh 

gSa ftudk [kkl Qk;nk ih Mh ih dj jgs yksx ys ldrs gSa A ;g lHkh ys[k ekSfyd #i esa 

vkbZlSc lnL;ksa us vaxzst+h esa gh fy[ks gSaA 

 

nwljs izdkj ds ys[k og gSa tks jhfMaXl QkWj ch ,y ,p ih esa fy[ks gq, fuca/kksa ls vuqokfnr 

gSaA  

 

rhljs izdkj ds og ys[k gSa tks vkbZlSc ds lnL;ksa us fy[ks gSa ij ftUgsa igys fdlh fdrkch 

ladyu esa ugha fy;k x;k gSA  

 

pkSFks izdkj ds og ys[k gSa tks vuqokfnr ugha gSa ijarq ekSfyd #i ls fganh esa gh fy[ks x, 

gSaA 

 

 

vkf[kjh 'kCn 
 

;g ladyu ds ys[k vyx vyx tfVyrk ;k ljyrk ds Lrj ij gSaA dqN brus ljy gSa 

fd csfld ySc fd, yksx mUgsa vklkuh ls i<+ dj xzg.k dj ldrs gSa] rks dqN ,sls gSa 

ftudk ykHk 'kk;n ih Mh ih (PDP) dj jgs yksx gh iw.kZ #i ls ys ik,axsA tks Hkh gks] lHkh 

ys[k lHkh ls i<+s tk ldrs gSa vkSj budk ykHk vius vius rjhds ls fy;k tk ldrk gSA 

dgus dk eryc ;g gS fd ge ys[kksa dks fdlh ,slh y{ke.k js[kk ds vanj ugha Mky ldrs 

tgk¡ vkSjksa dk vkuk oftZr gSA fQj Hkh lgwfy;r ds fy, ge ys[kksa dk ewyHkwr oxhZdj.k dj 

ldrs gSa ftlesa ge ladsr ns ldrs gSa fd Qykuk ys[k 'kk;n Qykuk oxZ ds fy, vf/kd 

mi;qDr gSA ;g tkudkjh geus fo"k; lwfp esa gh nh gSA 

 

vkSj var esa nks ckrsa dguh t+#jh gSA ,d fd tks ;gk¡ izLrqr fd;k gS ;g lkexzh dk var 

ughaA gekjk ekuuk gS fd cgqr lkjs ys[kksa dks vHkh Hkh ikBdksa dks miyC/k djokuk t+#jh gS 

vkSj gekjk ;g Hkh ekuuk gS fd fganh esa vuqokn vkSj fganh esa ekSfyd ys[ku dk dke pyrk 

gh jgsxkA vkSj le; le; ij gekjh lwfp Hkh fodflr gksrh jgsxhA nwljh ckr ;g gS fd 

tSls vkbZlSc us fgUnh esa lkexzh rS;kj djus dh igy dh gS oSls gh gekjk ekuuk gS fd ,slh 

lkexzh vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa esa Hkh rS;kj gksuh 'kq# gks tk, xh vkSj vkus okys lkyksa esa 

vkbZlSc dh osclkbZV ij miyC/k gks tk, xhA 

 

 

rsftUnj flag Hkksxy jkts'ojh y{keuu 

Mhu] lkekftd fodkl Mhu] izdk'ku 
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1.1 

  -         ? 

(                  औ              ) 

  -                                               हन  न    ह    ह        -       7   12 

                  न      (facilitator)              ह    ह     न      ह न                   

                    ह    ह  औ     -                    ह   ह   ह       न     -               ह  

         ई                   न        ह        ह       -               उ     ह         

         ह                      न                       न  औ     ह    ह न             (verbal) 

         (non-verbal)                 न   न       न      5-6   न                            

  न    ह     ,                            औ         ह                    न           

ह    

इ         न                  ई               ह , “    न      -           ह    ?” इ          इ   

               न               ई ह   

  -               

  -    (        -    न                      ह,      न       ,   न                    

                   न           न       ह )     ई           ह    

      इ               ह   “   (    न           )-            न              ह     न           -

 न                   10    20           ह       -             ह       ह ,             उ    ह  

औ  उन             न           ह  इ     न             इ    ह    ह    इ      ई न             

नह   ह                 ह    ह        ह               न    ह     उ    उ               

     न   न  औ        ह                   ह  उ       न    न     औ  इ                

                       न              ह  ” (  .   .    इ, 1964) 

          न इ   इ                     ह : "          न          न     ” औ  “          

 न         ह              न                  ह             न  ह     इन                    -

       उन            न           नह   ह    ह      उ         ह       ह औ              

 न न                     -           ह , औ  उ             न                  उ        न  औ  

इ              ह      न             -                 ह  उ                                    -
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     औ     ह    उन     न          ह    ह   ह          न         ह  “ (            , 

1964) 

इ                 न                 न न    -                         ह  ह , “          

                  न                  -             न                           न       -    

   न              ह    न      ह ,   न  उन             न     ई              ,     ,        

                  ह       ह ” (    , 1986)            न    ,   -           -         ह      

“  ह          औ    न     न                             ह                       न      

  ” औ  “                     न               न  न         ह  उ            न      ह    

     ह ”  

  -                                 ई      नह                 न  इ          ह        

           ह     -    “ह            ह न     ह ” (    , 2009)                     -           

                   ह        ह              न             ई      नह   ह    औ  उ          

ह    ह     उ     न      ह    ई        न       

             ह    ह                    ह      ह        “                 ह ... ह         न       

                              ह  ह ”   ह                         ह      न        न  “   ”   न    

                 ह   ह  ह  उ            न  न  ह  ह    न                ह                 नई 

                         न       ह      ह                    ह   

  -                                         (1984; p.10)  ह   ह  – “इ    ह                

   न                 ह             ह   ह    ह   ह               न   न    औ            

                   ह            न   औ              ह                       न      औ  

                                                   ,  ह      -    न             न       

          न            न            ह  औ  उ              ह ,    न              औ    न    

             “ 

 

  -                    

  -                 न         -            न      न                      न  ह   

क                      न          ह  – 

6 of 162



                               –                       ह  नह         उन       -

            न           न            न   न     -                 न   ह   ह     

            ह  औ  उन     न                ह ;    न,               ह            

       न                ह  ह      उ              उ न                     

        ह  ह    

                 औ                              –  ह    न           ह 

                        ह  औ  इ            इ        न         न    ह             

                      ई       ह ह    ह  (  ह                     ह )      ह              

                ह           ह          ह                न          न         ह     

उ      न         इ           उ                 ह                 ह   

                                            –  न      ह न             नह   

ह    ह     उ                              औ         ह       न                

                             उ न  ह    न   न  ह    ह   

ख         

इ                 ह                   ह           ह     ह               न   

                   -                                     ह             इ    ह    

                                          औ      उ            न        न            

     न    ई                नह         ह               न     ह  इ           न         

 न       इ        न                            न                     न      इ      

              ह   

ग                                  

  -                            उ     ह      इ                औ   ह         

                                   ह    ह   इ         -               ह  इ          

                                न  औ  इ          इ         उ        न न  

(            , 1964)  इ         ह           न     उ          ह          इ       

         न                  औ          ह                  

 

  -                     

  -                  न           न                  न      ह - 
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                              ह                    ह  नन   इ        ह     ह  

       ह  ह ,         ह  ह  औ            इ                ह  ह  इन          

         

                                       ह  ह  औ  उ          ,                       

औ                           ह  ह  इ       न   

                         ह    न        ह        न                      नह   

    उ             ह   ह                    ह   ह    ह , औ      ह    न           

             न             न          ह    ह    ह     ह      ह        न,  ह   

                ह   उ   ,  ह            ह         उ  ह-    -       ह      

                      ह       ह   ह       ह                         ह                

              ह  ;             न  ह       उ न  ह               -                ह    ह  

    ई   न             न       ह   

            न    ह        न                            न           न              ह       ई 

      ह    ह  औ        -           नन  ह  नह     ह       -                 ह    ह         

   ह  नह     न    ह   (         न                 ) औ  इ               ह  ह  नह            

  न  ह             न  ह          न    ह    ह      औ    न    ह                 न       ;         

   उ  न   न    ह     उन    न  न          न    उ           ह ;                      न     

      न    ह , औ                   न                                   न         ह         ह न  

                “  ?”, “   ?” औ  “    ?”       न , इ      न          न   न             न  

     ह  औ        ह उन    न     ह    

  -           

      (1995; 488-89)     न       -                            ह      ह - 

        –                         उ              न     ह न                  न 

          ह     उ              ह    ह       औ                               

    ह         ह            -   ह          ह            न      ह  औ              

   “             न    उ              ह                ह    ह ;               

  न              न   ह  औ              न          ह                          

इ                        औ  इ            ई                    “ (      1995: 

489)  
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           (        ) –         न     न    ,                       ह न       

           न                ह                ह        न औ                    

           न       -                          (process of disconfirming)    

       ह   “      ह न      ह        ह                    उ      ह     न          

औ              न                      न ई  ई                                     न  

   ह ” (     उ     )                        न न                ह              

औ               न               

                – “            ह       न             न  ह    ह  औ      ह  

  न             ह        न           न  ह    ह ” (     उ     )     न     न    

      -                      न        न     न नह   ह    ह , औ       ह      ई 

        इ                    न                 न  औ         ह न  ह             

ह    

               –                                     न  ,                  

                      ह   इ             उ  ह   ह  “  ह        ”   

  -         न          न        ह          न     ह     ह  – 

   न                       

                (इ      ह        न          ह )      न   न  

            न          न               न    ह न   

 ह                       न     ह , 

    न       न                 -              ह                            

   न           न                ह   

                         ह न           ,                   इ           -     

           ह    ह  ह                                   ह    ह  इ                   

          ह औ  इ                        औ              न      ह    ह    ह    

   -                                     न           न     ह    ह        ह – औ  उ    

          –       ह        ह    ह  औ        ह   ह                            

ह    ह       -       न              इन                  उन                

                          न  (self-disclosure),          न  औ    न         ,      

     ,      न,            औ  नई                     
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  न                न     न      न     ह    ह  औ  न ह  न       न     औ        ह    

          न                न               -        /     ह    

  -                                               

  -       उ                             (intra-personal),           (interpersonal),    ह 

         औ                       न   न                      ह    

      ह                                  ह   न      न                       “           

  हन                          न        ”  ह  (ई  )                                     ह  (    

    , 1936)  इन       ई                ह                                      ह     उन                

नह           ह    न               ह  औ       ह               ह                         ह    

                           न न ,     -    ,      , न        औ              ह         ह    

  ई          -          ह          न      ह           न   ह ;         ह                       

            ह       -                   न                               ह       ह   

   ह           ई   ह                 ह           न      न  औ    न      (norming)   न    

  न            ई         ह    ह   उ  ह         ,                                     ह , 

“   ह        न          ?” औ            इ     ह   ह       ह                    इन    

      न  ह       ह           ह                          ह     न    ह  औ  इन          न       उ  

               ह                          ह      ई       न       न          न         

     ह  औ                                ह              न              न      ह      -     

       ह    ह        ह    ह        न             ह , औ                       ह   न       

           ह         -         न   -      ह    

  न               ह           ह      न           ह    ह               ह        ह          न    

    न                     न                                     न ह     ई          नह      

         न          न न            न      न              ह                        ह            

               ह           न     ह   

                       न         न                 ,       न औ               ह    

   न            ह न         न                  न      ह    
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                   ह                      ह   ह     -                  उ     ह  उन       , 

   ,     , उ             ह      ह             न       ह      -                         न 

   उ                             ह  नह                              ह             ह       

        ह                           ह                 ह          न             

          ह       ह    ह  इ                  न           इ    ह                   ह    

                ह    

 ह        न        न     ह       -    इन                नह            ह  ह               ह  इन   

                     न           -                 ह    इ           उ                  

              न         ह न                    ह ह  ह       न इन                  न         

          -        न                  ह  (औ                   न       इन              न   न  

     ह !)  

    न               न    औ              ह न                          ह ;        इन            

         उ            न             ह             न        नह   ह    ह         ई     

  न                            ह    ह          ह            ‘     ’                        

           न                              ह       ह  ह     इ                                    

                 न             उ    ह    ह     इ        इन                          

       औ      ‘  ’        न          नह                        न     न                ह  

ह    ह   न        न                            उ                ह   ह  ह  औ            ह   ह  ह     

   न      ह           ह   

  -                       

                      न                 ह       ह     ह             उ        न     ह  

औ     नह     न     ह   

   नह     न     ह                            ह      ह                                     

    ई            ह   न     उ                     ह :   न         ह    न ,    न    न  (       

                          न                ह                 उ   न ),          न           

  न ,   ह             न  (   न,             इ ह                हन ), औ               

             न   न    न               - न       ह    ह ,         न      ह               

औ          औ               न           ह    
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  -    औ           

                (   , 1984)              ह                      ह - 

       न      (Concrete Experiencing)  

     न         न (Reflective Observation) 

                न     (Abstract Conceptualisation) औ                न         

             उ     

          न        उ                        (Experimentation) 

 

 

 

 

 

 

    1.1.1                 

इन                    ह     न              उ      ह    ह - 

                                :                                                 

न   न    उ   ह    ह   ह         ह                               न      ह    ह  – 

                          ह  न          ह    

इ                       ह    ह   उ  ह         ,                         ह   

औ       ह         ह    ह         न                     नह   ह       इ       न     

              ह  औ  इ                   ह           न       न   ,       न  

        न              न                            इ                        न 

  ह             ह         न                ह   औ  उ             ह   ( ह   “       

    ”                                  ह )  

                      : इ            न                            न            

     ह     उन         औ                 ह             औ        इ              

 न                  न     उ            न               ह                     

              

( न      न ) 

 

                

( न            / उ  

           न ) 

 

          

(        ह  उ    

            

  न ) 

 
                     

( न          न /न     

 न   न ) 
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ह    ह      ह                                                 न          

                   इ     उ    ई       उ         ह  नह           न     ह ; औ  

    इ        उन                नह    ई               इ                  ह : 

         न               नह   ह                     न       ह   न     , इ    

                       ह न  ह    ह   

           :      ह                  न                       न      ह          ह     

                 न                       ह    न         नह   ह        उ       ह  

        न  ह            न  ह                  ह    

  न           न      -                  न    उ           ह             औ              इन 

 न             न   न                ह   इ      न          ई           उ  न      ह    ह       

                             ,                                      ,       औ   ह       

    ,         ,  न                          इन                               ह           ह  

औ  इ    ह न   न     न   ह     -             ह  न      ह   ह      ह          न         

       ह  ह    ह                                                ह    
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1 

 

1.3 

  -                  

    एस.     

“         लग                   ग   ल                 ल ग                      ल ग          गए    

औ                  लए                 ल ग                                                     

ल ग   ल          ए ल ग       लए    ल                  औ     -                                     

        ग                                  औ           इ                ;                ल    

                                           ?” 

 ग              -             ल                गए    ग                    ग    

      !            ल  ल              (facilitator)    औ                          ल            ल   

                                ल                                                इ        ग 

       

        “        ”       ल       ? 

  लए,     ल                        

     ए         इ          इ                     ल   इ   (ISABS)          ल   ऑ         

        (BLHP)      ग ल        लए           ग             इ                               ल 

                  ग    ल    औ     इ     लए                     ग    

      -               

            ल     ग                    ग                     ग                  इ  लए      

        (nomination)                                                       , औ      -  -

                     लए                      ए  ल             इ              ल              

     लग   ग ,                 (classroom)        ग  औ                     ग  इ  लए       

  ग   ग                   -                                           ल        

“                       ग ?” 

“             ल                             ग  “ 
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               ISABS                                       ल      औ       ल                 

इ       , “         औ        इ                     इ          ल ग               ग   ल  

    “ 

                      ग      औ     -               लग               ल                  

      ल ग         ल गए ,  ग                                     -      ग                       ल   

 ग                  ग      ग                                           -                    ए   ए 

                                                       ल                          

     –         स      

                        ल-                         -     ग                       

ल ग       लए                  औ                 लए    इ         ग            ल        ग ल      

               ल           ग                           ग                         (unfreezing 

process)   ,         ए  ‘  इ   ल  ’     

                                                           ग           ए     -           

                   ल                                                      ए               

                                                       ए       ल                    इ    ए  

           -                                    -                     ग       ल   ल    

    लए                  -                                    -                     इ  

    ल      ल      ग                                ए    इ   ल                       ए  

                                                           लए                             

  ल   ल        लए                     ल                                               

औ      -                 ल                                   स              (refreezing 

process)                        ग        ए                                    ,       ए          

                   ग                     

 

     1.3.1 (chart to be placed here)  

     स                  
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               -             लग- लग                     ग        “        ” (small group) 

                        लग- लग           ए गए                        इ             ग       

                                                ग    

इ                      -                          ग  ,               ,           ग            

        औ  इ   लए             ग              लग                       ग  ल            

      ए                             ए                 ए                         लग      

                          ए   ,                                                   इ             

                             इ  लए                          ग               “     ”    “      ” 

                      इ                     ,  ग ,      ग                     ग -            

                              ग                                       “   ”                 

       लग   लग           -             ,                      ल      औ                 इ  

                                                                  ग            ल ग          

                        गल             ए                   ग                 ल ग              

         औ                        ल                              

    -                     ग         ल                                   ग              

  ए ग                                                        “    -औ -        ” (here and now 

                             

             

                    ग               ल                                ल                      

    ,      , ऑ   ,    -                                         ,       इ              -

                                ग                  ल                      ल           ,     

लग                                  ल                       ल        ल                     औ  

                                               औ                                             

                                                  ए                                इ     

    इ                ए    ल        , “                     ”,    “                   ”, 

 ग     
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     ए        ग           ‘           ’                                                            

                          औ                                           ल    इ      ,                 

                                 औ                      (          1.3.2)                    औ  

                                                     औ                         इ                    

   ए                                                                                           

                  औ  इ                                         लग                            -

                       ल                औ                लए                        ल   

ल           

                 ल     ए                     ल   औ                                    

                        औ                                                      ,          इ    

       ल         ग          लग                               इ          ल                       

                    ग                                  ल                  ए              

  ल         लए    ग     ग ,                              ल                                      

  ?          ल            औ                                                ल               

                  ;                         इ                                    “  ल  

    ”                                           ए          ,      “      ”    “      ” 

             ,                                    

  ल      इ                                            लए ए                 ल     ग           

   ल                                                                                           

        ल             औ  इ  -       ग                  ल        

  ल                          ल ग        ल       ,             औ                         ल   

इ                           ल                           इ    ल                          

           ग                                 ल          ल                       इ            

                                                 ल ग           ,                 ल   ,         

    ए                              ल           औ                                      ग         

           ए                          ग   ल   ल                                  ग      औ     

            !  

       -       स    
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                        -                                                                   

औ                       ग      इ     -                                                -

                                          इ            ए            ल                   

     -                               ल                   ,                ग              

       (   ग  ल  ),    ल                             , औ                 इ     लए      

 ल                  लए                    , औ                    

 

स           –                     

                    ल                          ल       औ                ग                 

                                                औ                                       ल 

           ल                                           ए                  ए             

               औ                                               ल                   “   ” 

                                                                           -                 

              गल             ए                             इ                        

                            ग  - ल               औ              ल                       

                                ग                                                   

                                       ग  - ल            औ                          औ  

                                                     -               औ                  

     लग      -               औ                          लग   इ                    औ         

       ल             ल   ल                             इ        लग   

   स                 

                ल   औ    ल                      ल    ल      ए ल                       

                                                                          औ              

   ग                        ल                                                               

इ         औ            ल                      औ     -  -                  ग    ल     

ल      ‘     -          ग    ’       ए                  लग ग         लग गए                

           ल                    औ              ए      ल           औ     ल ग             ग  

          औ  इ                              
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        स  स     

                                                      ए          ल                     

        औ         ,       इ                ,                        ग  औ   ग         ए       

                                                                           ए               ए  

                         ,   ल      औ                                             इ        इ    

                         ग                                                   लग     ए    

        ,                         औ           ए    -                                       

                       ग                   ल      औ                                      औ  

                                                      लग       ग          इ                         

                             ए                      औ                    ल                ल     इ  

ल                                                 ग   ए                        इ                

                           ल  लग     इ   ए                                                औ  

        ल           लए             इ                ,      ,         औ                      

     ए        इ                    , इ                     औ             औ          

इ       ल                  ल           ए              ग  औ      ग                       

      ए                                           ग                      गल          

                                         ग               ए,       ल  ए औ         ल  

     ,               ,    ग औ           ए                औ                      -          

                     ल                                            ,                  

  ल                 औ        ल  ल                                    ,   ल                  

  ग          

     औ       

                                                      औ                                

   ल            ल               ए  ग                         -                           औ  

                                      इ        ऑ                                     ल     

                          लए                 औ           ग                      ,  ग ग   , 

    ,  ग      औ               ल                       लए      ल              ल             

                                 ल               

ए       स      
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   ‘               ’     ल                  ए                 ग  औ         ,            

लग ग 100       ग , ए      इ     ए    ल                  स                     ल     

                     -स    स                    

इ                                                ग              ,      , “   ” औ  

“   ”             औ                 ल                                         ए            

लग ग                                             इ            ल                          ल   

       ग               ग                                  ,                औ          लए    

    ल                   ल   

                 स     स         ए                इ     ए                           

           औ                         ल                  ग      इ                             

                 ल         ल               ल                      ल         

       स     

      ल            ,                        ल                                             

        लग                                      ग   ल                            “ग     ” 

    औ                     ए           ‘ग     ’                                              

                             ल      ,           लए                          औ        

          

                     

     औ                                                     इ                        ग              

                                                    

 ग  ल                                  औ       ल-  -  ल                         ल           

इ                                              

                        ल              ग     ल        ल      औ              ग               

                                             ल                 ल                            

इ           ल              इ                                      ग                       , 

“ ग                                                         ल            ?”           
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     1.3.1  
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  ल                    ल        

  ल            1         ल        1 

  ल            2         ल        2 

  ल            3         ल        3 

    ल   

  

                   

   ल                      

   ल           ल                  

 

  ल   

 

               

   ल   ल    

 ल ग          ल      

 

         

 

   ल                  

  ए    -            

                           
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2.1 

इस क्षण में सीखना : यहााँ और अभी में होने का मूल्य 

पे्ररणा राणे 1 और श्रीधर क्षीरसागर 2  

 

वह व्यक्ति बाकी सभी मनषु्यों से भाग्यवान ह ैजो हर पल गजुरती क्तजिंदगी के क्तकसी भी क्षण 

को अतीत की याद करके नहीं खोता। - हनैरी डेविड थोरो  

मझेु प्रविभागी के रूप में हुए, टी ग्रपु (T group) के अपने कुछ शरुुआिी अनभुि याद 

आिे हैं। मझेु ऐसे अिसर िो ध्यान में नहीं आिे जब मैं प्रयोगशाला में अपने अिीि की 

घटनाओ ंसे जडु़ पाई थी, या वक प्रविभागी के रूप में वकसी भी टी ग्रपु में मैं ने अपने अिीि 

की घटनाओ ंको सब के सामने व्यक्त वकया हो। वकसी न वकसी प्रकार से, प्रयोगशाला के शरुू 

होिे हुए ही अिंियैवक्तक गविकी काम करने लगिी। मेरे पहले टी ग्रपु में यह िब शरुू हुआ 

जब समूह के एक सदस्य ने हमें पाखंडी कहा। मैंने उसका विरोध वकया और उससे कहा वक 

िह िथ्यों को सामने रखे। मैं इस बाि पर दृढ़ थी वक या िो िह िथ्य सामने रखे या विर 

अपनी बाि िापस ले। समहू के अवधकाशं सदस्यों को यह बाि ठीक नहीं लगी। कुछ सदस्यों 

ने शावंिदिू की भूवमका का वनिााह करिे हुए इस संघर्ा को टालने की कोवशश की। वटप्पणी 

करने िाले उस सदस्य ने भी प्रयोगशाला से बाहर सलुह करने की कोवशश की लेवकन िह 

प्रयोगशाला में अपनी कही गई बाि को िापस लेने के वलए ियैार नहीं था।1  

 

पीडीपी की अपनी यात्रा के दौरान, एक अन्य प्रयोगशाला में िो पहले वदन मैं बड़ी दरे िक कुछ 

नहीं बोल पाई थी। मेरे भीिर बहुि घटुन थी। आवखरकार, मैं बोली और मैंने समहू के हर 

सदस्य के बारे में अपने नजररय ेको सब के सामने रखना शरुू वकया। मेरे ये नजररये प्रयोगशाला के 

दौरान मझेु प्रभाविि कर रह ेथे, जसेै वकसी के प्रवि प्रविस्पधाात्मक भाि, वकसी के सामने अपूणािा का भाि, 

या िेशभूर्ा रूपरंग इत्यावद के कारण वकसी की अस्िीकृवि। जब मैंने अपनी ये भािनाएं सबसे साझा 

                                                 
1
 इस लेख की पहली लेवखका पे्ररणा राणे के व्यवक्तगि अनुभि  

2
 इस लेख के दसूरे लेखक श्रीधर क्षीरसागर के व्यवक्तगि अनुभि  
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कीं, िो अनदुेवशका (Facilitator) ने मझुसे कहा वक मैंने वजिनी सहजिा ि 

स्िाभाविकिा से अपनी भािनाओ ंको सामने रखा िह उन्हें कािी अच्छा लगा। ये उन वदनों 

की बाि ह ैजब मैं टी ग्रपु पद्धवि के बारे में, और ‘यहााँ और अभी’ होने के महत्ि के 

बारे में नहीं जानिी थी।1 

टी ग्रपु पद्धवि के प्रवशक्षण की िीन महत्िपूणा विशेर्िाएं होिी हैं (ब्लमूबगा, गोलेमब्यूस्की, 

1973):  

● सीखने की प्रयोगशाला : इस प्रवशक्षण में, काया 3 स्िरों पर होने िाली मानिीय 

प्रवियाओ ंपर केवन्िि होिा ह ै: समूह प्रवियाए,ं अिंियैवक्तक प्रवियाएं और आत्म या 

अिंःियैवक्तक प्रवियाएं। अपने व्यिहार की जााँच-परख करना, पड़िाल करना और उसके 

साथ प्रयोग करना महत्िपूणा होिा ह।ै समूह में मनोिजै्ञावनक रूप से ‘सरुवक्षि’ िािािरण 

के द्वारा सीखने को सगुम बनाया जािा ह।ै  

● सीखने का लक्ष्य “कैसे सीखना?” पर होता ह ै: टी ग्रपु में सीखना अनदुशेक या 

प्रवशक्षक जसेै वकसी अवधकारी व्यवक्त द्वारा ज्ञान प्रदान करके नहीं होिा। यहााँ सीखना एक 

ऐसे पररिेश में होिा ह ैजहााँ प्रत्येक प्रविभागी को स्िय ंही असली उत्तर खोजना पड़िे 

हैं। समूह के सदस्य सीखने के वलए स्रोि व्यवक्त बन जािे हैं। प्रत्येक प्रविभागी की 

अिंरात्मा का विस्िार होिा ह ै: आपको बहुि सारे विकल्प वदखाई देने लगिे हैं, 

आपको अिंियैवक्तक सम्बन्धों में सच्चाई का अनभुि होने लगिा ह,ै और आप कौन हैं 

और आप क्या महसूस करि ेहैं, इसका बोध बढ़िा जािा ह।ै सीखने का यह िरीका 

सहयोग-आधाररि सत्ता को बढ़ािा दिेा ह।ै  

● ‘यहााँ और अभी’ में होना : प्रयोगशाला में सीखना ‘यहााँ और अभी’ के माध्यम 

से होिा ह।ै यह एक ऐसी पद्धवि ह ैवजसमें हमारी िात्कावलक भािनाओ,ं विचारों और 

प्रविवियाओ ंपर जोर वदया जािा ह।ै वकसी के जीिन में बीिे िर्ा क्या हुआ था या 

विर इसी समहू में कुछ घण्टों पहले, या कुछ वदन पहले क्या हुआ था, इसे ‘िहााँ 

और िब’ कहा जािा ह,ै और टी ग्रपु में सीखने के वलए इसका कोई उपयोग नहीं 

ह।ै समूह में होने िाली िीडबकै (प्रविपवुि) प्रविया हर प्रविभागी को दसूरों के साथ 

23 of 162



व्यिहार करने के उसके उस चाररवत्रक रूप को जानने में मदद करिी ह ैजो समूह के 

सदस्यों को िो स्पि वदखाई देिा ह ैलेवकन खदु प्रविभागी उससे अनवभज्ञ रहिा ह।ै यह 

िीडबकै ‘यहााँ और अभी’ में देखे गए िथ्यों पर आधाररि होिा ह,ै और समूह के 

सदस्यों पर इसका प्रभाि भी ‘यहााँ और अभी’ में ही पड़िा ह।ै  

जब मैंने टी ग्रपु और उसकी बवुनयादी बािों को समझना शरुू वकया, िो मैंने स्िाभाविक रहने 

का, सहज रहने का, इस क्षण में अपनी भािनाओ ंि विचारों के प्रवि जागरूक रहने का, और 

सबसे महत्िपूणा बाि ‘यहााँ और अभी’ में होने और काम करने की आिंररक िास्िविकिा को प्रकट 

करने के वलए जोवखम लेने को ियैार रहने का महत्ि जाना। इस आिंररक िास्िविकिा को प्रगट 

करने में बहुि डर लगिा ह,ै खासिौर से जब आपका समूह बड़ी गहन वस्थवि में हो। “समूह 

के सदस्यों का मेरे प्रवि क्या रियैा रहगेा?” “क्या समूह के लोग मझुपर टूट पड़ेंगे?” “अभी 

िक मैंने जो ररश्िे बनाए थे उनका क्या होगा?” “क्या समूह मझेु अलग-थलग कर देगा?” 

ये सभी और इनसे वमलिी-जलुिी वचन्िाए ंउठने लगिी हैं। सदस्य इस बाि को प्रगट करने से 

घबरािे हैं वक, समहू में, उस क्षण में, “मैं कौन ह ाँ?”! टी ग्रपु के शरुूआिी चरण में ‘यहााँ 

और अभी’ में रहना कािी वनराशाजनक और व्यथा लगिा ह।ै1  

 

आईएसएबीएस (ISABS) की अपनी यात्रा शरुू करने के बाद से मेरा कुछ ऐसे अनदुेशकों से 

िास्िा पड़ा ह ैवजन्हें अब मैं विशदु्ध रूप से टी ग्रपु के प्रवशक्षक मानिी ह ाँ, और कुछ अन्य 

जो मखु्यिः वचवकत्सक, ऊजाा के द्वारा उपचार करने िाले, परामशादािा, रूपान्िरण करने िाले 

जादगूर या इन सबका वमश्रण हैं। और यह सब इस स्पि संज्ञानात्मक बोध के बािजूद वक 

उपचार करना, व्यवक्तगि परामशा देना या स्िस्थ बनाना टी ग्रपु के काया का वहस्सा नहीं ह।ै 

 

मेरी प्रिवृत्त वनभारिा-विरोधी थी, और कई अिसरों पर मैं अनदुेशकों की योग्यिा का आकलन करिा। 

हमारी संस्कृवि में, मािा-वपिा, प्रवशक्षकों या अिसरों जसेै सत्ताधारी व्यवक्तयों पर वनभारिा लोगों 

के व्यवक्तत्ि पर बहुि गहरा असर डालिी ह।ै मैंने इस प्रभाि को अपने टी ग्रपु में भी देख 

सकिा था। कई अनदुेशक प्रविभावगयों की मदद करने, उन्हें रूपान्िररि करने और उनके साथ रहने 
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की लभुािनी प्रवियाओ ंके वशकार हो गए। इसका निीजा यह वनकला वक समूह के सदस्य 

अपने घर के संबंधों को सधुारने में लग गए। इस िरह ‘यहााँ और अभी’ में काम करने का 

प्राथवमक लक्ष्य खो गया। अनदुेशक के वलए समहू को ‘यहााँ और अभी’ में लाना, और 

समूह में वकसी व्यवक्त के अन्य सदस्यों के साथ सम्बन्धों पर वकए जाने िाले काम को सगुम बनाना 

मवुश्कल हो गया था। मझेु एहसास हुआ वक रोने, विलाप करने, वससकने, और भाि विरेचन 

करने का इस पररवस्थवि में विशेर् अथा था। मैंने पाया वक कुछ अनदुेशकों ने इन वस्थवियों को 

अलग ढगं से वलया। िे प्रविभावगयों की भािनात्मक जरूरिों की प्रवि संिेदनशील रहिे। लेवकन, 

अगर प्रविभागी की समस्या ‘िहााँ और िब’ की होिी िो विर अनदुशेक ऐसी समस्या में नहीं 

उलझिा था या उसकी पड़िाल में नहीं पड़िा था। इससे प्रविभागी को िापस इस क्षण में, यानी 

यहााँ और अभी में लौटने में मदद वमलिी ह।ै2 

 

‘वहााँ और तब’ बनाम ‘यहााँ और अभी’  

प्रवशक्षण का उद्दशे्य होिा ह ैवक प्रवशक्ष ुपूणा रूप से अवधकृि अनदुेशक के साथ वमलकर काम 

करिे हुए समूह के सदस्यों के कायों को सगुम बनाने के कौशलों को विकवसि करें। इसका उद्दशे्य 

होिा ह ैसहायिा करने की विवभन्न शवैलयों को अनभुि करना, सदस्यों की समस्याओ ंको 

पहचानना सीखना, विवभन्न िरह के हस्िके्षपों को समझना और उनकी प्रासंवगकिा, असर या 

वििलिा को समझना। मेरे प्रवशक्षण के दौरान और उसके बाद भी, मैंने कुछ लोगों को वसिा  

और वसिा ‘यहााँ और अभी’ िाली विवध अपनािे हुए देखा। कुछ अन्य अनदुेशक ऐसे भी थे 

जो अिीि की घटनाओ ंकी पड़िाल में, और अिंःियैवक्तक प्रवियाओ ंके विशे्लर्ण में भी गए। 

कुछ प्रयोगशालाओ ंमें समूह का प्रत्येक सदस्य अिीि की कुछ व्यवक्तगि घटनाओ ंको सब के 

साथ साझा करिा था और सत्र के अिं िक परूा समूह बहुि भािकु हो जािा था। यह समूह 

का वनयम सा था वक गंभीर काया करने का अथा था अपने अिीि के वकसी गहरे अनभुि को 

सब के साथ बाटंना।  मैंने समूह के सदस्यों को अक्सर प्रयोगशाला के बाहर यह कहिे सनुा ह ै

“आज मेरा हो गया!” (वजसका मिलब हुआ वक आज उस सदस्य ने समूह के साथ अपने 

जीिन की कोई घटना बाटंी थी, और उसे बयान करिे िक्त िह खूब रोई थी)।1  
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मेरे पहले स्ििंत्र सहायिा काया में, जब समूह ने एक खेल खेलना िय वकया िो मैंने कोई 

हस्िके्षप नहीं वकया। मेरे वलए, समूह की प्रवियाओ ंके संदभा में यहााँ और अभी में बहुि कुछ 

हो रहा था। वनभारिा-विरोध और वििोह के भाि कािी स्पि थे। एक वनविि अिंराल के बाद 

इन िथ्यों से उन्हें अिगि कराना समूह के वलए एक प्रभािी हस्िके्षप बन जािा ह।ै पर कभी-

कभी, सीखने के नए िरीके से वदक्किें आने के कारण, अस्पििा की िजह से और एक 

बंधे-बंधाए ढाचें के न होने के कारण एक लंबा समय बीि जाने के बाद भी समूह वििोह 

करना जारी रख सकिा ह।ै कभी-कभी इस प्रविया पर भरोसा करना और धयैा रखना अनदुेशक 

को बहुि थका सकिा ह।ै लेवकन, मेरा विचार ह ैवक प्रविया पर भरोसा रखना सदस्यों को वनदशे देने से 

बेहिर ह।ै1  

 

स्नािकोत्तर विद्यावथायों के साथ हुए टी ग्रपु का मेरा जो सबसे हावलया अनभुि था, िहााँ भी 

समूह आवखरी वदन िक, बीच-बीच में ये खेल खेलिा रहा। समूह के चचाा के विर्य घरेलू 

विर्यों से लेकर, विल्मों, दवैनक धारािावहकों और डरािनी विल्मों िक िैले थे, और ये 

चचााए ंबहुि लबें-लंबे समय िक चलिी रहीं और ‘यहााँ और अभी’ के मदु्दों पर असली 

चचााए ंबहुि थोड़ी देर के वलए हुई।ं इस समूह ने कोई वनयम नहीं बनाया था। हालावंक यहााँ 

बिाई गई बािों में बहुि कुछ प्रत्यक्ष रूप से िो ‘िहााँ और िब’ की लगेंगी, पर ऐसा बहुि 

कुछ था जो ‘यहााँ और अभी’में हो रहा था। विद्याथी टी ग्रपु में अपनी मजी से नहीं आए 

थे, यहााँ आना उनके पाठ्यिम की अवनिायािा थी। इसके अलािा, इस प्रवशक्षण के दौरान िे 

सप्ताह के अिं में अपने पररिार से वमलने भी नहीं जा सकिे थे। इस िरह उनके भीिर 

महाविद्यालय प्रशासन के वखलाि कािी गसु्सा इकट्ठा था, इसके अलािा प्रवशक्षक/अनदुेशक के 

वखलाि भी गसु्सा था वजसने उन्हें ‘मागादशान’ देने से मना कर वदया था। प्रशासन का विरोध 

करने का डर, इस भूवमका में व्यवक्तगि अवधकार न होना और वनभारिा-विरोध की वस्थवि में लौट 

जाना, यह ‘यहााँ और अभी’ के संदभा में समहू की िास्िविकिा थी। अनदुेशक के वलए चनुौिी 
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यह थी वक िह ऐसे ढंग से हस्िके्षप करे वक टी ग्रपु इिना सक्षम हो जाए वक ‘यहााँ और 

अभी’ में उनके साथ क्या हो रहा ह ैइसे िे व्यक्त कर सकें और उसपर काम कर सकें ।1   

 

मैंने यह भी देखा ह ैवक समूह की ‘िहााँ और िब’ में जाने की प्रिृवत्त भी होिी ह।ै समूह 

के प्रारंवभक दौर में यह वस्थवि लगभग हमेशा ही कोई खेल खेलने और आपस में सामान्य बािें 

करने से शरुू होिी ह।ै समहू के बीच के दौर में, घरेलू संबंधों की बािें करके और उनके 

व्यवक्तगि घरेलू जीिन की व्यवक्तगि समस्याओ ंको उजागर करने से यह वस्थवि शरुू होिी ह।ै ये 

बािें करिे िक्त उनकी आाँखों में आाँसू भी आ सकिे हैं, और नहीं भी। प्रयोगशाला का अिं 

आिे-आिे ये बािें इन पहलओु ंपर होने लगिी हैं वक िे अपने व्यवक्तगि जीिन में क्या 

करना चाहेंगे और अपने जीिन में वकस िरह ‘सौन्दया’लाना चाहेंगे।2 

 

कुछ ववचार  

‘िहााँ और िब’ के बारे में बाि करना ‘यहााँ और अभी’ से बचने का सबसे अच्छा 

िरीका ह।ै जब काया बहुि अहम और जोवखम भरा हो, िो ‘िहााँ और िब’ व्यवक्त के वलए 

िह सहारा बन जािा ह ैजो उसे ‘यहााँ और अभी’ के ‘खिरे’में जाने से बचािा ह।ै समूह या 

उसके कुछ सदस्य ‘िहााँ और िब’ बनी उनकी मान्यिाओ ंके आधार पर ‘यहााँ और अभी’ 

के अनभुिों का सामना करने से बचिे हैं। विर ये मान्यिाएं इस क्षण में चीजों को अनभुि 

करने में समूह के वलए या वकसी सदस्य के वलए बाधा बन जािी हैं। िोध, दखु, खशुी, 

लगाि, पे्रम और अन्य मनोभािों को व्यक्त करने की हर व्यवक्त की अलग क्षमिा होिी ह।ै 

उदाहरण के वलए, कुछ लोगों के वलए िोध की अपेक्षा दखु की अवभव्यवक्त ज्यादा आसान 

होिी ह।ै यवद ऐसे लोग ‘यहााँ और अभी’ में वकसी बाि से वचढ़ जािे हैं या उन्हें िोध 

आने लगिा ह,ै िो िे इससे बचने के वलए उनके ‘िहााँ और िब’ के वकसी दखुद अनभुि 

की चचाा करने लगिे हैं और ‘यहााँ और अभी’ में बनी अपनी नाजकु वस्थवि से बच 

वनकलिे हैं। समूह या उसके कुछ सदस्य ‘यहााँ और अभी’ से ‘भाग खडे़’ होिे हैं! 
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समूह के सदस्य अपने ‘िहााँ और िब’ के सन्दभा में काम करिे हैं। उनके भीिर जगने िाले 

भाि और विचार उम्र, वलंग, िगा, जावि, धमा, नस्ल, रंग या सामावजक दज ेके बारे में 

पहले से बन चकुी उनकी मान्यिाओ,ं रूवढ़िादी धारणाओ,ं नजररयों और पूिााग्रहों से जडेु़ रहिे 

हैं। ये सदस्य अपने इन नजररयों के आधार पर कुछ शे्रवणया ंया िगीकरण बना लेिे हैं। इस 

िरह ‘यहााँ और अभी’ के अनभुि का ‘िहााँ और िब’ के सन्दभा पर गहरा असर पड़िा 

ह।ै इस समूह में एक आम अनभुि ऐसे सदस्यों का होिा ह ैजो स्त्री में मााँ को देखिे हैं या उससे 

मााँ जसैा होने की अपेक्षा करिे हैं, या िे अपनी वलगं-आधाररि रूवढ़िादी धारणाओ ंके आधार 

पर अनदुशेकों के बीच ही िगीकरण बना लेिे हैं।  

 

जब सदस्य अपने भीिर की िास्िविकिा को पररणाम की वचन्िा वकए वबना, सच्चाई से और 

स्िाभाविक ढगं से व्यक्त करने लगिे हैं, िो समहू उनके ‘िहााँ और िब’ के सन्दभा की 

पड़िाल करने की और उसका सामना करने की, जबरदस्ि संभािना बना लेिा ह,ै और अपनी 

धारणाओ ंमें ‘निीनिा’ लािा ह।ै यह स्ििंत्रिा समूह के प्रत्येक सदस्य को िास्िविक ‘यहााँ 

और अभी’ में अनभुि करने की संभािना को खोल सकिी ह।ै  

 

‘यहााँ और अभी’ की जवटलिा के सन्दभा में, यह हमेशा सम्भि ह ैवक अनदुशेकों का कोई 

हस्िके्षप समूह को िहााँ और िब में ले जाए। आइए एक उदाहरण देखें: एक मवहला 

प्रविभागी, एक परुुर् अनदुशेक के साथ अपने अवधकार की समस्या को हल करने के वलए संघर्ा 

कर रही ह।ै िह उस परुुर् अनदुेशक से भयभीि ह,ै और उसके साथ बािचीि करने में 

असहज ह।ै प्रयोगशाला के िीसरे वदन, उसने अपने जीिन की एक घटना का वजि करिी ह ैवक 

वकस िरह बचपन में उसके एक परुुर् वशक्षक ने उसका शारीररक शोर्ण वकया था। इस घटना 

को बिािे हुए िह िूट-िूटकर रोने लगिी ह।ै वस्थवि को दखेिे हुए, एक अनदुेशक यह कहिे हुए 

हस्िके्षप करिा ह,ै “मझेु लगा था वक आपको मझुपर भरोसा था”। इस िरह के हस्िके्षप समूह 

के और सदस्यों को भी पे्रररि कर सकिे हैं वक िे भी उनकी ‘िहााँ और िब’ िाली नाजकु 

घटनाओ ंको ‘यहााँ और अभी’ में सब के साथ बाटंें, और ऐसा करके उन्हें अच्छा लग 
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सकिा ह,ै जसेै वकसी सदस्य को यह लग सकिा ह ैवक आपबीिी बिाकर, उसने समूह के 

सदस्यों को एक-दसूरे के करीब लाने में मदद की ह।ै इस प्रकार, यहााँ और अभी में 

समस्याओ ंको हल करने के बजाय समूह वकसी और चीज पर काम कर सकिा ह।ै2  

  

मेरी सोच में, ऊपर उविवखि वस्थवि को एक अलग पररकल्पना के साथ एक अलग नजररय ेसे 

भी देखा जा सकिा ह।ै यह सम्भि ह ैवक प्रयोगशाला के िीसरे वदन समहू के सदस्य एक 

दसूरे पर भरोसा करने लगें और उनके बीच एक नािा बनने लगे। बचपन में हुई शारीररक 

शोर्ण की घटनाओ ंको लड़वकया ंया लड़के उस उम्र में विरले ही बिा पािे हैं। लेवकन ऐसे 

अनभुि को आप वकिना भी भलुाने की कोवशश करें, उसकी कड़िी याद आपको बार-बार 

सिाएगी। सत्ताधारी व्यवक्त (परुुर् वशक्षक) से वमले दवु्यािहार के वपछले अनभुि का भी उस घटना 

को व्यक्त करने से कुछ सम्बन्ध हो सकिा ह।ै िो यह भी वकया जा सकिा ह ैवक सम्बवन्धि 

सदस्य के साथ समानभुूवि रखी जाए, और समूह को ‘यहााँ और अभी’ में उनकी जो 

भािनाए ंहैं उन्हें व्यक्त करने के वलए पे्रररि वकया जाए, और सदस्यों को इस बाि की 

पड़िाल करने के वलए आमवन्त्रि वकया जाए ‘यहााँ और अभी’ में ऐसा क्या था वजसने उस 

सदस्य को अपने अिीि के अनभुि को सब के साथ बाटंने के वलए पे्रररि वकया। अनदुेशक की 

भूवमका में, समूह में क्या हो रहा ह ैइसके बारे में कोई वनविि राय देने के बजाय, बेहिर 

होगा वक समहू को अपने भीिर ही पड़िाल करने के वलए पे्रररि वकया जाए।1  

 

अनुदेशकों की दवुवधाए ं 

वपछले कुछ सालों में हमारी जो समझ बनी ह ैउसके आधार पर, हमारा यह मानना ह ैवक 

टी ग्रपु में ऐसा कुछ भी नहीं ह ैवजसे ‘िहााँ और िब’ कहा जा सके। ऐसी वस्थवि में पहुाँचने 

के वलए, यह समझना बहुि जरूरी ह ैवक समूह के सदस्य अपनी रोजमराा की वजंदवगयों से 

शारीररक रूप से दरू हैं। मनोिजै्ञावनक रूप से, संज्ञानात्मक रूप से, िथा भािनात्मक रूप से 

यवद समूह के सदस्य अपनी रोजमराा की वजंदगी में िापस जाना चाहें, िो इसका मिलब ह ै

वक ‘यहााँ और अभी’ में उनके साथ ऐसा कुछ हो रहा होगा वजससे उनमें यह चाह उभर 
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रही ह।ै यह समझना अनदुेशक की सबसे बवुनयादी योग्यिा ह ैवक ‘यहााँ और अभी’ में क्या 

हो रहा ह,ै हालावंक प्रकट रूप से िो समूह ‘िहा ंऔर िब’ में ह।ै सिही िौर पर इसे 

वकस िरह देखा जा सकिा ह ैवक समूह ‘िहााँ और िब’ में काम कर रहा ह,ै इसे समझने 

के वलए आइए हम ऐसी कुछ शास्त्रीय समस्याओ ंके उदाहरण देखिे हैं वजन पर समहू काम 

करिा ह।ै  

 

उदाहरण 1  

पृष्ठभूवम: समूह में 11 सदस्य हैं (5 मवहलाएं, 6 परुुर्) और 2 अनदुशेक (1 मवहला 

ि 1 परुुर्) हैं। दो सदस्य वहन्दी बोलिे हैं और ग्रामीण पृष्ठभूवम से आिे हैं। उनके कपडे़ भी 

देहािी ढगं के हैं और बाकी सब लोगों से अलग हैं। वहन्दी बोलने िाले इन दो सदस्यों में से 

जो मवहला सदस्य ह ैिह वभन्न-वभन्न कारणों से समहू का और अलग-अलग सदस्यों का 

अक्सर विरोध करिी ह,ै जबवक जो परुुर् सदस्य ह ैिह बेहद विनम्र ह।ै समूह सोचने के दौर 

में ह,ै और ‘िहााँ और िब’ में ह।ै अचानक समहू में हो रही सामान्य चचाा घर में काम 

करने िाली बाइयों और उनके अवशि व्यिहार के इदा-वगदा घूमने लगिी ह।ै  

 

एक संभािना या पररकल्पना यह ह ैवक इस उदाहरण में समूह िगा और वलगं िगीकरण की 

समस्या के साथ जूझ रहा ह।ै इस समस्या का ‘यहााँ और अभी’ में सामना करने के बजाय, 

समूह इस पर ‘िहााँ और िब’ में काम करने का सरुवक्षि विकल्प चनु लेिा ह।ै  

समूह की चचााओ ंया उसके काम में हस्िके्षप करने की, िथा समूह का ध्यान सीधे ‘यहााँ 

और अभी’ में काम करने पर लगाने की कई संभािनाए ंहैं। इनमें से कुछ संभािनाए ंइस 

प्रकार हैं:  

 

हस्तके्षप 1 : ऐसा प्रिीि होिा ह ैवक समूह ‘िहा ंऔर िब’ में जाकर ‘यहााँ और अभी’ 

में मौजूद समस्याओ ंपर काम करने में ज्याादा रुवच रखिा ह।ै न जाने ऐसा करके यह समूह 

अपने को वकस बाि से बचाने की कोवशश कर रहा ह।ै  
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हस्तके्षप 2 : ऐसा प्रिीि होिा ह ैवक समूह इस मान्यिा पर काम कर रहा ह ैवक ‘िहााँ 

और िब’ की समस्याओ ंकी चचाा करने से ‘यहााँ और अभी’ में मौजूद समस्याएं हल हो 

जाएंगी।  

हस्तके्षप 3 : वजस काम िाली बाई की इिनी गहराई से चचाा की जा रही ह,ै न जाने 

समूह में उसका प्रविवनवधत्ि कौन करिा ह।ै  

हस्तके्षप 4 : ऐसा प्रिीि होिा ह ैवक समूह वकसी भय के चलिे ‘यहााँ और अभी’ में 

लोगों का सामना करने से बच रहा ह,ै और इसवलए ‘िहााँ और िब’ में जाने के सरुवक्षि 

विकल्प को चनु रहा ह।ै   

 

उदाहरण 2     

समूह में 8 परुुर्, 1 मवहला, 2 अनदुेशक (1 परुुर् और 1 मवहला) हैं।  

समूह ‘यहााँ और अभी’ में सीखने की कोवशश कर रहा ह।ै अचानक से मवहला प्रविभागी 

अपने घर की कहानी सबको सनुाने लगिी ह ैवक दहजे न द ेपाने की िजह से वकस प्रकार 

उसके शादी के प्रस्िाि लगािार अस्िीकृि हो रह ेथे। िह अपने अकेलेपन और अपने संघर्ों 

को समूह के सामने रखिी ह।ै   

 

एक सम्भािना यह भी ह ैवक अपने समूह की संरचना की िजह से मवहला के भीिर अकेलेपन 

का एक गहरा भाि हो जो उसे ‘िहााँ और िब’ के अकेलेपन में ले जािा हो। समूह में 

अकेलेपन की भािना को सब के समक्ष व्यक्त करने के बजाय ‘िहााँ और िब’ के अकेलेपन 

को सब के सामने बया ंकरना उसके वलए आसान ह।ै  

 

एक सम्भािना यह भी ह ैवक उस स्त्री के भीिर कोई अन्िरंग ररश्िा बनाने की िीव्र आकाकं्षा 

हो, और समूह में वकसी परुुर् के प्रवि उसके मन में आकर्ाण या कोमल भािनाए ंपनप रही 

हों। यही भािना उसे उसके जीिन की उस िास्िविकिा की ओर ले गई जो उसकी शादी में 

रुकािट डाल रही ह।ै   
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हमें इन संभाविि पररदृश्यों को समूह में शावमल करना जरूरी ह ैिावक समूह की संरचना के 

कारण उस मवहला को जो संभाविि अकेलापन महसूस हो रहा ह ैउसकी पड़िाल की जा 

सके, और समूह में वकसी के प्रवि उसकी जो कोमल भािनाएं हैं उनकी भी पड़िाल की जा 

सके। यवद ऐसा नहीं वकया जािा, िो समहू इस मदु्द ेसे भी भाग खड़ा होगा और दहजे िथा 

टूटी शावदयों के अपने अनभुिों में ही वसमटकर रह जाएगा।   

 

टी गु्रप तथा ‘यहााँ और अभी’  

टी ग्रपु की पद्धवि में विकल्पों को पहचानने और चनुाि करने के िरीके शावमल रहिे हैं। 

अिंियैवक्तक सम्बन्धों में सच्चाई और सत्तात्मक सम्बन्धों की एक सहयोगपूणा अिधारणा टी ग्रपु के 

सबसे पहले लक्ष्य हैं (ब्लमूबगा ए, 1973)। पड़िाल के विर्य हैं, अ) “मझेु क्या और 

क्यों हो रहा ह?ै” ब) “समूह के अन्य सदस्यों को क्या हो रहा होगा और क्यों?” स) 

“समूह में क्या हो रहा होगा और क्यों?” 

 

समूह अपने हर सदस्य को सीखने का एक स्रोि मानकर सीखिा ह।ै इसवलए, इस क्षण स्िय ं

के साथ, अन्य सदस्यों के साथ, या पूरे समूह के साथ क्या हो रहा ह,ै इससे संिाद 

स्थावपि करना और उसे समहू के सामने सच्चाई ि प्रामावणकिा के साथ रखना सीखने की 

सबसे बवुनयादी जरूरि ह।ै यह दोनों स्िरों पर वकए जाने की जरूरि ह ै: भािना ि अनभुूवि 

के स्िर पर भी िथा विचार के स्िर पर भी।  

 

इसवलए, ‘यहााँ और अभी’ का िरीका संिेदनशीलिा प्रवशक्षण की टी ग्रपु कायाविवध में बहुि 

महत्िपूणा भवूमका वनभािा ह।ै ‘यहााँ और अभी’ परेू समूह को उपलब्ध होिा ह ैजबवक ‘िहााँ 

और िब’ कुछ सदस्यों के व्यवक्तगि अनभुि िक सीवमि रहिा ह।ै िह पूरे समूह के वलए 

िास्िविकिा नहीं बन सकिा। ‘यहााँ और अभी’ में उपजे िथ्यों को सीखने के उद्दशे्य के वलए 

बहुि प्रभािी ढगं से इस्िेमाल वकया जा सकिा ह ैक्योंवक ये िथ्य समहू के वलए अपेक्षाकृि 

अवधक ‘िास्िविक’ होिे हैं।  
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टी ग्रपु में ऐसा कुछ भी नहीं होिा वजसे ‘िहााँ और िब’ कहा जािा हो। समूह में जो कुछ 

भी होिा ह ैिह ‘यहााँ और अभी’ का एक टूटा-िूटा प्रविवबम्ब होिा ह।ै यही अनदुेशक की 

वजम्मेदारी और चनुौिी ह ैवक िह इस िथ्य को समझे और जरूरि के मिुावबक हस्िके्षप करके 

समूह को ‘यहााँ और अभी’ की पररवस्थवि में लाए।   
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2.2 

  

   समूहों में, मान्यताओ ंसे हटकर पररकल्पनाओ ंकी ओर बढ़ना  

ज़ेब ओ वातूरुओचा  

 

आप इसे नियनि, संयोग, निस्मि या निर भाग्य िह सििे हैं। मैं इसी िरह टी ग्रपु (T Group) 

प्रनिक्षण पद्धनि और आईएसएबीएस (ISABS) िे सम्पिक में आया था। आईएसएबीएस िे दो पेिेवर 

सदस्यों द्वारा आयोनिि (यह बाि मझेु बाद में पिा चली) िायकक्रम में भाग लेिे िे दो हफ्िे बाद उिमें 

से एि िे मेरा पररचय उस व्यनि से िराया निसिे बाद में मझेु बनुियादी प्रयोगिाला में भाग लेिे िे 

नलए प्रोत्सानहि निया।  

  

मानवीय प्रक्रियाओ ंपर होने वाली बुक्रनयादी प्रयोगशाला (BLHP)  

  

इस िायकक्रम में बडी संख्या में िानमल हुए लोगों में से मैं निसी िो िहीं िाििा था। पहली सभा िे 

िरुू में निििी परेिािी और व्यािुलिा थी, उसिे अिं में यह परेिािी उससे भी ज्यादा बढ़ गई थी। बाद 

में, मझेु एि छोटे-से समहू िे साथ एि िमरे में भेि नदया गया िहााँ हमारे साथ 2 अिदुिेि 

(Facilitator) भी थे। दोिों अिदुेिि (1 परुुष, 1 मनहला) िमरे िे नवपरीि छोरों में बठै 

गए, और उन्होंिे अपिी भाव-मदु्रा ऐसी बिाई िसेै वहााँ सब लोग बस आराम िरिे, ध्याि लगािे, सोिे 

या सपिे देखिे िे उद्दशे्य से एिनिि हुए थे। मैं बिा िहीं सििा नि मझेु उििे रवयै ेसे निििी नचढ़ हो रही 

थी! पााँच नदिों में िुछ भी अिोखा िहीं हुआ। मझेु िेवल मेरे ऊपर िी गई एि िस्लभेदी नटप्पणी िी, 

और एि प्रनिभागी द्वारा परुुष अिदुेिि िा िॉलर पिड िर िलु्ि वापस मााँगिे िी घटिा याद रही।  

 

मानवीय प्रक्रियाओ ंपर होने वाली उन्नत प्रयोगशाला (ALHP)  

मझेु ििई भरोसा िहीं था नि एएलएचपी, बीएलएचपी से िुछ अलग होगी या वहााँ मेरा अिभुव िुछ 

अलग होगा। एएलएचपी िी नववरनणिा में बस मझेु एि ही अिंर नदखाई नदया नि एएलएचपी िी योग्यिा 

प्राप्त िरिे िे नलए आपिो पहले बीएलएचपी में भाग लेिा िरूरी था। मझेु बडी झुंझलाहट हो रही थी 

क्योंनि मेरी पत्िी मेरे पीछे पडी थी नि मैं एएलएचपी में िाऊं क्योंनि पहली प्रयोगिाला िे बाद से वह 

मझुसे बाि िर पा रही थी। मैं बनुियादी प्रयोगिाला िे बाद खदु में आए इि स्पष्ट बदलावों से अवगि 

िहीं था। मेरा यह माििा था नि दनुिया िो देखिे िा और समझिे िा मेरा ििररया ही सही था। निर भी मझेु माििा 
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पडा नि मेरी पत्िी सही िह रही थी। मैं दसूरों िी िहीं सिुिा था और दसूरों िी भाविाओ ंिो िहीं 

समझिा था। मैं आत्म-िेनन्द्रि, घमंडी और दभंी था। मझेु अपिी मान्यिाओ ंऔर दसूरों िे मिों पर दोबारा 

नवचार िरिा पडा, प्रमाणों िी िए नसरे से पडिाल िरिा पडी, और इसिे नलए मैंिे टी ग्रपु  पद्धनि व 

प्रनक्रया िा सहारा नलया। आि, मैं इस संस्था िा एि पेिेवर सदस्य ह ाँ और निस प्रनक्रया से मैं नचढ़िा 

था, आि दसूरों िो उसे अपिािे िे नलए िहिा ह ाँ। यहााँ मैं उि िुछ महत्वपणूक पररनस्थनियों िी चचाक 

िरिा चाह ाँगा िो मेरे साथ बिीं और निन्होंिे मेरे इस रूपान्िरण िो सगुम बिाया। 

 

समूहों में मान्यताए ंऔर पररकल्पनाए ं 

मान्यिा िा मिलब ह ैनि ‘नबिा प्रमाण िे निसी बाि िो वास्िनवििा माि लेिा’, िबनि पररिल्पिा 

‘निसी अवलोिि, नक्रयािलाप या वजै्ञानिि समस्या िा अस्थायी स्पष्टीिरण होिी ह ैनिसिी सत्यिा िी 

बाद में और िााँच-पडिाल िी िा सििी ह’ै। ‘प्रमानणि होिे िि, दोिों ही अिमुाि हैं’। पर मान्यिा 

में हमारा ध्याि ऐसे िथ्यों िो िलाििे पर रहिा ह ैिो उस मान्यिा िो प्रमानणि िर सिें, और हम 

िािबूझिर उि िथ्यों िो ििरंदाि िर दिेे हैं िो उस मान्यिा िो खनंडि िर सििे हों। पररिल्पिा में 

हम मान्यिाओ ंिो नसद्ध िरिे वाले और उन्हें खनंडि िरिे वाले, दोिों िरह िे िथ्यों िी िलाि िरिे हैं। नवल्रेड बायि िा 

िहिा था नि समूह, नवनिष्ट मािनसि दिाओ ं- ‘बनुियादी-मान्यिा मािनसििा’ और ‘िायक-समहू 

मािनसििा’ पर आधाररि दो नबलिुल नवपरीि िरीिों से, एि साथ िाम िरिे हैं। उििा माििा था 

नि ये मािनसििाएं ही समूह द्वारा उसिे उद्दशे्यों िो हानसल िरिे िी क्षमिा िो िय िरिी हैं।   

  

एक समूह, दो मानक्रसकताए ं 

टी ग्रपु प्रनक्रया इि दोिों मािनसििाओ ंपर िाम िरिी ह।ै इस लेख में मैं बनुियादी-मान्यिा मािनसििा 

िो मान्यिा मािनसििा िह ाँगा, और िायक-समहू मािनसििा िो पररिल्पिा मािनसििा िह ाँगा। मेरा यह ििक 

ह ैनि निसी समूह िे नलए यह िरूरी ह ैनि िोई भी िायक पूरा िरिे िे नलए वह बनुियादी-मान्यिा मािनसििा 

से नििलिर पररिल्पिा मािनसििा िो अपिाए, और यह पररविकि िभी सम्भव ह ैिब समूह अपिे 

अनस्ित्व से िडेु यथाथक िे अिरुूप िायक िरिा ह।ै दसूरे िब्दों में, ‘यहााँ और अभी’ में होिा हमें वह 
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उत्तोलि प्रदाि िरिा ह ैनिसिे द्वारा हम मान्यिा मािनसििा से पररिल्पिा मािनसििा में पहुाँच सििे हैं। 

इस लेख में िी गई चचाक िो व्यापि रूप से िीि नवषयों में बाटंा गया ह:ै 

 

·        समूहों में बुक्रनयादी मान्यताए ं   

नवल्रेड बायि बनुियादी मान्यिा (ba) िब्द िा उपयोग यह नदखािे िे नलए िरिे हैं नि निसी समूह 

िा नहस्सा बििे िे नलए बनुियादी रूप से व्यनि िी मान्यिा क्या होिी ह।ै िब िायक समूहों िो असहिीय 

बेचिैी और घबराहट िा सामिा िरिा पडिा ह ैिो वे ऐसी एि या एि से अनधि भाविात्मि दिाओ ं

में नघर िािे हैं, िो निसी बनुियादी मान्यिा समूह में पाई िािी हैं। बायि िे िीि अलग-अलग प्रिार 

िी बनुियादी मान्यिाएं बिाई:ं निभकरिा, सामिा िरिा/भाग नििलिा और िोडी बिािा:  

 

o   निभकरिा िी बनुियादी मान्यिा (baD), इस मान्यिा िा समथकि िरिे हुए समूह िो 

एििटुिा प्रदाि िरिी ह,ै नि पोषण, संरक्षण, ज्ञाि और िीवि नसिक ऐसे िेिा िी बनुद्धमत्ता 

से ही नमल सििे हैं िो सवकिनििाली िथा सवकज्ञ हो, िसेै नि िोई िादगूर (बायि, 

1961)। इस मान्यिा में, समूह ऐसे िेिा िी िलाि िरिा ह ैिो सवकिनिमाि हो, और 

िो समूह िो उसिी व्यग्रिा व नचन्िाओ ंसे मिु िर देगा। यनद इस िररश्माई िेिा िा प्रदिकि 

ठीि िहीं रहिा, िो इस िेिा िो खरी-खोटी सिुाई िाएगी, और उसिी िगह लेिे िे नलए 

निसी और िी िलाि िी िाएगी। इस िरह, समूह िे भीिर िेिा िी िलाि, आदिीिरण, और 

निर अवमाििा िरिे िा एि चक्र चल पडिा ह।ै  

  

आईएसएबीएस पद्धनि से, िथा बीएलएचपी िे मेरे अिदुिेिों से मझेु िरुू में िो ििरि होिी थी उसिा 

िारण दरअसल यह मान्यिा ही थी। मैं अिदुेििों पर आनिि था। समूह िे रक्षात्मि रवयैा अपिाया क्योंनि 

समूह िे िायक िरिे िे इस चरण में सबसे िरूरी लक्ष्य होिा ह ैउस एि व्यनि - या िो नियिु निया 

गया िेिा या निर िोई और सदस्य िो वह भनूमिा निभा रहा हो – से सरुक्षा और संरक्षण प्राप्त िरिा (बिेैट 

और हडेि, 1977)। यह मान्यिा और भी उलझ गई िब समूह खदु िो निनथलिा से नििालिे िे 

नलए संघषक िरिे लगा। सदस्यों िे खदु िा पररचय देिे िी प्रनक्रया भी िब बानधि हो गई थी िब 
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अिदुेिि िे ही अपिा पररचय देिे से मिा िर नदया। समहू िे सदस्यों िे इस आिा से मखूों, अयोग्य व्यनियों, 

और मािनसि रोनगयों िी िरह व्यवहार निया, नि िोई िनििाली ईश्वर-स्वरूप िेिा समहू िो उसिी 

बेबसी और लाचारी से उबार लेगा, और िायक िो पूरा िरिे िी नदिा में उि लोगों िो निदनेिि िरेगा 

(बिेैट और हडेि, 1977)। िब मेरी बीएलएचपी िा िेिा यह भूनमिा निभािे में नविल रहा, िो 

उसिे व्यवहार और प्रदिकि िे नलए उसिी खबू नखचंाई िी गई।  

o   सामिा िरिे/पलायि िरिे िी बनुियादी मान्यिा (baF)। इस मान्यिा में समूह यह 

माििर चलिा ह ैनि उसिा बचिा दो िरह से सम्भव ह,ै या िो सामिा निया िाए (सनक्रय 

आक्रामििा, बनल िा बिरा बिािा, िारीररि रूप से हमला िरिा) या िायक से पलायि 

निया िाए (प्रयोगिाला से हट िािा, निनरक्रय रहिा, िायक िरिे से बचिा, सोच-नवचार 

में डूबे रहिा)। िो भी व्यनि समूह िी आक्रामि िनियों िो एििटु िरिे में सिल हो 

िािा ह ैउसे समहू िा िेिा बिा नदया िािा ह।ै िेिृत्व ऐसे व्यनि िो नदया िािा ह ैिो 

िायक िे महत्व िो िो िम िर देिा ह ैऔर ‘यहााँ और अभी’ से समूह िो दरू ले िािा 

ह ै(बिेैट और हडेि, 1977)।   

 

एि प्रनिभागी और मेरे सह-अिदुेिि िे बीच बडा झगडा हो गया। प्रनिभागी िे अपिे इिारों से, 

रुिावटें डालिर और दसूरों िे बोलिे िा नवरोध िरिे समूह िे िायक में नवघ्ि डाला। अिदुेिि (यािी 

मझु) पर अयोग्य होिे िा ठप्पा लगा नदया गया, और समूह िे सदस्य मौि होिर दखेिे रह।े निििे 

समय िि हम अिदुेिि चपु रहिे, समूह िे सदस्य िेिा बिे इस व्यनि िी बािें सिुिे और वह व्यनि खदु 

िे बारे में बिािे िे अलावा दसूरी िमाम बािें िरिा। समूह िो ‘यहााँ और अभी’ में लािे िे हम 

अिदुेििों िे प्रयास व्यथक गए।  प्रनक्रया िे दौराि बार-बार ‘यहााँ और अभी’ में रहिे िे िायदों िा 

आिलि िरिे िी उििी दहुाई िा भी िोई असर िहीं हुआ। िेिा ि नसिक प्रनिभानगयों से उलझिा रहा, 

बनल्ि हम अिदुिेिों से भी उलझिा रहा क्योंनि हम दोिों समूह िो िाम िरिे देिे िे नलए या िो इस 

िेिा से समूह िा बचाव िर रह ेथे, या निर इस िेिा पर हमला बोल रह ेथे।   

o   िोडी बिािे िी बनुियादी मान्यिा (baP) सदस्यों द्वारा ऐसी निसी अप्रत्यक्ष, 

रहस्यमयी आिा िो एि दसूरे से साझा िरिे िे माध्यम से साथ आिे में मदद िरिी ह,ै 
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िो इस मान्यिा से नििलिी ह ैनि िोई दम्पनि एि मसीहा, एि िए मागकदिकि, िए 

नवचार, िए नसद्धािं या िई नवचारधारा िो िन्म देंगे (उल्ल््ित रचना से)। समूह िा रवयैा 

ऐसा रहिा ह ैिसेै उि लोगों िा बचा रहिा इस प्रििि पर ही निभकर िरिा ह,ै यािी, एि 

िररश्माई ढगं से िोई मसीहा पदैा होगा और वह समूह िो बचाएगा और उसिे अनस्ित्व िो 

बिाए रखिे में मदद िरेगा। इस लक्ष्य िो प्राप्त िरिे िे नलए समूह दो लोगों िो एि िोडे 

िे रूप में सामिे रखिा ह,ै इस आिा िे साथ िे वे इस अिन्मे उद्धारि िो पदैा िरेंगे। 

(समूह सम्बन्ध िब्दावली 2004)  

इस नस्थनि िो अक्सर टी ग्रपु में भी अिभुव निया िािा ह ैिब िुछ सदस्य खदु िो िकै्षनणि, 

व्यावसानयि, आनथकि और सामानिि पृष्ठभनूम िसेै िारणों िी विह से अपूणक पािे हैं। समूह िे भीिर 

िम निनक्षि लोगों िा आत्मनवश्वास, अपेक्षािृि ऊंची निक्षा प्राप्त निए हुए लोगों से िम होिा ह।ै 

गृहनणया,ं िो व्यनिगि चिुौनियों से निपटिे िे नलए इस िायकक्रम में िानमल होिी हैं, भी यहााँ बहुि 

मनुश्िलों से गिुरिी हैं क्योंनि समूह िे अनधिािं सदस्य िौिरीपेिा होिे हैं। सामानिि नविास के्षि से आिे 

वाले प्रनिभागी भी, िम से िम प्रयोगिाला िे बनुियादी चरण में, िुछ घरबाए हुए से लगिे हैं । ऊपर 

उनिनखि पररनस्थनियों में, वे लोग िो एि दसूरे में एि सी बािें पािे हैं, उिमें आत्मीयिा िा भाव 

पदैा हो िािा ह ैऔर इससे चचाकओ ंिे नलए िुछ नबन्द ुनमल िािे हैं, वे लोग अपिे नवचारों और 

अिभुवों िो साझा िरिे हैं, िसीहिें और समाधाि बिािे हैं। पररणामस्वरूप, समहू िे अन्य सदस्य उन्हें 

सिुिे हैं और वे समूह िा ध्याि िायक से हटािर अपिी ओर िर लेिे हैं। अिदुेिि पर गसु्सा नििालिा 

उस नस्थनि में िोई अिोखी बाि िहीं होिी िब वह समूह िा ध्याि वहााँ अििािे में बि रही एि प्रिार 

िी सााँठ-गााँठ िी िरि इिारा िरिे िी िोनिि िरे। अिदुेििों से, िो हो रहा होिा ह,ै उसिे नविल्प 

देिे िो िहा िािा ह,ै और िई अवसर ऐसे हुए हैं िब अिदुेिि मौि हो गए, या एि या दो सिों 

िे नलए प्रयोगिाला से बाहर चले गए िानि समूह अपिे िए मसीहा िो सिुिे िी अपिी इच्छा िो पूरा 

िर सिे।  

 

इि बीए समूहों में बायि, टिे िे (1974) एि चौथा समूह िोड नदया िो था अनभन्निा िी 

बनुियादी मान्यिा (baO) - एि ऐसी मािनसि गनिनवनध निसमें ‘समूह िे सदस्य निसी ि प्राप्त हो 
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सििे वाली, अगम्य ऊाँ चाई वाली सवकिनिमाि सत्ता िे साथ सिि रूप से एिािार होिे िा प्रयास िरिे हैं, 

िानि वे निनरक्रय प्रनिभागी होिे िे नलए खदु िा समपकण िर सिें, और इस िरह अनस्ित्व िो, सभी 

प्रानणयों िे िल्याण िो, और सृनष्ट िी अखण्डिा िो अिभुव िर सिें ।’  

 

इि मान्यिाओ ंसे नमलिी िलुिी मान्यिाएं समूह में िब देखिे िो नमलिी हैं िब उसिे सदस्यों िा एि 

दसूरे िे साथ इििा आत्मीय िािा बि िािा ह ैनि वे समूह िे साथ पूरी िरह से िादात्म्य स्थानपि 

िर लेिे हैं, और समहू िे साथ उििा यही िादात्म्य उन्हें प्रत्यक्ष िे आगे और गहराई में िािे से 

रोििा ह।ै इसिे बाद िी भी मान्यिाएं हैं लेनिि इस लेख में उििी पडिाल िहीं िी गई ह।ै  

 

·         समूहों में पररकल्पनाओ ंकी पड़ताल   

पररिल्पिाओ ंिी मािनसििा (बायि िे मूलिः ‘मािनसििा’ िब्द िा ही उपयोग निया था) वाला 

समूह िब उभरिा ह ैिब समूह यह एहसास िरिा ह ैनि बनुियादी मान्यिाएं उन्हें आगे िहीं बढ़िे द ेरहीं 

और समूह िा िायक िहीं िरिे द ेरहीं। यह िब होिा ह ैिब समूह िे सदस्य एि दसूरे पर भरोसा 

िरिे लगिे हैं, और अिदुिेि, सदस्यों िा ध्याि निर से समूह में उपनस्थि िीवंि मदु्दों िी ओर आिनषकि 

िरिे िे नलए सहि रूप से हस्िके्षप िरिा ह।ै  इस समय, समूह िे सदस्य खदु से अलग होिर, 

िायक पर, समय पर और उस स्थाि पर ध्याि लगािे हैं (िायक समूह मािनसििा)। समूह 

वयैनिि/सामूनहि समस्याओ ंिो उठािा ह,ै उि पर िाम िरिा ह ैऔर उििा समाधाि िरिा ह।ै इसी 

िो टिमिै िे समहू िे िीवि िा ‘प्रदिकि चरण’ िहा ह ै(टिमिै और ििैसि, 1977)। वे 

लोग िो टी ग्रपु प्रनक्रया से भलीभानंि पररनचि हैं, इस बाि िो मािेंगे नि िई समहू प्रयोगिाला िे 

प्रारंभ में अनिनिि ढंग से चीिों िो टटोलिे हैं लेनिि अिं िी िरि बढ़िे हुए वे सही प्रदिकि िरिे लगिे 

हैं। पर यह िैसे होिा ह?ै  

 

·        मान्यताओ ंको पररकल्पनाओ ंमें बदलना   

ये बनुियादी मान्यिाएं िरुूआि में समहू िो ििडे रहिी हैं, और अपिे िई डरों िे िारण समहू गसु्से, 

निरािा, हिािा, मायूसी िे आगे िहीं बढ़ पािा। अिदुेिि समूह िो ‘यहााँ और अभी’ में लािे िा 
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प्रयास िरिे हैं, बनुियादी मान्यिाओ ंिो अपिािे और उििे मिुानबि िाम िरिे िे लोभ से बचिे िे 

नलए, और इस बाि िो सनुिनिि िरिे िे नलए िािी संघषक िरिे हैं, नि उििा रवयैा निदिेात्मि ि रह।े 

िब भी समूह इस चचाक में लग िािा ह ैनि समहू िे बाहर क्या हो रहा ह,ै या क्या हुआ ह,ै िो 

अिदुेिि, समूह िे सदस्यों िो, निस बारे में बाि िी िा रही ह ैऔर वािई उस वि समूह में क्या 

चल रहा ह,ै इसिे बीच िुछ समाििा नदखािे िे नलए िहिा ह।ै   

 

सदस्यों िो बीच-बीच में छोटे-छोटे संिेि देिे रहिा भी ऐसी नस्थनियों में बहुि िाम आया ह ैिसेै, “अब 

आप िैसा महसूस िर रह ेहैं?” “क्या वह सब अभी यहााँ हो रहा ह?ै” “यहााँ क्या हो रहा ह ै

निसिे बारे में बाि िहीं िी िा रही ह?ै”। इससे वे लोग समूह िे बाहर िो समाििा ढूंढ रह ेहैं 

उसिे सापेक्ष समूह िे भीिर ही वे अपिी नस्थनियों िे बारे में बिा पािे हैं।  

 

मेरे नवचारों और मिों से अलग नवचारों और मिों िो सिुिे, स्वीिार िरिे िी प्रवृनत्त बढ़िे िािे से मझेु 

यह बाि समझ में आई नि मेरी मान्यिा िो यही थी नि इस संस्थाि से मझेु िुछ िहीं नमलिे वाला, 

और मैं बस उन्हीं िारणों िी िलाि में था िो मेरी इस मान्यिा िो सही सानबि िर सििे। लेनिि, 

हर वषक निििी संख्या में लोग आईएसएबीएस िे िायकक्रम में भाग लेिे, उसे दखेिे हुए मझेु लगा नि 

यह प्रनक्रया वािई साथकि सानबि हो सििी ह।ै इस पररिल्पिा िे मझेु अगले नसद्धािं से पररचय िरवाया, 

िो स्वय ंिो खोििे िी मेरी यािा िा एि निणाकयि मोड सानबि हुआ ह।ै  

 

“अिभुव सबसे अच्छा निक्षि होिा ह!ै” “अिीि से सीखो!” ये िुछ ऐसी बािें हैं िो हमारे मािा-

नपिा और निक्षिों द्वारा लगािार हमारे िािों में ठंूसी िािी हैं। अभी िि मेरा अिीि ही मेरा िीवि 

था। अिीि से अलग होिा मेरे नलए बहुि मनुश्िल था। मेरे पास अपिे बचपि िी, प्राथनमि और 

माध्यनमि निक्षा िे दौर िी, िीवि िे उिार-चढ़ावों िी, अपिे डरों िी, और खदु िे प्रनि ििररय े

से िडुी, बहुि सारी घटिाएं थीं - इि सभी िे नमलिर मेरा विकमाि व्यनित्व बिाया था, लेनिि निर भी, 

अिदुेिि ‘यहााँ और अभी’ पर ही िोर देिे हैं।     
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“अिीि में िुछ भी घनटि िहीं हुआ, िो भी हुआ विकमाि में हुआ। भनवरय में भी िभी िुछ िहीं होगा; 

िो भी होगा वह विकमाि में होगा। निसे आप अिीि समझिे हैं वह दरअसल अिीि िा अविेष होिा ह,ै िो 

निसी परुािे विकमाि िे मि में संग्रनहि रहिा ह.ै..। िब आप अिीि िो याद िरिे हैं, िो आप 

स्मृनि िे इस अविेष िो निर से निंदा िर लेिे हैं - और ऐसा आप विकमाि में िरिे हैं। भनवरय 

एि िाल्पनिि विकमाि ह,ै मि िी िल्पिा..।” (एिाटक टॉले 2008)।   

 

इस लेख में मैं इसी नवश्वास िो आप िि पहुाँचािा चाहिा ह ाँ - अगर टी ग्रपु िे सिों में ‘यहााँ और 

अभी’ िे नसद्धािं िा पालि िहीं निया िािा िो उस िायकक्रम/प्रयोगिाला िी प्रभानविा ि िे बराबर 

हो िािी ह।ै  

 

इस अवरोध िो पार िरिे िे नलए, यािी बनुियादी मान्यिाओ ंवाले समूह से िायक समूह बििे िे नलए 

-  इस समूह िी सीखिे िी िरूरि िो देखिे हुए अिदुेिि ‘यहााँ और अभी’ में लोगों द्वारा अपिी 

भाविाओ ंिो उिागर िरिे िे मािि िो नविनसि िरिे िे नलए अपिे िौिलों िा इस्िेमाल िरिा ह।ै 

िसेै-िसेै समूह में खलुापि बढ़िा ह ैऔर लोग ज्यादा िोनखम लेिा िरुू िरिे हैं, िो उििी मान्यिाए ं

बदलिी िािी हैं, और वे पररिल्पिा मािनसििा िी ओर बढ़िे लगिे हैं; समूह अपिा िाम िरिा िरुू 

िरिा ह ैऔर अपिी समस्याओ ंिो समूह में ही नमले, ििीिों िे मिुानबि निबटािा िरुू िरिा ह ैि नि 

अपिे पूवाकग्रह-ग्रनसि ऐसे निरिषों िे मिुानबि िो समूह में उपलब्ध वास्िनवि िथ्यों िे साथ िाम िरिे 

िी उसिी मान्यिा िो मिबूि िरिे।  

 

मैं इसे पूवक में बिाई गई बनुियादी मान्यिाओ ंिे उदाहरणों द्वारा समझािा ह ाँ, नि निस िरह अिदुेििों िे 

िौिलों िे इि मान्यिाओ ंिो ‘यहााँ और अभी’ िी हिीििों में बदल नदया था िो समूह िे नलए बहुि 

लाभिारी सानबि हुआ था।  

 

बनुियादी मान्यिाएं समहू िो अपिे िायों में िब िि प्रगनि िहीं िरिे देिीं िब िि वे पररिल्पिा में 

िहीं बदल िािीं। पूवक में मैंिे बीएडी िा िो उदाहरण नदया था उसिा उि सभी बीएलएचपी प्रयोगिालाओ ं

में उपयोग निया िािा ह,ै िहााँ मैंिे िाम निया ह।ै अिदुेििों से इस बाि िे नलए निरंिर सवाल-
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िवाब निए िािे हैं नि वे समूह िी मदद िरिे िे नलए िुछ क्यों िहीं िर रह।े लेनिि यह िाििे 

हुए नि समूह िा िायक खदु िर देिे से समहू िो दरअसल िोई लाभ िहीं होगा, इसनलए समूह िो 

असहायिा िे ददक से गिुरिे देिा उि लोगों िे नलए हमेिा ज्यादा उनचि सानबि हुआ ह।ै इस बाि िा 

पयाकप्त प्रमाण ह ैनि समहू िुछ समय िे नलए बीएडी िो लेिर िायक िरिा ह,ै और इस दौराि समहू 

िो िुछ भी िरिा ह,ै और निस िरह भी िरिा ह,ै अिदुेिि उससे खदु िो असंबद्ध रखिा ह।ै लेनिि 

समूह क्या िर रहा ह,ै उसे इस बाि िा संिेि उस समय अवश्य नमल िािा ह ैिब अिदुेिि उििे साथ िानमल होिर उन्हें ऐसे 

ििररयों से अवगि िरािा ह ैनिििी वे और पडिाल िर सििे हैं।    

 

िब िभी भी समूह बीएएि मािनसििा से िायक िरिा ह,ै िो उििी सिल सहायिा हमेिा िभी होिी 

ह ैिब इस बाि िी पडिाल िी िाए नि समूह िे विकमाि िीवि में ऐसा क्या ह ैनिसे ििरंदाि निया 

िा रहा ह,ै निसिी यहााँ चचाक िहीं िी िा रही, निसे स्वीिार िहीं निया िा रहा, निसे समझा िहीं 

िा रहा या निसिा सामिा िहीं निया िा रहा। व्यनियों िे और समूहों िे िमरे में वापस आिर अपिी 

नचंिाओ ंिो सूक्ष्म रूप से व्यि निया ह,ै लेनिि अिदुेिि इसिे बारे में और बाि िरिे िे नलए 

समूह िी मदद िरिा ह।ै यह आमंिण समूह िो इस बारे में और िागरूि होिे में मदद िरिा ह ैनि 

दरअसल वहााँ क्या चल रहा ह।ै अिदुेिि उििे सामिे पररिल्पिाओ ंऔर ििररयों िो रखिे हैं निन्हें समहू 

आगे और गहराई में समझिे हैं। पहले नदए गए बीएएि िे उदाहरण में, िब समहू िे समय िे ििररय े

िो समझा, समस्या िो समझा और िो िायदे नमलिे िा दावा निया िा रहा था उन्हें समझा, िो 

उसिे अपिी मान्यिाओ ंऔर व्यवहार पर सवाल िरिा िरुू िर नदया। समूह िो एहसास होिा ह ैनि 

निसी प्रनिभागी िे दावे िो प्रमानणि िरिे िे नलए, िथा समूह उस समय िि िो िर रहा था उसे सही 

सानबि िरिे िे नलए उििे पास िोई प्रमाण िहीं था।  

 

एि िायकक्रम में, िहााँ मैंिे अपिे एि अन्य साथी िे साथ प्रयोगिाला में िाम निया था, हमिे बीएपी 

िी गहििा िो महसूस निया था, क्योंनि प्रयोगिाला िे दौराि लोग घंटों मौि रह ेथे। बीच-बीच में 

आिे वाले आमंिणों िे िारण समूह िे सदस्य िुछ िहिे और निर चपु हो िािे। पहला नदि िो हमेिा 

िी िरह ही रहा - बीएडी। दसूरे नदि से िो समूह िायक िरिे िे नलए ियैार ही िहीं था, और ऐसे 

बिाकव िर रहा था िसेै िोई िया मसीहा पदैा हो चिुा हो।  
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िब दो ऐसे सदस्यों िो आमंिण नदया गया, निििे बारे में यह िहा गया नि वे ‘इस प्रनक्रया से 

पहले भी गिुर चिेु हैं’, िो हम दोिों िे एि दसूरे िो िािा। दो अिभुवी (एि दोबारा बीएलएचपी 

िर रहा था, और दसूरा एएलएचपी िरिे िे बाद दोबारा यहााँ आया था) लोग आनधिाररि प्रयोगिाला 

िे बाद सभी सदस्यों िे नलए एि पृथि प्रयोगिाला िा आयोिि िर रह ेथे। उन्होंिे समूह िो िो 

संदेि नदया वह स्पष्ट था: अिदुेिि उििे नलए उििा िाम िहीं िरिे वाले थे और उन्होंिे समूह िो यह 

िहीं बिाया नि समूह िो स्वय ंही यह िाम िरिा पडेगा। असल में, समूह िो उििे साथ िािी अच्छा 

महसूस हुआ क्योंनि ये दो ऐसे सदस्य थे िो पहले इस प्रनक्रया से गिुर चिेु थे।  

 

समूह िे इि दो सदस्यों में, और ऐसे िुछ अन्य सदस्यों में अपिे मसीहा ढूढं नलए थे, निन्होंिे िहीं 

और ऐसे ही िायकक्रमों में भाग नलया था, और अिदुेििों द्वारा इस मान्यिा िो नविल बिािे िे प्रयासों 

िा िई िरीिों से नवरोध निया गया। लेनिि, समूह दरअसल िो िायक िर रहा था, उसिी निम्मेदारी 

लेिे िे नलए िब वह ियैार हो गया िो उसे संिोष िा एहसास हुआ। चीिों िा प्रवाह बदला और समूह 

अपिे िायक में व्यवधाि डाले नबिा व्यनिगि िथा सामूनहि समस्याओ ंिो निपटािे में सिल रहा। मसीहाओ ं

िो निराि िहीं होिा पडा बनल्ि वे भी समूह िे िायक में बराबर िे प्रनिभागी बि गए। समूह िे िई 

ऊिाक व उत्साह िे साथ िाम निया और अिं में, समूह िे सदस्यों िे समूह िी उपलनब्धयों िे नलए 

व्यनिगि रूप से िथा सामनूहि रूप से संिोष व्यि निया।   

 

क्रनष्कर्ष  

 “अनधि सीखिा िब होगा िब नविेषज्ञ प्रनिक्ष-ुिेनन्द्रि पद्धनि अपिाएंगे, िहााँ अिदुेिि सीखिे िी 

प्रनक्रया में प्रनिक्षओु ंिे अिभुवों और उििे ज्ञाि िा सही उपयोग िरिे हैं...। “टी ग्रपु में अिदुेिि, 

व्यनि िो और समूह िो उििे सीखिे िे िायकक्रम िथा उसिी प्रनक्रया िो िय िरिे िा मौिा दिेे हैं। 

यह बाि उन्हें बहुि भीिर िि असर िरिी ह ैिब उन्हें पिा चलिा ह ैनि वहााँ उन्हें निदनेिि िरिे िे 

नलए िोई मिोिीि िहीं ह।ै उन्हें बीएडी, बीएएि, बीएपी िी बनुियादी मान्यिा द्वारा राहि नमलिी ह…ै। 

बनुियादी मान्यिा िी मािनसििा खदु िो िायक िरिे से बचािी ह,ै क्योनि िायक िरिे िे नलए िायक-समूह 

िी प्रनक्रया िो वास्िनवििा से िािा बिाए रखिा िरूरी होिा ह ै(बायि, 1961:157)। िायक-
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समूह मािनसििा अपिे आप िो सत्य िी िसौटी पर - या वास्िनवििा िी िसौटी पर - िसिी ह,ै 

भले ही इसिा अथक मिे-मौि िो टालिर ददक िो सहिा हो; यह मािनसििा ‘समझ हानसल िरिे िी 

क्षमिा िो प्राप्त िरिा आवश्यि बिा दिेी ह’ै (बायि, 1961:161)। िायक समूह वाली यह मािनसििा 

पािा िभी सम्भव ह ैिब समूह व अिदुेिि बनुियादी मान्यिाओ ंिे बीच-बीच में उठिे रहिे िे बारे में 

निरंिर सचेि रहिे हैं, और इि मािनसििाओ ंिो समहू िी मौिूदा वास्िनवििा से िोडिे िे, और इि 

पररनस्थनियों में उन्हें परखिे िे प्रयास िरिे रहिे हैं।  
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3.2 

  -    और   र     

शरद    र र 

  -                        औ           अ                   ।   -               औ  अ       

(facilitator)                                         ।   -                          ,        औ  

                                                 -                                     औ       

      ? अ                          औ                 इ                      -                 

  ।      अ          अ     इ                औ                                              

        अ                                       । 

 श                   

    (1980)                      अ                          -                               औ  

इ                                 ई   । इ  अ                       औ              

                            । इ                                                          इ  

        – 

                    ई            ,             ,               औ             

         औ                          

              औ        -           

      ई        

 अ                          

                         

 ‘अ         (inter-personal)      ’                        अ           

                                     अ                    

                                                            

 अ            अ       अ            

                                         

अ                   अ          (1980;   . 46)                          -       अ            

                             ।  
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ISABS    श   

ISABS                                                      अ                        ।  ISABS 

   “ISABS इ       ”            2010,     ई 2011 औ        2013                         

                         अ         (          3.1) औ                                       

               

 अ                                    

           अ                               

                    अ    ऊ                                   

 अ          अ         (inter-personal)        

 अ           औ       अ                         

 अ         (inter-personal)   अ          (intra-personal)                               

                      

 अ                                          

       औ /                                  अ          ई               

                औ                         इ     औ                                  

          

                  ISABS                                                           (1980)          

       अ                   -        ।  

                               

     (1980) अ                     (1980;   . 46)                                

‘                        ’                   औ     -                                       

                            ।      (1980;    88)                , “  ई        अ                 

                      , औ          -                          अ                        अ     

    ई                   ”।                अ  -          ‘                   ’             

        (1932) औ         (1974)                       । इ    अ                 (1942)               

         ।                             अ                                              

                   ।                                                   अ                     

          ।                     अ                                                            । 

                                                 औ                                          
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(www.about.com)।      (1942)                                                                 

            अ                             ।    अ                                             

                                    अ                                    अ                 ।  

                                              अ        फ़ औ                        औ  

                                   औ  अ                  ई                           

                                    फ़           ।                                         

                                              औ                       ।             

                                    इ                    ,                                  

                                     औ            अ                  । अ            

                                                                    अ         ।        

                                 औ                                        ;           अ         

                                     अ                        ।    अ                       

                                                     ।         अ                  इ         

                                  ।      (1982;    92)               “अ            

              अ                       (significant others)                            

         अ                अ                                  –          इ  अ         

                                               ”।                     अ     औ      

         अ    अ                        ,                          ।  

                     और                            

अ                                      अ                                         । अ   

             औ                                                             ।       अ          

                                                            (    1978)।         अ          औ  

            अ                                            इ       ।        अ                 

                              ।      (  . 93)                  ई                         

                                                                   । अ          अ    

                                            ; अ         ‘     ’                               

        ; अ   अ                                                     ; अ                    

                  औ              ; अ                                          ,      । 

47 of 162

http://www.about.com/


4 

 

                अ           औ           ई   अ    अ                       अ                

                                              । इ      , अ                                   

                                       अ               । इ                  अ    अ         

                   औ  अ                                  ।       अ      इ                  

                 अ               इ            ।                                     अ    

अ                                             औ                        औ  फ़                 

  ई                 ;                     फ़            अ                                     

          (  . 93)।  

इ                   औ                                    ।                         

अ                    अ              ई                                   ।    अ             

                  औ                                                 ।                       

अ                 अ          ।                                   अ               अ         

                           इ   इ                                                         । 

इ                     इ                               ।                      अ             

ऊ       ई                                                                              

           (                अ      )                           अ        इ      ई        

         (  . 94)।  

      इ  अ             अ                                        ?         अ                

     -                    ,         ,                                                     

                                                                      ‘     ’         (        

      , अ                     )।                       -      अ           औ        

         फ़                         ।                    अ                           ई      

                                         ।                                      औ         

अ            औ  अ                         औ  इ              ;        अ            औ  

अ                                                  ।  

  -       अ    अ                                               औ               ।       

अ     औ                                                                          ।  
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  -                            ? 

  -                                          । इ                                           

       औ                 ,                    ई        ,            औ               

                                ।                          अ      , औ                  

                                                            । 

                          अ                                     ।                       

अ                                                                                         , 

                        अ        । इ              अ                     अ         औ  

अ                               ई   ।       ISABS                                       

                  इ                         ।             अ               अ                 

                          अ                                                      अ    

    ।               ई औ                  औ                                           –          

                                            ।                                                       

                       ।                               औ                 अ      औ          

                     ।                 अ                  ।                       , अ      

औ          । अ                ,                           ,               अ          अ     

           अ                  अ    अ                                      । अ   अ        

                         अ                                                               

अ             -       औ                                   । इ                           

           अ       औ        अ                       ‘     ’                              ।  

                                                    ।         -       अ    औ            

अ                                                ।  ई                 अ                    

    औ                                              ।                                          

अ                                             ।                                ।          

                 –                 अ                          –                    अ        

               औ                            ।  
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  -           और   झ                               

  -       

                                                                           ?                     

        अ          औ                  ?             औ                                     

                   औ  अ          ।                                                       

                           (1994)                         –                                 

           ।                           अ                   ,                           

             ।  

     

                            औ      ‘  ’ (     अ    ‘  ’          ‘  ’                           ),    

‘अ         ’ औ  ‘   ’             (                          अ    औ        , अ    औ                

औ                )।      ‘                  ’    अ                ई                औ       

                                          । इ    अ     अ                                   । 

         

                           अ         अ                                                   

                       ।  

                  

     अ                                  अ    “ ”                                              

        अ        अ                       ।                ,                    ‘     ’    

अ               इ                           -                     , अ                    

                    ,                           औ                          । इ            अ    

अ                                   –                                ।                            -

                                                                 ‘अ             ’         

                 ।  
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        र  

            अ      /                         इ    SMART    (specific         , 

Measurable       -   , Attainable                               , Relevant           , 

Time-bound         )                    । इ                                           

                                      अ                        । 

 र                       झ   र   

  -                 (      )                               । अ            अ          

                   औ                       (                  )    ई               

(फ़     )                    इ                  । अ                                          

                अ                              अ                                             

            औ  इ                               ।  

 ठ -  ठ  

  -               

                                                     

                         इ    अ                           

 अ                      औ                             -                         

                           अ                   । 

                 अ    अ                         ,       , औ  इ    अ                           

   अ                                      । अ    अ                         औ            

                                                   ।      अ       ई                       

      (1991)                                       –    (   ),       , अ         (   ), 

   , अ   -    , औ       । इ                       अ                          ई            । 

                                               इ             । इ                              

  ?    अ       ,      औ                             ? इ                                  

              –                    ,           अ                       औ         अ    

                    ? 
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            र  र    

               अ         ISABS                                  ।    अ            ,         

                                                    अ                 अ             । इ           

         -    (1982)         “             ”                                (   ISABS        

                 )।                                      (CCL; www.ccl.org)    अ             

                             (reflection tool)     ।                          इ       

(www.niagarainstitute.com)                         अ            इ                 ।       

CCL      अ           इ                 ।               -              (   )            

अ    अ                                औ               ई          –                अ        

      –                                                             । इ                        

                                अ           औ  अ          ई                             

       । इ                         इ                            : 

              ? 

                   ?                   औ                  ? 

                   अ                       ? 

                              ? 

            ई               ई                                 ? 

 इ         -               औ                            ? 

      र 

                                                  औ               -       अ                    

            औ                                      ।      अ          अ       औ         

                                                । अ             औ                              

                     ।                         ।  ई                               

        ।                 .         (1993)       , “                  -           –        

                                     औ                              !” 

 

 

 

52 of 162

http://www.niagarainstitute.com/


 

1 
 

T गु्रप में स्व के स्तर पर व्यवहार बदलाव की मुख्य प्रक्रियायें 

 

प्रदीप प्रकाश 
 

 

यह लेख ननम्न प्रकार की प्रनियाओ ंकी छानबीन  करता है :- 

 कैसे व्यक्ति दूसर  ंके द्वारा उनके व्यवहार पर दी गई निप्पनणय ,ं प्रनतनिया का सामना करता है? 

 प्रनतनिया का सामना करने के तरीक  ंका स्वयं के व्यवहार में बदलाव पर क्या पररणाम ह ता है? 

 नकस प्रकार की प्रौद्य नगकी (processing) व्यवहार में बदलाव लाने में सहायक ह ती है, व नकस प्रकार के बदलाव 

क  र क देती है 

 व्यक्ति के बदलाव की प्रनिया क , समूह का वातावरण एवं सदस्  ंका व्यवहार नकस प्रकार प्रभानवत करता है 

 

मानव अध्ययन में, व्यक्तिय ,ं समूह, समुदाय, एवं समाज में व्यवहार एक र चक नवषय है। यह लेख उसी का एक छ िा सा 

नकनु्त महत्वपूणण भाग है। इसका आशय T गु्रप में बदलाव की प्रनिया की बारीनकय  ंक  समझने की सक्षमता का नवकास 

करना है। (French et al, 1997) यहााँ पर केवल व्यवहार बदलाव (T गु्रप में) की कुछ महत्वपूणण प्रनियाओ ंपर ही ध्यान 

केक्तित नकया गया है। 

 

 

1 T – गु्रप में व्यक्तिगत व्यवहार पररवततन :- 

इसमें 10 से 12 ल ग अब और यहााँ (here and now) की क्तथथनत में एक थथान पर बैठ कर एक दूसरे के व्यवहार का असर 

ज  स्वयं पर व दूसर  ंपर क  साक्षा करते हैं। ऐसा माना जाता है नक प्रनतनिया साक्षा करना व्यक्ति के (अमुक) व्यवहार के 

पक्ष या नवपक्ष में बदलाव लाने क  पे्रररत करेगा। असंरनचत(unstructured) क्तथथनत के समूह में, इस प्रकार के व्यवहार 

पररवतणन में संसृ्कनत की बहुत महत्वपूणण भूनमका है (Johnson 1981)। T गु्रप में सहजकताण ना त  नेता ह ता है, और ना ही 

समूह के नलये क ई नदशा ननदेश नननित करता है। वह नसणण  समूह में जब जब अवसर आते हैं, सीखने की प्रनिया में सहायक 

ह ता है (Bennis et al 1974)। अतः समूह की संसृ्कनत समूह के सदस्  ंएवं सहजकताण की साझा ऩिमे्मदारी ह ती है।  

 

 

1.1  व्यवहार प्रक्रियायें 

व्यवहार प्रनिया की अनेक पररभाषायें हैं। मैं यहााँ स्वयं की बनाई पररभाषा से तात्पयण रखता हाँ, ज  ननम्न है:-- 

व्यवहार प्रनिया एक प्रकार की भावनाओ ंके दूसरी (अन्य) प्रकार की भावनाओ ंमें पररवतणन की प्रनिया है। जैसे नक च ि, 

आघात (hurt) का पररवतणन में ह  जाना और नजस व्यक्ति ने च ि पहुाँचाई है, उसे गुसे्स के नलये ऩिमे्मदार ठहराना, और यह, 

नजस व्यक्ति क  ऩिमे्मदार ठहराया गया है, उसमें भावनाओ ंक  जगाता है। और इस प्रकार द न  ंके मध्य आपसी व्यवहार की 

प्रनिया की शुरुआत ह ती है। एक व्यक्ति दूसरे की भावनाओ ंक  जगाता है। इसका तात्पयण है नक एक प्रकार की भावनाएाँ  

अन्य प्रकार की भावनाओ ंमें पररवनतणत ह ती रहती हैं, और प्रते्यक पररवतणन दूसरे व्यक्ति की भावनाओ ंके बदलाव का कारण 

बनता है। इस पररवतणन की शैक्षनणक प्रनिया की समझ ही व्यवहार प्रनिया की समझ है। इस पररभाषा के अनुसार व्यवहार 
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प्रनिया गनतशील है, क्तथथर नही ंहै। भावनाएाँ  बदलती रहती हैं क्य नंक भावनाएाँ  एक ही अवथथा में लमे्ब समय तक नही ंरह 

सकती,ं अतः बदलाव भावनाओ ंका आंतररक स्वभाव ही लगता है। इस प्रनिया में, व्यक्ति,  भावनाओ ंके लगातार पररवतणन के 

कारण, लगातार माननसक या अन्य कायों में लगा रहता है - यह खत्म ना ह ने वाले कारण और प्रभाव का चि है।  

 

 

1.2 व्यवहार में बदलाव क्रकस प्रकार भावनाओ ंमें बदलाव से संबंक्रित है :- 

व्यवहार पररवतणन में एक ही भावना का नभन्न प्रकार से प्रसंस्करण (processing) समानहत है।  इसके पीछे की धारणा यह है 

नक बाहरी व्यवहार, अन्दर महसूस ह ने वाली भावना की ही अनभव्यक्ति है। एक उदाहरण के द्वारा इसे, इस प्रकार से समझ 

सकते हैं :- जैसे - समूह में मेरे म़िानकया तरीके से बैठने पर हुई नकारात्मक निप्पणी मुझे कष्ट देती है। फलस्वरूप  मैं 

निप्पणी करने वाले पर गुस्सा ह  जाता हाँ। ध्यान दीनजये - मेरा कष्ट गुसे्स में पररवनतणत ह  गया। दूसरे तौर पर यनद मैं अपने 

कष्ट की ऩिमे्मदारी स्वयं पर लेता, त  मुझे कुछ अलग करने की पे्ररणा नमलती। उपर ि उदाहरण में ननम्न महत्वपूणण मुदे्द 

ध्यान देने य ग्य हैं। 

मैं नजस प्रकार से बैठता हाँ, नकसी और क  प्रभानवत करता है 

 

उते्प्ररक 

(stimulus) 

उसका प्रभाव मेरे साथ बााँिा गया, बताया गया 

(नतीजा, पररणाम) 

(consequence) 

उस पर निप्पणी ने मुझे कष्ट नदया 

(अनुभव) 

(experience) 

इस भावना के फलस्वरूप  या त  द षार पण (पुराना तरीका) (old pattern) 

या स्वयं पर ऩिमे्मदारी लेना (नया व्यवहार) 

(new learning) 

(नई सीख) 

इस प्रकार से बैठना, ज  नक नकारात्मक निप्पनणय  ंक  आमंनित ना करे 

(सीखा हुआ नया व्यवहार) 

(learned behaviour) 

सराहना करना एवं नये व्यवहार का अभ्यास 

(सुदृढीकरण) 

(reinforcement) 

व्यवहार में बदलाव के नलये सभी चरण महत्वपूणण हैं, परनु्त स्वयं के व्यवहार के पररणाम की ऩिमे्मदारी लेना सवाणनधक 

महत्वपूणण है। 
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2 स्वयं के जीवन में व्यवहार बदलाव का महत्व 

T गु्रप कायण नवनध सदस्  ंक  सि में लगातार प्रनतनिया जानने का अवसर प्रदान करती है। जैसे नक ज  कुछ भी कहा गया,  

एवं नजस प्रकार कहा गया, व  आराम अथवा परेशानी की भावना क  उते्प्रररत करता है। जब भावना अरुनचकर ह ती है, त  

सहजवृनि उससे दूर जाने की ह ती है। ह़िार  ंसाल  ंसे व्यक्ति ऐसी भावनाओ ंक  अनुभव कर रहे हैं, और उनसे भाग जाने में 

नवशेषज्ञ ह  गये हैं। ऐसा लगता है नक यह व्यक्तिय  ंके DNA का ही भाग ह  गया है।  

 

पृथ्वी पर आने के बाद से ही ल ग  ंकी इस बेचैनी / ददण से पलायन की क्या निया नवनध अपनाई जाती है ? 

 आम तौर से द  तरीक  ंसे द  स्तर  ंपर ल ग स्वयं क  अरुनचकर भावनाओ ंसे छुिकारा (पलायन) नदलाते हैं। 

सवाणनधक इसे्तमाल ह ने वाली निया नवनध में तुरन्त बाद की क्तथथनत सुनवधाजनक (आरामदेह) परनु्त बाद के स्तर  ंमें 

बहुत दुःखदाई ह ती है। दूसरे तरीके की निया नवनध में उल्टी प्रनिया ह ती है, तुरन्त बाद की क्तथथनत असुनवधाजनक 

परनु्त बाद की क्तथथनतयााँ आनन्द देने वाली ह ती हैं।  

 

 पहली नवनध ज  नक ़िमीनी हऺीकत बदले नबना पलायन में सहायक ह ती है, और बेचैनी से छुिकारा नदलाती है, 

पारीभानषक / तकनीकी रूप से रक्षात्मक प्रनतनिया (defence mechanism) कहलाती है। यह ego की रणनीनत 

के रूप में भी पररभानषत की जाती है ज  नक नचन्ता (घबराहि) (anxiety) से बचने के नलये प्रय ग की जाती है। 

रक्षात्मक प्रनिया बचाव हेतु व  नवचार है ज  नक चेतन मक्तस्तष्क के नलये मुक्तिल भावनाओ ंऔर नवचार  ंका सामना 

करने में सहायक ह ते हैं (psychology glossary)। इस तरीके में रक्षात्मक प्रनिया का प्रय ग करके दुःखदाई 

भावनाओ ंसे, नबना ़िमीनी हऺीऺत (उिरदायी भावनाओ)ं बदले छुिकारा नमल जाता है। यह अचेतन मन द्वारा 

संचानलत प्रनियायें  हैं। इनसे समूह के अन्य सदस् अवगत ह  भी सकते हैं और नही ंभी।  

 

रक्षात्मक प्रनियायें बहुत प्रकार की ह ती हैं। जैसे :- सामान्यीकरण (generalisation), युिीकरण (rationalisation), 

नकारना (denial), िालना (postponement), दबाना, दमन करना (suppression), आिामक ह ना (aggression), 

रक्षात्मक हास् (defensive humour), त्वररत स्वीकृनत (quick acceptance), reaction formation, प्रके्षपण 

(projection), नवथथापन (displacement), बौद्धीकरण (intellectualisation), प्रनतपगमन (वापसी, regression), 

ऊर्ध्णपातक (उच्च बनाने की निया, sublimation), चयनात्मक धारण (selective perception), वापसी (withdrawal), 

समूह में ज डे बनाना, भागना (flight), और ननभणरता (dependence) (भावनाओ ंकी सूची से, CNVC)। 

 

 

प्रदीप का कष्ट चि (cycle of suffering) 

रक्षात्मक प्रनिया अथथाई आराम देती है, परनु्त वास्तव में व्यक्ति क  कष्ट चि में फंसा देती है। (मेरी अपनी ख ज व्यवहार 

नवज्ञान के के्षि में)। यहााँ पर ही व्यक्ति फाँ स जाता है, जबनक वह दुःखदाई भावनाओ ंसे पीछा छुडाने के नलये रक्षात्मक प्रनिया 

का प्रय ग करता है, नबना ़िमीनी हऺीऺत बदले हुये, ज  नक इस व्यवहार की उते्प्ररक है। 
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यह प्रनिया इस प्रकार से समझी जा सकती है :- 

व्यक्ति का समूह में दूसर  ंसे कुछ सुनने के फलस्वरूप  दुःखदाई भावनाओ ंक  अनुभव करना।  

 तुरन्त रक्षात्मक प्रनिया का कष्ट से बचने हेतु अचेतन इसे्तमाल करना और अपनी मनःस्वास्थ्य की पुनथथाणपना। 

 व्यक्ति ने उस उते्प्ररक क  बदलने का क ई प्रयास नही ंनकया, ज  नक दुःखदाई भावना से संबंनधत व्यवहार के नलये 

ऩिमे्मदार था। मानना यह था नक व  क्तथथनत अथवा दूसरे ल ग इस व्यवहार के नलये ऩिमे्मदार हैं।  

 पुराने तरीके के व्यवहार क  ही करते रहना, क्य नंक उसमें क ई बदलाव नही ंलाया गया, अतः दूसर  ंपर नकारात्मक 

असर जारी रहना। यह दुष्चि हमेशा जारी रहता है, जब तक बीच में त डा ना जाये। 

 

 

प्रदीप का कष्ट चि 

X X X 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2 प्रदीप का मुक्ति सक्रपतल (Spiral of liberation) 

दूसरे प्रकार की प्रनतनिया तब घनित ह ती है जब दूसरे स्तर पर व्यक्ति कष्टप्रद भावनाओ ंसे भागता नही,ं उनका सामना 

करता है। अपने ददण का सामना करता है व अपने कायण व्यवहार, नजसके कारण अमुक ददण हुआ, की नबना नकसी पर 

द षार पण नकये ऩिमे्मदारी उठाता है। क्य नंक व्यक्ति उपर ि प्रनतफल (ददण) द बारा नही ंपाना चाहता। ऐसी क्तथथनत में ददण 

स्वयं के व्यवहार क  बदलने के नलये उते्प्ररक ऊजाण का काम करता है नजससे नक मनचाहा  प्रनतफल पाया जा सके। यहााँ पर 

एक दुःखदाई अनुभव 

 

उसका सामना, दूसर  ं(नजसने 

दुःख पहुाँचाया) पर द षार पण 

कर के करना। 

 

दूसरा व्यक्ति गुस्सा ह ता है और पलि कर 

द षार पण करता है। मैं असहाय महसूस 

करता हाँ, क्य नंक कुछ नही ंकर सकता, 

क्य नंक उसके नलये दूसर  ंक  बदलना ह गा। 

अन्ततः एक दूसरे पर द षार पण व 

कष्ट पहुाँचाना, और नकसी समाधान तक 

ना पहुाँचना। 
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रक्षात्मक प्रनिया का प्रय ग ना करके व्यक्ति ददण जननत ऊजाण का प्रय ग सीखने व स्वयं के नवकास हेतु करता है। सौभाग्य से 

नदलचस्प बात यह है नक ऐसे में ददण  भी खत्म ह  जाता है क्य नंक उसकी ऊजाण सीखने हेतु उते्प्ररक ऊजाण में बदल जाती है। 

भावनाओ ंकी जादुई नकनमयानगरी यह है नक उस क्षण जब व्यक्ति अपने ददण की स्वयं ऩिमे्मदारी लेता है तभी से उसकी ऊजाण 

नवकास एवं सीखने में प्रय ग आने लगती है। ऐसे प्रनतनिया देने वाले के बेहतर ररशे्त की ओर कदम बढाती है। यह द न  ंपक्ष  ं

के नलये जीत वाली क्तथथनत ह ती है। यह प्रदीप के मुक्ति के सनपणल के रूप में प्रसु्तत है। (SOS) 

 

     Fig 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

अपनी ग़लनतय  ंके नलये बाहरी तत्व ,ं क्तथथनतय  ंपर द षार पण हेतु इतना ताकत भर प्रल भन क्य  ंह ता है ? चाहे व  अनधकारी 

ह , माता नपता ह ,ं बच्चा ह , क ई क्तथथनत ह  या कुछ और ? ल ग अपनी ग़लनतय  ंके नलये दूसर  ंक  ऩिमे्मदार ठहराते हैं, और 

नवनभन्न कारण  ंसे क्तथथनत पर ननयंिण ख  बैठते हैं। नजसमें डर भी सक्तम्मनलत है। कुछ ल ग ऐसा दूसर  ंक  ननयंिण में रखने, 

और उन्हें बुरा नदखाने और महसूस कराने के नलये करते हैं। वे यह भी नही ंस्वीकारना चाहते नक व  अपनी ग़लनतय  ंके नलये 

ऩिमे्मदार हैं (Blaming others from www.ask.com) 

 

लेनकन इससे जननत आराम बस थ डे समय के नलये ह ता है, क्य नंक क्तथथनतय  ंऔर और  ंपर द षार पण से समस्ा का हल 

नही ंह ता है। द षार पण नसणण  एक ल कनप्रय रणनीनत है ज  व्यक्ति क  झठेू तौर पर सशि महसूस कराती है और उसे 

सनिय और व्यस्त रखती है, जैसे नक वह कुछ कर रहा ह । परनु्त सत्य यह है नक वह फाँ स गया है। क्य नंक द षार पण से ना 

त  दूसरे बदलेंगे, और ना क्तथथनतयााँ ही बदलेंगी। इसका मतलब यह है नक वह तब तक परेशानी में रहेगा जब तक की क्तथथनतयााँ  

और दूसरे ल ग नही ंबदल जाते। ऐसे द षार पण क  छ डने के नलये अपने अन्दर डर और बेबसी, शक्तिहीनता, ज  नक 

ऩिमे्मदारी से भागने की बुननयाद हैं, के भाव क  स्वीकार करना ह गा।  

कष्ट का अनुभव 

 

मैंने ज  य गदान नदया उसकी ऩिमे्मदारी लेता 

हाँ ? इस व्यवहार क  पुनः ह ने से कैसे र क 

सकता हाँ ? 

मैं दूसरे व्यवहार का अभ्यास करता 

हाँ और ज  चाहता हाँ व  पाता हाँ, 

द बारा कष्ट नही ंपाता। 

मैं ननयंिण में हाँ और ज  

चानहये उसे पाने में 

प्रभावी भी। 

मैं SOS में फाँ स नही ंजाता हाँ वरन् 

मुि ह  जाता हाँ।  

57 of 162

http://www.ask.com/


 

6 
 

 

दूसरा नबाँदु यह है नक दूसर  ंक  बदलना बहुत कनठन है क्य नंक व  हमारे ननयंिण में नही ंहैं। ल ग बुरा व्यवहार इसनलये नही ं

करते हैं, क्य नंक उन्हें उनकी कनमय  ंकी जानकारी नही ंहै, वरन् बुरा व्यवहार इसनलये करते हैं, क्य नंक व  एक नवनाशकारी 

व्यवहार के ढााँचे में फाँ स गये हैं, और उससे ननकलने में असमथण हैं (Brooks 2012)। ल ग  ंक  उनकी ग़लनतय  ंक  इस आशा 

में नदखाना नक माननसक बदलाव, व्यवहार में बदलाव लायेगा, बेवकूणी है (Sparks D 2013)। लमे्ब समय में द षार पण बहुत 

असुनवधाजनक ह  जाता है। यह आियण की बात है नक अनधकतर ल ग पूरी ऩंिदगी कष्ट में गु़िारते हैं और स्वयं क  शक्तिहीन 

बनाते हैं। 

 

 

2.3 स्वभाव में फँसे रहना या क्ऱिमे्मदारी हेतु क्रनमंत्रण ? :- 

इस "कष्ट के चि"में,  स्वभाव में फाँ से रहना या ऩिमे्मदारी उठाना ? 

एक तरफ त  रक्षात्मक प्रनिया की तरफ दौड जाना सुरनक्षत और आसान है, दूसरी तरफ यनद ऩिमे्मदारी उठाते हैं त  कष्ट 

क्षनणक है और नफर लगातार आराम है। और सब की तरह इसमें भी आप चयन करने के नलये स्वतंि हैं। 

 

स्वगण और नरक का ना़ुिक रास्ता उपर ि द न  ंचि ज ड देते हैं।  

 

3.3.3 

 

ना़ुिक क्रबँदु  

 

 

 

 

       

      X 

 

 

 

 

नचि में ना़ुिक नबन्दु X में दशाणया गया है। ऩिमे्मदार व्यवहार या रक्षात्मक व्यवहार का ननणणय ही ननधाणररत करेगा नक आप 

मुक्ति के सनपणल की ओर बढेंगे या कष्ट चि की ओर। X नबन्दु पर सही ननणणय की क्षमता और कौशल ननधाणररत करेगा नक 

कौन व्यक्ति नवकास की राह पर चलेगा और कौन ग़लनतय  ंक  जीवन भर बार बार करता रहेगा। यह कौशल सीखना व्यक्ति, 

समूह, पररवार, संथथा और देश क  बदलने वाला अनुभव सानबत ह  सकता है। 

 

दुःखदाई प्रनतनिया या अनुभव 

नजसने मुझे कष्ट नदया। 

ऩिमे्मदार व्यवहार। 

मुक्ति का सनपणल। 

रक्षात्मक व्यवहार। 

कष्ट चि। 
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3. मतभेद की लहर 

T गु्रप में ह ने वाली एक और नदलचस्प प्रनिया मतभेद की लहर है। जब समूह का एक सदस् रक्षात्मक ढंग से व्यवहार कर 

रहा ह , रक्षात्मक व्यवहार वाला व्यक्ति एवं प्रनतनिया देने वाले व्यक्ति के मध्य अंतवैयक्तिक(interpersonal) प्रनिया एक 

खुले लूप की भााँनत ह ती है,क्य नंक प्रनतनिया देने वाला महसूस करता है नक रक्षात्मक व्यवहार वाले व्यक्ति ने उसकी 

प्रनतनिया क  ठीक प्रकार से नही ंसमझा अतः प्रनतनिया देने वाला नभन्न नभन्न प्रकार से प्रनतनिया बार बार देता रहता है और 

दूसरा रक्षात्मक प्रनतनिया का प्रय ग कर उससे अपना बचाव करता रहता है। समूह में अन्य सदस् यह देख रहे ह ते हैं और 

क ई अन्य व्यक्ति प्रनतनिया देने के नलये पे्रररत ह  जाता है और नभन्न प्रकार से उस तक बात पहुाँचाने का प्रयास करता है। वह 

भी उसी प्रकार के खुले लूप क  पाता है। नफर क ई और प्रयास करता है और फाँ सता है .... 

 

समूह में जब यह प्रनिया चलती है, बहुत अनधक ऊजाण जननत ह  जाती है, लेनकन क ई राह नही ंनमलती। यह मतभेद की लहर 

कहलाती है, ज  पहल करने वाले से अन्य सदस्  ंतक फैलती है। यह समूह  ंमें घनित ह ने वाली बहुत ही आम घिना है ज  

अंतवैयक्तिक िकराव (interpersonal conflict) क  जन्म देती है। िकराव नवनभन्न प्रकार का ह  सकता है। मैंने इस घिना 

क  "मतभेद की लहर“ का नाम नदया है। जब कभी भी समूह इस मतभेद की लहर में फाँ सता है, यह नननित है नक प्रविा 

रक्षात्मक mode में है।  

 

 

4 केवल ज्ञान की समझ बदलाव नही ंलाती 

ल ग अपने व्यवहार के प्रभाव क  केवल ज्ञान की समझ से नही ंबदलते हैं। वरन् उनके व्यवहार से जननत प्रभाव के सुख 

अथवा ददण क  अनुभव करने की आवश्यकता ह ती है। यह ही बदलने अथवा ना बदलने का चुनाव कराती है। इसका तात्पयण 

है नक व्यवहार संबंधी प्रनशक्षण ज  नक अनुभव ना कराता ह , व्यवहार में बदलाव के ठहराव क  नही ंला सकता है। 

 

इससे यह भी स्पष्ट है नक क्य  ंT गु्रप में "यहााँ और अभी""here and now” और भावनाओ ंक  छूना, अनुभव  करना 

सहजकताण के केि में है। यह कौशल है ना नक नसणण  ज्ञान की समझ। इस कौशल में भावनाओ ंक  अनुभव करना, उन्हें नाम 

देना, और उन्हें एक प्रकार से दूसरे प्रकार में पररवनतणत ह ने की समझ और उससे जननत व्यवहार में बदलाव की समझ 

सक्तम्मनलत है। अतः प्रनिया प्रनशक्षक, मूल रूप से भावनाओ ंके बदलाव की प्रनिया के, और उससे जननत व्यवहार के बदलाव 

क  सब स्तर  ंपर, स्वयं व दूसर  ंमें अनुभव करने में सक्षम ह ता है। T गु्रप प्रनशक्षक क  और भी बहुत सारे कौशल  ंकी 

आवश्यकता ह ती है।  

 

T गु्रप में व्यवहार बदलाव के बहुत सारे अवसर आते हैं जब नक क ई :- 

 प्रनतनिया साक्षा करने पर अपने व्यवहार क  देख सकता है। 

 “यहााँ और अभी की क्तथथनत” में भावनाओ ंक  अनुभव करना, नाम देना, और प्रनिया जानना (पुराने व नये प्रकार से)। 

 अपनी भावनाओ ंऔर उससे जननत कायण और व्यवहार क  स्वीकारना और ऩिमे्मदारी लेना। 

 हानन रनहत पररक्तथथनतय  ंमें अपने नये व्यवहार का प्रय ग करना व उससे बदले हुये प्रभाव क  स्वयं व दूसर  ंपर 
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देखना। 

 समूह के सदस्  ंद्वारा बदलाव क  स्वीकारने पर आत्म नवश्वास बढाना। 

 

 

5 कैसे समूह का वातावरण और समूह के सदस्य ंका व्यवहार व्यक्ति में बदलाव की 

प्रक्रिया कय प्रभाक्रवत करता है। 

“नकस प्रकार का समूह का वातावरण ऩिमे्मदारी लेने के नलये पे्रररत करता है ? या नकस प्रकार का समूह का वातावरण व्यक्ति 

क  उसके रक्षात्मक व्यवहार की तरफ उकेलता है ?”  

 

नवश्वास का वातावरण जहााँ व्यक्ति जैसा है, वैसा रह सके, यहााँ तक की बहुत गहरी vulnerabilities भी दशाण सके, वहााँ व्यक्ति 

मुखौिा लगाने या बनने का प्रयास नही ंकरता है। क्या इस प्रकार का वातावरण समूह में बनाना संभव है, जहााँ पर अजनबी 6 

नदन अथवा 40 घंिे के नलये नमलते हैं ? मेरे अनुभव के अनुसार समूह बहुत सारे (ups – downs) उतार चढाव से गु़िरता है 

और कम से कम एक सक्तम्मनलत करना (inclusion), ननयंिण और से्नह के चि से त  गु़िरता ही है (Schultz 1958)। और 

यह उन्हें अपेक्षाकृत नम्र ल ग  ंके सामने उनकी vulnerabilities क  साक्षा करने में सक्षम करता है।  

 

सक्तम्मनलत करना, ननयंिण करना, और से्नह (inclusion, control, affection, IEA) क  अनुभव करने का समय बाकी समूह 

व प्रनत व्यक्ति में अलग अलग ह ता है, अथवा बदलता रहता है। यह प्रनत सहजकताण भी अलग अलग ह ता है, ज  नक उनके 

सहज करने के तरीके पर ननभणर करता है। समूह के नवकास के दूसरे IEA के चि के दौरान, से्नह वाली अवथथा में समूह के 

अनधकानधक सदस् बहुत कम रक्षात्मक ह  जाते हैं और प्रनतनिया एवं व्यवहार में बदलाव के नलये तैयार ह  जाते हैं। 

 

मेरे अनुभव में यह प्रनिया सहजकताण नवकास वाली प्रय गशाला (Professional Development Programme PDP) में 

अनधक ते़ि ह ती है। नजसमें प्रथम IEA चि के बाद बहुत अनधक नवश्वास का वातावरण बन जाता है, और उनके व्यवहार व 

अनुभव में आता पररवतणन साण नदखाई देता है।  

 

समूह के सदस्  ंकी समूह में ऐसा वातावरण बनाने की ऩिमे्मदारी ह ती है, नजसमें की सदस् कम से कम रक्षात्मक, और 

प्रनतनिया और स्वअनभव्यक्ति के प्रनत अनधकानधक उद्धन ह ।ं और इसके नलये समूह क  गैर-आल चनात्मक भाषा क  

सीखना ह ता है, तथा प्रनतनिया और स्वअनभव्यक्ति के नलये पे्रररत ह ना ह ता है।  

 

OCTAPACE Openness (खुलापन), Collaboration (सहय ग), Trust (नवश्वास), Authenticity (प्रमानणकता), Pro-

activity (समथणक गनतनवनध), Autonomy (स्वायिता, अनधकार), Confrontation (सामना करना), एवं Experimentation 

(प्रय ग) समूह में वातावरण बनाने में सहायक ह ता है।  

 

यह अननवायण है नक जब समूह में ऐसा सुरनक्षत वातावरण बनता है, तब व्यक्ति अपनी भावनाओ ंऔर व्यवहार क  अब और 

यहााँ (here and now) में स्वीकार कर सकता है। 
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क्रनष्कर्त :- 

मैं ऐसे ननष्कषण पर पहुाँचा हाँ नक T गु्रप कायण नवनध, नवशेषज्ञ प्रनशक्षक  ंके ह ने पर भागीदार  ं(participants) में बदलाव लाने व 

जीवन क  भरपूर तरीके से जीने का उतृ्कष्ट अवसर प्रदान करती है।  
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5.1 

प्रक्रिया कायय – सामाक्रिक समावेशन का रास्ता 

क्रिमी डाभी 

 

इस आलेख में यह ज ांचने की कोशिि की गई है शक प्रशिया  कायय सामाशिक समावेिन (social 

inclusion) को कैसे सहज बन  सकता है। इसमें दशिण एशिया में सामाशिक भेदभाव के स्वरूप व प्रभाव 

को संिेप में प्रक श ड ल  गया है और यह बताने की कोशिि की गई है शक सामाशिक समावेिन लाने में 

यह पद्धशत शकस तरह सहयोग कर सकती है।  

संवेदनशीलता और मानव व्यवहार 

संवेदनिीलता का संबंध हमारे बौद्धिक ज्ञान (intelligence), भावनाओ ं व व्यवहार से है। हमारा ज्ञान 

भावनाओ ं के म ध्यम से हम री उच्च मूल्य व्यवस्था को उते्तशित करती हैं शिससे  करुणा, समानुभूशत, 

न्यायशप्रयता, उदारता और शवनम्रता के गुण पनपते हैं (मोएल, 2006)। संवेदनिीलता से मेरा अथय है दूसरो ं

और पूरे वातावरण की िरूरतो,ं कशिनाइयो,ं सरोकारो ंव अकांिाओ ंको समझ पाने की िमता का होना, 

और अपने व दूसरो ंके प्रशत सम्मानपूवयक प्रशतशिया देना।  

सामाक्रिक समावेशन, भेदभाव और संवेदनशीलता 

हमारे सामाशिक दायरे में हमारी संबंद्धता की सीमाओ ं (affiliation boundaries) में आने वाले लोग 

िाशमल होते हैं और ये िारीररक, मानशसक अथवा पयायवरणीय उद्दीपको ं(environmental stimuli) से 

प्रभाशवत होता है। बस्तियो ंकी बदबू मेरे अंदर उल्टी करने िैसी अनुभूशत िगाती है; और सड़क पर भीख 

मांगती छोटी बच्ची मेरे अंदर अपराधबोध, गुसे्स और दया का भाव िगाती है। शहंसा व असमाशिक व्यवहार 

के प्रशत अपनी प्रशतशिया हम ऐसा करने वालो ंका वगीकरण करके या उन पर ‘लेबल’ चस्पा करके करते 

हैं। ये सबकुछ हमारी संवेदनिीलता के चलते होता है, और िैसा शक सेडॉन दलील देते हैं, हमारे न चाहते 

हुए भी “अचे्छ व बुरे के हमारे मूल्य हमें उस तरह की प्रशतशिया करने को बाशधत करते हैं” (सेडॉन, 2007, 

पृ. 88)। 
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लेशकन, िैसा शक माशटयन लूथर शकंग कहते हैं, “आि भी हमसे अपेिा की िाती है शक िीवन चि की 

शवपशत्तयो ंऔर पीड़ा में फंसे हुए शभखारी की सहायता करें । लेशकन एक शदन हमें यह सवाल पूछना ही 

चाशहए शक िो व्यवस्था शभखाररयो ंको पैदा करती है क्या उसकी पुनरयचना और नवीकरण नही ंशकया िाना 

चाशहए” (शकंग, 1967)। िैसा शक ड यन विकी (Dynawiki) में व्याख्या की गई है, सामाशिक रूप से सचेत 

व्यस्ति में नस्ल, िेंडर, िातीयता, शवकलांगता, वगय या यौन पहचान पर ध्यान शदए शबना दूसरो ं के प्रशत 

समानुभूशत की प्रवृशत होती है।  

समूह  ंव समुदाय  ंके प्रक्रत सामाक्रिक भेदभाव 

पररवारो,ं घरो ंऔर सावयिशनक दायरे में िो कुछ घशटत होता है उसे “सामाशिक” कहते हैं। आस्तखरकार, िो 

शनिी है वह रािनीशतक भी है। ऐसे कई प्रकार के भेदभाव हैं िो हमारे ध्यान, शचंतन और सामाशिक-

सांसृ्कशतक, आशथयक व रािनीशतक काययवाही करने की मांग करते हैं। 

िेंडर पूवायग्रह और सामाक्रिक बक्रहष्करण 

‘िेंडर’ िैशवक शवभेद नही ंबस्ति सम ज द्व र  बन य  गय  है। िेंडर पुशलंग अथवा स्त्रीशलंग, पुरुष या स्त्री, 

लड़का या लड़की होने की अवस्था से िुड़ी सामाशिक शविेषताओ ं और मौको ं से िुड़ा हुआ है। 

समाििास्तस्त्रयो ं का यह मत है शक िेंडर स्तस्त्रयो ं व पुरुषो ं के बीच िैशवक अंतर नही ं बस्ति सामाशिक 

अनुभव से उत्पन्न अंतर है (िैमर, 2001)। ज्यादातर समािो ंमें शिमे्मदाररयो ंके बंटवारे में, गशतशवशधयो ंमें, 

संसाधनो ंतक पहंुच व उनके शनयंत्रण में और साथ ही शनणयय लेने की िस्ति में अंतर व असमानताएं होती 

हैं। शवशभन्न मानव समािो ंके बीच के यौन संबंधी आयामो ंमें उतना अंतर नही ंहोगा िबशक िेंडर संबंधी 

आयामो ंमें भारी अंतर हो सकता है (WHO, 2005)। दूसरे िब्ो ंमें: ‘पुरुष’ और ‘स्त्री’ यौन शे्रशणयां हैं 

िबशक ‘पुरुषत्व’ और ‘नारीत्व’ िेंडर शे्रशणयां (WHO, 2009)।  

िेंडर समानता का मतलब है शकसी व्यस्ति के शलंग के आधार पर मौको,ं संसाधनो ंव सुशवधाओ ंके बंटवारे 

और सेवाओ ंतक पहंुच में शकसी तरह के भेदभाव का न होना (WHO, 2002)। मशहलाएं दुशनयाभर में काम 

का 60% शहस्सा करती हैं; वे आय का 10% कमाती हैं और 10% िमीन पर उनका माशलकाना है (एटज़ेन 

व बाका-शज़न, 2003:243)। “पचास प्रशतित से ज्यादा अफ़गानी लड़शकयो ंकी 16 साल की आयु से पहले 

ही िबरन िादी करा दी िाती है, और ऐसी ज्यादातर िाशदयां ररशे्तदार तय करवाते हैं। भारत की ही तरह, 

अफ़गानी मशहलाएं अक्सर घरेलू शहंसा का शिकार होती हैं और कुछ पररवार तो किय या झगड़ो ंके शनपटारे 
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के शलए अपनी कम उम्र की लड़शकयो ंकी िादी करा देते हैं (नज़ीबुल्लाह, 2009)। िेंडर गैरबराबरी पुरुषो ं

व मशहलाओ ंके बीच असमान िस्ति संबंधो ंका पररणाम है और ये मशहलाओ ंके स्तखलाफ़ शहंसा की असली 

विह है।  

धाक्रमयक भेदभाव और बक्रहष्करण 

धाशमयक भेदभाव शकसी व्यस्ति, समूह या समुदाय द्वारा माने िाने वाले धाशमयक मत पर आधाररत होता है। 

शकसी िेत्र, प्रांत या देि में शकसी खास धमय को मानने वाले बहुसंख्यक लोग िानबूझकर या अंिाने में दूसरे 

मत को म नने ि ले व्यस्तियो ंया समुदायो ंके साथ उनके अलग धमम और सांसृ्कवत के कारण भेदभाव व 

बशहष्करण कर सकते हैं। दशिण एशियाई देिो ंमें, िहां एक बड़ा बहुसंख्यक वगय शहंदू, इस्लाम या बौद्ध 

धमय को मानने वाला है, वहां िनसंख्या के एक शहसे्स द्वारा अल्पसंख्यक धमों से शकया िाने वाला भेदभाव 

सामाशिक शवभेद, तनाव, संघषय और शहंसा पैदा करता है। कुछ सामाशिक-धाशमयक समूह व संगिन, शिसमें 

उनसे िुड़ी रािनीशतक पाशटययां िाशमल हैं, इस टकराव को हवा देती हैं शिससे नफरत, हत्या, तोड़-फोड़ 

और सामाशिक शवभेद पनपता है (गांगुली व अन्य, 2006)। सत्ताधारी दल अक्सर अपने फायदे के शलए 

संघषयरत समूहो ं से शमली-भगत करते हैं। यह स्तस्थशत भारत, अफ़गाशनिान, पाशकिान, श्रीलंका और 

बांग्लादेि, सभी देिो ंमें है। 

िातीय व िाक्रत-वणय भेदभाव 

िातीय (ethnic) समूह ऐसे लोगो ंका समूह है शिसके सदस्य एक-दूसरे को एक वािशवक या काल्पशनक 

शमली-िुली शवरासत से िोड़कर देखते हैं और उनकी कुछ सांझी सांसृ्कशतक शविेषताएं होती हैं। इस सांझी 

शवरासत का आधार काल्पशनक समान वंिावली, इशतहास, नातेदारी, धमय, भाषा, सांझे इलाके, राष्ट्र ीयता या 

िारीररक शविेषताएं हो सकती हैं। शकसी िातीय समूह के सदस्य समूह की अपनी सदस्यता के प्रशत सचेत 

होते हैं; यही नही,ं दूसरो ंद्वारा समूह की शवशिष्ट्ता की मान्यता िातीय पहचान की एक और शविेषता होती 

है। दशिण एशिया में िाशत (caste) व िातीय शहंसा का एक इशतहास रहा है िो अक्सर खूनी संघषों में 

पररणत हुआ हुआ है। भारत और नेपाल ज्यादातर िाशत-वणय आधाररत भेदभाव से ग्रशसत हैं, िबशक 

पाशकिान, अफ़गाशनिान और श्रीलंका िातीय भेदभाव से। 

भारत और नेपाल के कई शहस्सो ंमें िाशत व्यवस्था शितनी दमनकारी है उतनी ही मिबूत और ‘असृ्पश्य’ 

भी साशबत हुई है। अवणों / दशलतो ंद्वारा ग्रामीण भारत में परंपरागत सामाशिक सत्त  को चुनौती देने की 
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शकसी भी कोशिि का िवाब आि भी भारी शहंसा, संपशत्त की तोड़-फोड़ और मशहलाओ ंके स्तखलाफ़ यौन 

शहंसा से शदया िाता है (देखें, हक़, 1991; डाभी, 2009a)। बाशमयान शवश्वशवद्यालय के एक छात्र ने एक बार 

किा में मुझसे कहा था शक अफ़गाशनिान में िातीयता राष्ट्र ीयता से कही ंज्यादा बड़ी है। कुछ िातीय 

समूह, मसलन पश्तो, का यह मानना है शक वे िासक हैं और बाकी िातीय समूहो ंको उनके अधीन रहना 

चाशहए। ताशज़क और हज़ारा समूह इस प्रभुत्व का शवरोध कर सकते हैं और प्रभुत्विाली समूह को उसकी 

हद में रखने की वे हर संभव कोशिि करें गे। इस प्रशिया में खूनखराबा और शहंसा होने की संभावना रहती 

है। िहां तक रोज़गार का सवाल है तो वहां अपने िातीय समूह के प्रशत पिधरता आम बात है शिससे 

काफी गुस्सा और दुश्मनी पनपती है (देखें, डाभी, 2009b)।  

मानक्रसक व शारीररक क्रवकलांगता और हाक्रशयाकरण 

‘हैंशडकैप इंटरनेिनल’ द्वारा कराए गए एक सवेिण में अनुमान लगाया गया शक अफ़गाशनिान में 2005 में 

800,000 शवकलांग लोग थे शिसमें से आधे से ज्यादा 19 साल से कम उम्र के थे। शविेषज्ञो ंका मानना है 

शक 2005 के बाद बढ़ते संघषो ं व वापस लौट रहे लोगो ं के चलते इस संख्या में बढ़ोतरी ही हुई होगी। 

काबुल में हज़रतगुल नाम के एक शवकलांग व्यस्ति का कहना है, “हम समाि से अलग-थलग महसूस 

करते हैं”। शडमानो नाम के अन्य व्यस्ति का कहना है, “हर चीज़ – नौकररयां, शििा आवागमन के साधन, 

मनोरंिन – हर चीज़ सामान्य िरीर वालो ंके शलए है ... हम लोगो ंको सड़क पर भीख मांग कर शिंदा रहने 

के शलए छोड़ शदया गया है”। शवश्व बैंक के अनुसार, दशिण एशिया के हर देि में कम-से-कम िनसंख्या का 

दसवां शहस्सा शवकलांगता का शिकार है। अक्सर शवकलांग व्यस्ति को पररवार के शलए बोझ और अशभिाप 

माना िाता है। इसके चलते, ऐसे बचे्च या वयस्क घर में ही रहना पसंद करते हैं या उन्हें ऐसा करने के शलए 

मिबूर शकया िाता है ताशक पररवार की इज्जत बची रहे और उसे िशमिंदगी न उिानी पड़े। ये खासतौर से 

लड़शकयो ंऔर मशहलाओ ंपर लागू होता है (UNDP, 2013)। 

क्रवचारधारा का क्रवशे्लषण – सामाक्रिक भेदभाव क  समझने के क्रलए एक औिार 

शवचारधाराएं उन संस्थाओ ं (सांगिशनक संरचनाओ)ं के जररए स मने आती हैं शिनका इिेमाल शकसी 

शवचारधारा के शवमिय के प्रसार के शलए और उसे लागू करने के शलए शकया िाता है। शवचारधाराएं हमेिा 

िस्ति का प्रतीक होती हैं। उनका सबसे बड़ा काम है अन्यायपूणय सत्ता और शविेषाशधकारो ंके इिेमाल को 

वैधता प्रदान करना (फ्ांको व सवयर, 1989)। शवचारधारा दुशनया के प्रशत एक नज़ररया बनाती है। यह संभव 
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है शक िीवन को शदया गया वो अथय या वो रोिनी झिूी हो लेशकन वह एक दृशष्ट् तो बनी ही रहती है। 

शवचारधारा इस काम को तीन अंतसिंबंशधत तरीको ंसे पूरा करती हैैः 

 ये इसकी व्याख्या करती है शक कौन मनुष्य है और कौन नही।ं शपतृसत्ता के समथयक के शलए पुरुष 

तो इंसान है मगर स्त्री नही,ं स्त्री इंसान के दिे से नीचे है। 

 ये स्पष्ट् तौर पर ये बताती है शक क्या अच्छा व वांछनीय है और क्या खराब व अवांछनीय। शपतृसत्ता 

को मानने वाले के शलए पुरुष को औरतो ंकी तरह व्यवहार नही ंकरना चाशहए। ब्राह्मण का व्यवहार 

तो स्वीकायय है मगर शकसी िुद्र या अवणय का नही।ं सवणय और अवणय के बीच शववाह नैशतक रूप से 

अच्छा नही ं होता और इसशलए उस पर पाबंदी लगनी चाशहए। यही बात मंशदरो ं में प्रवेि और 

सावयिशनक िगहो ंके इिेमाल पर भी लागू होती है।  

 ये उन सीमाओ ंको शनशित करती है शिनके भीतर शवकास संभव है। ये बताती है शक क्या संभव है 

और क्या नही।ं इस प्रकार, शकसी अवणय के शलए धाशमयक अनुष्ठान करवाना और मशहला के शलए घर 

की मयायदा या इज्जत के स्तखलाफ िाना संभव नही ंहै।  

िाशत, िेंडर और शपतृसत्ता शवचारधारा की इस पररभाषा के दायरे में आते हैं और िाने या अंिाने में लोग 

इससे प्रभाशवत होते हैं और उसी तरह का व्यवहार करते हैं। भारत में िुद्र, अवणय या दशलत व मुस्तस्लम, 

पाशकिान में शहंदू व इसाई, श्रीलंका में तशमल और अफ़गाशनिान में हज़ारा भेदभाव का सामना करते हैं। 

मानशसक व िारीररक रूप से अिि और अलग िमताओ ंवाले लोगो ंको अक्सर असमान्य व इंसान से 

कमतर समझा िाता है। 

सामाक्रिक भेदभाव का प्रभाव 

सामाशिक भेदभाव के आशथयक, रािनीशतक और सांसृ्कशतक पररणाम होते हैं और ये भेदभाव का ऐसा िाल 

बनाता है शिसमें लोग फंस सकते हैं। गरीबी और सामाशिक भेदभाव असुरिा, शवकृत आत्म-छशव, 

आत्मशवश्वास की कमी और खुद को दोष देने की प्रवृशत पैदा करते हैं।  

हमारी शभन्नताओ ं का सम्मान नही ं शकया िाता बस्ति हमारे बारे में शनणयय शलए िाते हैं और हमारा 

अन्यायपूणय मूल्यांकन शकया िाता है। लोगो ंको एक पदानुिम में रखा िाता हैैः पुरुष को मशहला से शे्रष्ठ 

माना िाता है; तथाकशथत सवणों को (िो िाशत व्यवस्था में ऊंचे स्थान पर होते हैं) कशथत िुद्रो ं(िो िाशत 

व्यवस्था में नीचे होते हैं) और अवणों (यानी िाशत से बाहर समूह) से ऊंचा माना िाता है; बौस्तद्धक काम को 
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िारीररक काम से बेहतर माना िाता है; अंगे्रिी को शहन्दी, दारी, पशु्त से शे्रष्ठ माना िाता है; पशिमीकृत 

संसृ्कशतयो ंको देसी (स्थानीय) अथवा शनम्नवगीय संसृ्कशतयो ंसे शे्रष्ठ माना िाता है, आशद। हम लगातार लोगो,ं 

उनकी भाषाओ,ं उनकी संसृ्कशतयो,ं उनके व्यवहार, उनके काम पर अपने ‘लेबल’ चस्पा करते रहते हैं 

शिसमें गैरबराबरी झलकती है और अपने इस मूल्य शनणयय के आधार पर उनके साथ असमान व्यवहार 

करते हैं (िैसा शक शिनवाला व डाभी, 2003 बताते हैं)।  

प्रक्रिया कायय और सामाक्रिक समावेशन 

लोगो ंके समावेिन अथवा/और भेदभाव को दिायने वाला सामाशिक व्यवहार तीन मानवीय िमताओ ंको 

समेटे हुए हैैः  

 ज्ञानात्मक (शवशे्लषण, समझ और शवश्वास) 

 भावनात्मक (शकसी के प्रशत वनष्ठ  और प्रशतबद्धता) 

 व्यवहारात्मक (मैं िो शवश्वास करता हं और िीवन में शिसके प्रशत अनुराग है उसे व्यवहार में लाने 

की रािनीशतक इच्छािस्ति और दृढ़ता) 

प्रशिया कायय अपने और समूह के प्रशत िागरुकता से िुड़ा हुआ है और इसमें सामाशिक व्यवहार को 

असरदार तरीके से प्रभाशवत करने की िमता होती है। लैब के माहौल में गु्रप िैसे-िैसे अलग-अलग चरणो ं

से गुिरता है उसमें यह सामाशिक भेदभाव का िीवंत अनुभव उपलब्ध करा सकता है। भेदभावमूलक 

मान्यताओ ंऔर प्रवृशतयो ंके शवशे्लषण और समावेिी व्यवहार के प्रयोगो ंको घर के सामाशिक माहौल में 

लाया िा सकता है। 

प्रक्रिया कायय क्या है? 

प्रशिया कायय का संबंध उन प्रशियाओ ंसे है िो गु्रप कायय (group work) व परस्पर-शियाओ ंमें घशटत होते 

हैं (शगब, 1975)। मोटे तौर पर इसे ‘गु्रप डाइनेशमक्स’ की तरह पररभाशषत शकया िा सकता है िो शकसी 

खास ‘काययभार’ से अलग होता है शिसमें कोई उस ‘प्रशिया’ को देख सकता है और गु्रप िब उस काययभार 

को कर रहा होता है तब उन प्रशियाओ ंका अवलोकन कर सकता है। ‘संवेदनिीलता प्रशििण’ अथवा टी-

गु्रप (शिसे कभी-कभार मानव संबंध प्रशििण समूह या ‘एनकाउंटर गु्रप’ भी कहा िाता है) शिसकी 

िुरुआत कटय लु्यशवन ने की थी, इस प्रशिया कायय का एक शहस्सा है। 

प्रक्रिया कायय हमारी मदद कैसे करता है? 
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कोई प्रशििण शिसमें प्रशिया कायय िाशमल होता है (िैसे टी-गु्रप) एक ऐसा प्रशििण होता है िो लोगो ंको 

उनके पूवायग्रहो ंके बारे में िागरुक करता है और दूसरो ंके प्रशत ज्यादा संवेदनिील बनाता है (ask.com)। 

सीखने की इस पद्धशत ने नेताओ,ं प्रबंधको ंऔर दूसरे लोगो ंको एक ज्यादा मानवीय और लोगो ं के शलए 

मददगार व्यवस्था बनाने में सहयोग शकया है। इसने लोगो ंके प्रशत गहरा सरोकार और लोगो ंकी िरूरतो ंव 

भावनाओ ंको गंभीरता से लेने वाली व्यवस्थाओ ंको बनाने की इच्छा को शवकशसत शकया है। इसने लोगो ंकी 

परस्पर-शिया और सहकायय के शलए ज्यादा मानवीय वातावरण की रचना करने में मदद की है।  

हालांशक हमें इस तथ्य के प्रशत यथाथयवादी रुख रखना होगा शक प्रशिया कायय एक पद्धशत है और इस रूप में 

ये िरूरी नही ं है वक ये  सामाशिक समावेिन को प्रोत्साशहत करे। लेशकन इस पद्धशत में सामाशिक 

समावेिन को संभव बनाने की िमता है िो गु्रप का अनुदेिन (facilitation) कर रहे लोगो,ं खुद गु्रप के 

सदस्यो ंऔर वहां सीखने का िो माहौल बनाया गया है उसपर शनभयर करती है। मैने शकसी और िगह पर ये 

दलील दी है शक समावेिी अशधगम के अनुदेिको ंसे अपेिा की िाती है शक उनके पास गु्रप और व्यापक 

समाि की शवशवधता का अच्छा ज्ञान हो। अनुदेिक में योग्यता और सही रवैये व ऐसे मूल्यो ंके होने की 

अपेिा की िाती है िो िन-कें शद्रत हो व लोगो,ं उनकी संसृ्कशतयो ंव उनकी शवशवधताओ ंके प्रशत सम्मान, 

गररमा व बराबरी शदखाएं (डाभी, 2009c)। एक योग्य, प्रशतबद्ध व सामाशिक रूप से संवेदनिील अनुदेिक 

गु्रप की उन प्रशियाओ ंव व्यवहारो ंपर ध्यान देगी िो बशहष्करणकारी व भेदभावमूलक हैं और वो गु्रप को 

उन्हें देखने व उनसे सीखने में सहयोग करेगी।  

टी-गु्रप में प्रशतभागी अपने व दूसरो ंके तात्काशलक अनुभवो ंपर िोध करके, उनकी खोि करके और उनके 

बारे में सटीक व खुली िानकारी के आदान-प्रदान से, और साथ ही घटनाओ ं को समझने की सांझी 

प्रशियाओ ं से संवाद करके सीखते हैं (पॉटर, 1993)। इसके अलावा, समूहो ं व व्यस्तियो ं के शलए ये 

मुस्तिकामी अशधगम (emancipatory learning) का मौका देता है, एक ऐसी प्रशिया शिसमें हम खुद 

को उन िस्तियो ंसे आज़ाद करते हैं िो हमारे शवकल्पो ंव िीवन पर हमारे शनयंत्रण को कम करती हैं, ऐसी 

िस्तियां शिनको हम सामान्य या शिनको अपने शनयंत्रण से परे मान कर चलते थे। इस तरह सीखने की 

प्रशिया स्वभाव से शनमायणवादी होती है और ये पररवतयनकामी मगर कशिन व पीड़ादायी प्रशिया हो सकती 

है (िैं टन, 1994)। गु्रप के सदस्य चाहें तो अपने घर में इसका प्रयोग करके सदस्यो ं द्वारा भेदभाव व 

बशहष्करण की प्रवृशत दिायने वाली भाषा व व्यवहारो ंका अवलोकन करना सीख सकते हैं। 
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प्रशिया कायय गु्रप में ‘यहां-और-अभी’ (here-and-now) अनुभव पर और गु्रप व व्यस्तियो ं के बीच के 

िस्ति-संबंधो ं की िागरुकता पर कें शद्रत होता है। समावेिन व बशहष्करण, सत्ता और आत्मीयता, एक 

अव्यवस्तस्थत प्रशिया कायय में साथ काम करके और गु्रप की देखभाल करके िो अनुभव होता है वह 

सामाशिक संवेदनिीलता को पनपाने और शवकशसत करने में सहयोगी होता है। लैब में प्रशिया कायय का 

लू्यशवन का तरीका व्यापक समाि में खुद के बारे में सीखने का एक िररया है (पॉटर, 1993)। पूवायग्रह, 

रुढ़बद्ध छशवयां, दंभपूणय और दबंग व्यवहार प्रशिया लैब में देर-सबेर सामने आ ही िाते हैं। ये सदस्यो ंऔर 

अनुदेिक को गु्रप में सामाशिक समावेिन के निररए से ऐसे व्यवहार का परीिण करने का मौका देते हैं।  

टी-गु्रप में अनुदेिक के शनदेिन में प्रशतभाशगयो ंको साथी प्रशतभाशगयो ंके कायों व विव्यो ंकी प्रशतशिया में 

उभरे अपने भावनात्मक मनोभावो,ं िैसे िोध, भय, गमयिोिी या ईष्याय को गु्रप के साथ सांझा करने के शलए 

प्रोत्साशहत शकया िाता है। इसमें दूसरो ं(के प्रशत अपने निररए व मनोभाव) के अनुभव को सांझा करने पर 

िोर होता है। इस तरह टी-गु्रप के प्रशतभागी ये सीखते हैं उनके िब् और कायय शकस तरह शिन लोगो ंसे वे 

संवाद कर रहे हैं उनको प्रभाशवत करते हैं और उनमें भावनात्मक प्रशतशिया पैदा करते हैं। क्या उनके 

हावभाव – भाषा व व्यवहार – दूसरो ं के प्रशत सम्मानपूणय, गररमामय और समावेिी हैं? एक तरह से ये 

सामाशिक रूप से संवेदनिील बनने की दीिा है। 

गु्रप का अव्यवस्तस्थत स्वभाव अनुदेिक के प्रशत तन ि, झंुझलाहट और गुसे्स का भाव पैदा करता है – 

शिसमें पूवायग्रह, पूवयमान्यताएं और बशहष्करण की प्रवृशत और भी तीव्र हो िाती हैं। अगर कोशिि की िाए 

तो प्रशिया कायय गु्रप को इन प्रवृशतयो ंऔर उसमें मौिूद लोगो ंकी शवशवधता के प्रशत सचेत कर सकता है। 

समय के साथ लैब गु्रप में िो नवीनता अस्तित्व में आती है उसमें नई चेतना के शनमायण की संभावना होती 

है। हमारे म हौल के प्रवत हम री चेतन  हम रे अस्तित्व और होने की गुणवत्ता को प्रभ वित करती है। कालय 

माक्सय ने सच ही कहा थाैः “मनुष्य की चेतना उसके अस्तित्व को शनधायररत नही ंकरती, बस्ति इसके उलट, 

उसका सामाशिक अस्तित्व उसकी चेतना को शनधायररत करता है”। इस तरह, शकसी व्यस्ति की सामाशिक 

हैशसयत, वगय, शहत, िुड़ाव और समािीकरण उसकी चेतना को शनधायररत करते हैं। सबसे गहरे या ‘मूलतत्व’ 

के िर पर प्रशिया कायय उन प्रवृशतयो ंसे रुबरु होता है शिनसे हम खुद को संचाशलत होता हुआ तो महसूस 

कर सकते हैं मगर िब्ो ंमें आसानी से नही ंकह सकते हैं। मानव िीवन का ये इलाका लोगो ंव घटनाओ ं

के चारो ओर का अनकह  (subtle) वातावरण है, वो वातावरण शिसे एक चलायमान िस्ति की तरह हम 

महसूस तो कर सकते हैं मगर िो अब तक स्पष्ट् रूप से सामने नही ंआया है। गु्रप में सामाशिक भेदभाव 
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और समावेिन को इसी िर पर स मन  वकय  िा सकता है – यानी शकसे मूल्यवान माना िाता है और गु्रप 

में िाशमल शकया िाता है और शकसे नही ंऔर क्यो?ं 

प्रशिया कायय िीवन के समस्याग्रि या पीड़ादायी अनुभव शकए िाने वाले शहस्सो ंपर काम के नए तरीके 

प्रिुत करता है। अगर िारीररक लिण, संबंधो ंकी समस्याएं, सामूशहक टकराव व सामाशिक तनाव को 

शिज्ञासा व सम्मान के निररए से देखा िाए तो ऐसी नई सूचनाएं शमल सकती हैं िो व्यस्तिगत व सामूशहक 

शवकास के शलए अहम होती हैं। प्रशिया कायय में व्यस्ति खुद को और हर दूसरे व्यस्ति को ज्यादा गहराई से 

समझ पाता है िो सामान्य सामाशिक व प्रचशलत संबंधो ंमें संभव नही ंहै। वह दूसरे सदस्यो ंऔर खुद अपने 

ही आंतररक ‘स्व’ को गहराई से पहचान पाती है िो आमतौर पर उसके मुखौटे के पीछे शछपा रहता है। 

इसके चलते वो गु्रप में और इसके बाद रोिमराय के िीवन में खुद को दूसरो ंसे बेहतर ढंग से िोड़ पाती है 

(रोिसय, 1970)। इस प्रकार प्रशिया कायय में समूह में सामाशिक समावेिन को प्रोत्साशहत करने की िमता 

है शिससे आंतररक बदलाव (मत संरचना और भावनात्मक अशभव्यस्ति) का और गु्रप के ‘यहां-और-अभी’ 

के माहौल में एक मानवीय वातावरण बनाने की शदिा में कायय (व्यवहारिशनत अशभव्यस्तियां) करने का 

अवसर शमलता है।  

टी-गु्रप में सीखने का एक संवशधयत ‘पररणाम’ यह है शक अनुदेिक समेत गु्रप के सभी सदस्यो ंसे अपेिा की 

िाती है शक वे बड़े पैमाने पर आत्म-स्वीकृशत व दूसरो ंकी स्वीकृशत न शसफय  शदखाएं बस्ति वािव में ऐसा 

करें , शक वे ऐसे व्यस्ति बने िो शवशवधता को मूल्यवान मानते हो ंऔर सामाशिक संवेदनिीलता, सामाशिक 

न्याय और समावेिन के शलए काम करते रहना िारी रखें। व्यस्तिगत िस्ति का उपयोग या दुरुपयोग 

सिस्तिकरण की प्रशिया को आगे बढ़ा सकता है या उसमें बाधा खड़ी कर सकता है। प्रशिया कायय लोगो ं

को िस्ति के इिेमाल पर शचंतन करने में और िस्ति के िररए प्रभुत्व बनाने की बिाय सिस्तिकरण के 

प्रयोग करने में सहयोग कर सकता है। आस्तखरकार सामाशिक संवेदनिीलता सभी लोगो ंके सिस्तिकरण 

के शलए काम करने की इच्छा का कायय है, खासतौर पर उनके सिस्तिकरण का िो हाशिए पर हैं, चाहे गु्रप 

में या व्यापक समाि में। 

शनभयरता और परस्पर-शनभयरता, शद्धि और पे्रम (लॉवने, 2003) व सत्ता और आत्मीयता को समूह के िीवन 

की कें द्रीय समस्याएं माना िाता है (वॉरेन, 1964)। गु्रप इन समस्याओ ंका प्रभावी समाधान कर सकता है 

शिससे टीम शनमायण और प्रभाविीलता का शनमायण हो सकता है, या ये समस्याएं गु्रप को दुस्तियािील 

(dysfunctional) बना सकती हैं। दूसरे िब्ो ंमें, इन समस्याओ ंसे िूझते हुए समूह अपनी िरूरतो ंव 
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सदस्यो ंकी शचंताओ ंके प्रशत ज्यादा संवेदनिील हो सकता है और इस तरह समाि में सामाशिक समावेिन 

पर शचंतन कर सकता है। 

सामाशिक समावेिन के शलए साहस की िरूरत होती है। भय संबंधपरक (relational) होता है (“मुझे क्या 

होगा और मैं शकसे अपना मानता हं?”)। ये असुरिा पैदा करता है और हमें रिात्मक बना देता है। भय और 

असुरिा लोगो ंको दूसरो ंके साथ भेदभाव और बशहष्करण करने की तरफ धकेल सकते हैं। दूसरो ंका भय 

अक्सर सामाशिक बशहष्करण को िन्म देता है। टी-गु्रप के प्रशिया कायय में रिात्मक व्यवहार अक्सर गु्रप 

की समीिात्मक दृशष्ट् के कें द्र में होता है और इससे व्यस्ति को दूसरो ंके प्रशत अपने भय को खत्म करने का 

मौका शमलता है शिससे दूसरे व्यस्तियो ंकी स्वीकाययता उनकी पूरी शवशवधता तथा शवशभन्नता के साथ पनपती 

है। 

िुरुआती चचाय में ऐसे अनेक साक्ष्य प्रिुत शकए गए हैं िो शदखाते हैं शक प्रशिया कायय में भेदभाव को दूर 

करने की और साथ ही सामाशिक समावेिन संभव बनाने के शलए सकारात्मक प्रशतशिया की संभावना व 

िस्ति होती है।  

*** 
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2.3 

         –                           

          

जब                            इ  ज                                                      ब 

           इ                               –               ज   ‘     ’    इ      ज    

ब                                                                      (ethics)               झ   

       ‘औ          ’   झ      ठ        ज      झ                               ( ज              

        )   ज          इ                              ISABS              ‘        ’         

                 –          ज                                                         -  ज   

                                  औ                                                         

     ब                                                                                        ब   

                                         ब        औ         ज                      

                                         

ISABS                        ब     छ     छ          ब             ‘                       ’ 

(PDP)                   ‘          ’ (value clarification)                  फ           

  , ज       “                   ?”, “                                  ब                ?”    झ     

ज                 औ                                   बज                            

           झ                        ISABS    ‘                 ’ (event ethics committee)    

  छ           औ  इ                 ज                                    झ                      

                                          ब                 ज    इ     फ                      

                        ब                                   ज                             

ज        ज                                    इ                                  -       

             ज         ज              इ                             इ                     

              ब                           औ                             

ISABS आ           

             -                ब                                             1994    

                      इ           इ    ‘ज    ’     औ                         ज   

                                                   ज                               ब               
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                ब        (NTL)                              -ज                                 

ज                इ      छ                    जब इ                    ब ISABS          . 

             औ  जब इ                     ब   .     ज   इ                1994    इ    

             ब                               ,         ब  ,   .   .   .       औ                 

                NTL              औ       इ             ब            ज         झ       . 

                               

                      औ                                                               

                 ब              छ             ज         इ          ज                  ज  

         इ                           औ                            इ   ब     ज            

            औ   ब                                                                       

          इ     ब           औ                                                 (facilitation) 

           ‘      ’ (boundaries)             ‘         ’ (task boundary) इ                 

औ  इ                       (A, B)                                         ज                 

                                  ज         , ज       ‘              ’ (role boundary - C), 

‘                ’ (sentient boundary – D, E), औ                   (F, G, H, I, J) ज            

                        इ                ज              ,        औ    ब                   ब    

                ज                  ब                               ब              

‘                ’                                                          ज       औ    ब 

                                            ज   इ               इ                     

        (         2.3.1)   

आ                   

               ब       औ                      इ                                    

                                                ? ISABS                                  

                                  ब                                ज                    

           (ethics committee)   ठ     ज       औ                                      

     ज        ‘                 ’          (ज                      -                    

       )                   ‘            ’          ज                                            

      ठ                                                    फ                            

 ठ            औ                                                                         ज      

                             ‘                ’ (Standing Committee on Ethics)               
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     ज                        औ               औ                                            

          ज                            ज                        ‘         ’ (here-and-

now)                                        ज                           ठ           ज       

                                                                                   औ  

            ब              

Fig   2.3.1 ISABS आ           –               

 

(               ब                               ) 

      आ          

              ‘                 ’                                                     

जब   छ      ब  -ब    ठ   ब इ        ज       ज                                               

          इ                        ‘        ’      औ                                           

                   , ज                                    ब                     ,      इ      

                                    -    ब                     औ  इ              

                     इ                        ब  -ब      ज           ब                   

                                                  -              ज         

                         (1, 2) 

                               (3) 

                           (4) 

 

              (20) 

 

                                (5, 6, 7, 8, 9, 10, 11) 

                       (12, 13, 14) 

 

     ,           (16, 17, 18) 

                (15) 

                            (19) 

               (21) 
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         ‘                ’ (Standing Committee on Ethics)     ठ              1994       

                   2006                                                          ज  

        औ                                 ब                      ब            झ               

औ          ब                     ब                                              

                                                      ज              ज                  ज  

     औ    छ                                           ब     ब            2009      छ औ  

                 

आ                       

             ज                                                      ज                   

                          औ         छ                     झ                    ‘       

          ’                   इ        इ     औ                 ब    ब            (facilitator) 

                                   ब                                                        

            झ                    इ                              ,   झ  औ        

   ज          

‘                        ’ (Dean, Professional Excellence)         ज     ब   ज       ब        

                                             ब                 औ  ‘               ’ 

(continuing professional education)                             ज                          -

  -                   ब                                 ब    इ                          

            झ                               इ                   ब                     

                                 ब                      औ                              ज    

                                                            

                         

                                                            ब                ज       ज    

      ‘                 ’                               ब                                 

          औ                                                 ज          ज             

ज                                                      ठ                    ज          

                          ब     
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   -     ‘                 ’                           ब               झ           ब      

ज       ज         ब      -                                              ‘            ’    

                            ब         जब   -                               -  फ      (daily 

de-brief session)                               ब  ज        ब                    झ           

                                                             ज                        

           -        ब                                     ISABS            ,             

               इ                  ज                                                     

     

2011    ज        ,               . औ            -       ब                 ज         ब    

                                  छ                               जब                     

              ब                        ज                                     ज         

                    ब      छ इ                        ज                  

            (mentor) औ                                                       

    , 

   ब     ठ                         ज           , औ  

   ब                 ब                   ज                       ब           

   -                       (rigour)                                                    

      ,                                                    इ                                  

                   झ                                                  

                -                                               (dysfunctional 

impact)        ज               

                          फ     ज                ‘            ’ ब               

औ                                           

इ                           ज            ज  ब         औ                                     

         ज   औ                   ज                              औ                    इ     

                         ठ  इ            ज       

आ                              
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                                                        औ                    ब             

      ज                    जब      ब                ब                                   जब     

‘         ’ (here-and-now)                 ज                                            

                   इ    ब     औ          ब       -                                  ,         

                                              ब   ब               (facilitator)                

                   ज      झ                                                             

                                ब                                  ज       जब   ब    

           ‘               ’ (process boundaries)    ब    ज         इ                         

              छ   ज       ज                                                                 

                               औ                         ज                              

औ                                      

                                                                                         

औ  ISABS              इ                                                          

ज                                         ज                                            

                                                  इ                   ,            

       ब                                   ज       ज        

आ                        

                                               छ   ब       ज          “                         

ज  ब  ब                              फ          फ             ब ठ       ” – इ           छ 

                                     ब                    औ                             

                                                         ब ज                              

   इ  ब                                                                                 

                                              ब                                     

  ज                                                                      -                   

   ब        ब           ज       ज                          ज                 औ           

‘             ’ इ                                        

जब                                        ज                                    ब        

                                                                                            

                  ज                    (daily clinicing group)                    ब    ब   

88 of 162



7 

 

                       ब ब             ब          जब   ब         (partner)                 

            औ                                     औ                             ज    

                                 

‘       ’ (volunteerism) औ                 (conflict of interests)      ब            औ         

                    ज   ISABS ज                      ब                                     

         फ                    ठ                          ज                         ब   

(post-PDP)                            ,         इ          ब     छ         ज         

   ब            ब                          ब         ब               ज                        

                                                                  ज      -               

              ठ       ज           ब   जब           (interpersonal)        -       (inter-

role)       ज           झ                                             ज         

                               ‘   ’           ज           ब                     छ        

औ               इ   छ                                                 छ        ज        

                              ‘      ’       ज       ज       औ                    छ        

ज                                        ज      ज                             औ   ज    

      ब                                       ब                                              

                                                      ज        ज                          

       ज            इ    ब                       -                             

आ                                     

                                                                     ब   ब               

                                                 ब                    ज                बज   

            ‘       ’                                             ,  ब   ब              

                 ब      जब   1990                                                   

ज                                                                    औ                       

        ब                   इ      छ                       …     ब               इ       

                                                                                            ब  , 

जब   -             ब                                                                      

                                                            ,                               , 

  -                 औ  ब            ठ          ब            ‘   ’ (power) औ  ‘       ’ 
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(authority)                                                 ज           ,             

   बज  , इ                        जब        फ              ब         औ           

ब          -          ब                                                       ज       

                                                                           इ        

ज                             -                                              फ   ज     इ    

                        ज                   ब   ब                   ज                     

                          औ                झ                ज        इ                   

      औ                                                                                    

             ज                        

जब              ब                                       ज      ब          ब        ज   

     ज      

                 (refresher programmes)    ज                   

                                                   

                             

                     (PDP)                                    फ           

        ज               छ                    औ               ब                  

                                   

इ                ज                                                                            

औ                          ब              ब        ज                            ब    

        औ                                                            2.3.1    इ    

  झ         छ                   इ                  ISABS              इ                  

          ज   इ                  ब              ज       ज        ब    ,               ,       

  ब   औ  ज      ब                                                        इ                    

                                     इ                                   

       2.3 1  आ                                         

आ                    

आ    
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A.                          

     (1, 2) 

             इ            

  फ                          

            

                    

ब                 

B.                     ज     

(3) 

        औ         , 

                            

              ब    ब         

           

           (         , 

      ब          )    

ब  ज                  

C.                   ब    

(4) 

                                 

   ब        ,              

फ  ब               

                            

ब     ,                   

              

D.                             

ब    (5, 6, 7, 8, 9, 10, 11) 

                    झ  , 

                        ब    

        फ  ब               

               ठ   ब   

                           

               

E:                

         (12, 13, 14) 

          (here-and-now)    

              

                     इ   

                      

 ब     ब      

F.                (15) ISABS                              

         ज                      

           

                       

ISABS          ,          

औ                          

G.                   (16 

to 18) 

‘           ’             /     

   ज      , ABS              

              

PDP            -      ब   , 

                       

   ब      

H.                         

            (19) 

                             

     ब      

                           

‘        इ     (stereotyping) 

   ब     

I.                (20)                            -                    औ  
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J.               (21)                        

 

        

                                        ज      इ              औ  इ                     

                               ज   औ                                                     

              ;        ज   ज                  ब         औ                                

              औ                                    ज                  ब         
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2.6 

एक       क क        

  .       

        (facilitator)   -                  औ  इस                                               

       ? इस              -                    औ                              स           ।      

         स   स  औ  स      स                 स                 स                            

       ‘             ’                       स         ।            स         

       /          स          (facilitator/trainer development programme)               

                            स        इस               ,                 स              स   

          ।  

      क क               क   

                     ई स                   । इस   स स           ई                 , स        

       स       औ                         ।                       स    स            । 

                           स                              । स     स   स स      स        

                       ‘                 ’                          ।                      

  ।                स         स                             ।                       ISABS 

   स स                  स          औ  इस                       स               स  ।  

                        ‘  -                            ’ (            , 1964) स    ।      स  

     स            इस                            स   स          स         । इस              

             ‘    ’   ‘       ’ (defence mechanisms)                 , ‘            ’ 

(personality types)                 , ‘           ’                      ,        ‘          

      सस  स    ’,          ‘      स इ      ’         स    , ‘                ’ 

(interpersonal needs)          औ  ‘स            ’ (defences in groups)                  स     

   । इ  स स                                                 । 1986                (        

               )                              स                                      ,     

            स              औ         स         ।  

      (accreditation) स  स                              औ                   स         

      स                     ।         .                                      ।             
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                                             ,   स                                         

इ              औ                              स                   सस                      ।  

  -               क  ‘क      ’ 

स            ,      स                                          स                            

            ।    -                    -                                   ।       स   

                                          – 

           ए          क    

  -       स                         ,      औ                   स         । इस          

                                     स  स                                                 

स          ।                 स     स                        ‘    -औ -  ’ (there-and-then)    

     ‘    -औ -   ’ (here-and-now), स                       ,                         

    ,   स                                          औ          (defensiveness)         

                                                   स       । 

        क            क    

        स                  (dysfunctional)      ,   स                  ,       इ     

     स                ।    -       स                     स      स               ।    स    

             इस                           स    स                                           

स                  ।  स                                । 

‘    -औ -   ’        

              ‘    -औ -   ’                               ।                            

                   ,   स                स                        स                औ           

   स स   स     स       ।    स        ‘    -औ -  ’ स  ‘    -औ -   ’                            

       इस                              - 

 स                        स          घ           ई  स     स          स      स   स  

                    

 इस                       स             ‘    -औ -   ’    स          स          

    -     औ                    स      । 
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      क      क   

   -                          स             ।              ,         स                   

                                     स                               ।                  -     

             स              औ    ई  स                   स               स   स         स    

   ।              ,       स  स                ई   स      स                           इस 

                स             ।                    स        स                            । 

        क  क    

                 ,       औ                     ।                  इस   स  स स        

औ  स स                         इस                                   ।          

                                  औ         स                                              

       ।                                           ई                   स      ।          ई 

                                  औ                                 । 

    क  2.6.1         क   क   

                     क         क        

स   स        स                  ,             

                       

       स  

      

                        –           , 

                    

    ,                        

     

                     स                

स         

      स  स      घ           औ   स          

  स             

   -    

     

             स  स              

    स                           ,         

      ,   स       स                   ;      औ  

                      

स     

     

 

             स             स     

     

स            ,                   ,   स       
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  -        स      स             सस  

                               

       

     

       स             स                  

                                    

 

      क क      क     ‘  ’ क        

                                   औ  स                         घ                  

  ।  स        घ             (projection) –                       ,            स            स  

  स                        स           ,          स     स               ।   -               

                 औ  इस                                 ।  ई                ,                

    स                                                            ।     स              

        ,     ई                               स    स       ,     औ                   

        ।                  स                                     स  स                 औ           

स               औ             स                          ।  

इस                                                                                        

  ।         ‘स               ’ (consensual validation)                                औ  

     स -               ।                                                     ।           

                                                                                  ।         

   स             ‘     ’ (anxiety) स                                         । इस       स       

                                           औ                             स   स   स        स  

         । 

                      स                          । इस   स स               ‘    ’ (task), 

‘      ’ (role) औ          (sentient) स        ।                ‘     स   ’    स     । 

           इस स              स                   स  स      स                   स   

                स                                      स       औ   स                        

स            स            । ‘        स   ’                                     औ  

          स                                      स                         औ          

स     स       ।  
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                             औ                स                  ।                      

                  औ                             स                    ।                   

औ                स                               ।    इस            स                       

                 स          स                । इस              इ        ,   स ,               

स          ,       (choice)          औ                                 स                   

                              ।  

        

   ,      औ  स                स          औ    स           स  स                         

                । ‘            ’ (Tavistock method)     ई            / स          

               स                                   स         सस                   ।  

        औ                             ।                  स              स              

            ।            स -        औ                             स      । स                 

     इस             औ      स                              स                          । 

  स                 -                   औ                           स     स               । 

   स                                             । स          स                       

                 औ                          औ   स        स        स       । 

    -           स                              स                            औ         ई          

                ।                                        स   इ               स       स         

   ,                   स   स               औ                                          ।  
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  -                          ए       

  .         व              

  -               

  -                              ए         ,     व     (    1964:1)      ,    इ           

 “  -                  ए    व                                             

                   इ                                  -                   व    

                        ए        व  व          औ  ए                      ए 

            -             , औ                        ए ए -                     

औ  इ    ए -                         ए     -     व                               

                    -     औ                          ण         व         

           “  

     -                ए    व                                                 -

      ,     व  , औ             व         ‘    -औ -   ’ (here-and-now)                

                              ,                                   औ                  

                     इ                             ण  औ      व                     व 

    ,          ,      ए  इ        ,       व   ण     , इ                    

 व         ,           औ    व             ए         ण                        

(facilitator)                                            इ                        

              (    2009; 3)   

                       

   व      ए  (    ए  1998; 5)                         ए               “   ,     , 

           ,  व           औ  इ             व    ण                      -    

             व       इ                             “  

इ                       -                                            ,    ,      व 

    औ       ,            व                    -          ए     ण                 

                                                   -                          -       

    ,      औ                    
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  -                    ए  

ए    -                 ए             औ        व                             

               -            व                   व                 व              

      

                                   व    -                    व     औ                 ण 

 व                  व                      व    व                             

                         व   इ                        व                           

                            व                                       ण  ए  व       

           ण                                             -              व          

           व       

            व                ए                                                      

            इ         व       ण                         ए -          व    औ   व       

                            ,    व                 -      ण      इ          औ  

                  ए   

                  व   व        

             -                               ,                    ए               व 

  व                     ण                ,                (empathizing),          , 

             -   ,                     ,                                        

      -                                                   व                           

                व                   व                              (authority)    

                  /                                                               

                                       ‘ ’           ,                                 

                            ए          

     ण      ए,                 ण                              ए                  

व                     , “                     ?”       व                   इ        

  ,              -        (counter-dependency) व                                     

 व                    ए,             व                                        
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      इ                 ए                               औ                   

            

                                   ए      

  -                                                                                               

  ए                                    व  व           ए                                     

    ए                        ए                                              व                   , 

     व          व         ए                                                             

              , औ            व                    इ            ‘           ’, ‘          ’    

‘             ’         ण                       व                   (real time)          

               इ   ए                          ए  ए                व                    

औ                                                   

   ए ए                                                                ए  ए                   

    व                                  व            –      ण        व             

    ;                      औ                     ए                                   

                         इ           औ                             ण                 

              व                                  व                                    व  

                व          व    ,              व  ए                       ण                

                         ए                                                                

           ,         ,               ,          व                        ए           औ  

                                          इ                          (   , 2009)   

   -                                            ए         

  -            औ                                          -                               

              ए,        ,       ,     ण    (authenticity) व          (congruence),        

                 ,                ए                            ,               व        

 व    , ए                                                , ‘                ’ (role 

boundaries)              ,      इ                         इ     व                       

   व       इ                       ए, औ    -            औ              व               

  ए    
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     ण      ए,   -                                                     व              

          व         व                                          व             औ               

    -  -                                                                           

                      व       व  इ                                             ,            

   व                                    इ              औ  इ                            

        इ                          औ  इ                        ए                    

     , औ  इ                  व                                                      

                ‘ ’          व       

‘ ’ (self)                                                                          व    व 

     व                    इ                      ए                                

                       (      व   ,   व  ए  व      ‘ ’)                                       ए 

               व                ण                   व           , औ  इ              व     

                      

इ             ए                              व                          औ           ‘ ’ 

                                 ए                  ‘ ’                   व           व 

          ए औ                         व           ए                    इ       व   ,    व    

                                                                            ‘ ’   -       

        व   ण                     ए                     

     ण      ए,                                                                      

        औ              व     ‘व   -औ -   ’ (there-and-then)                              

                                             ‘    -औ -   ’ (here-and-now)                       

     ए                     

‘ ’                                           , इ     व            इ                    

                                            ,     ,      ,         ,                   

                           इ  ए                                                      इ    

         व                     व     इ                  इ  इ                      

                            (     -           ,      व                            )                
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     ण      ए,        -                                ,    व            व                

                              औ    व                                                -

           -                                                                     ए        

           ए  ‘ ’                 ए                                  औ                

     व         ए                     ,                                                   

     ए इ                                                       ए            व       

                            ए ‘        ’ व                       -                        

                  

  व व    व    व                      व         

  -             व                           व            व   व ण                        , 

व  ,     ,       ,           ,   व               -      ,           व            व व      

                 व व      ण         औ        व              ए            ण   व    

                    औ                          ए इ         व   व ण               ए         

    व व                      व                ए,              व इ                व      

  व    /     व                               ए, औ  इ                                   व 

इ                                     ए                     ए (    2009)   

इ    ए       ण                     व                                              

व   व                            व            ,    -   ,            औ                 

इ                  ए                        ए                                           

                                             औ     व                        ए             

   इ                        ए     व                व                             ,       

                 व               इ                                 औ             इ    

                  

इ            व               ए              ए            व        व   -         व व       

 व                        व      व       ण           -                             

           व      ,         औ                   औ                    व   व ण        व          

इ                   

                                                
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“  -                      औ                     व                                       

             औ           व                          ” (    1964; 2) 

  -                                            व                  ण                  इ   ए 

                                                       ,  व      औ                       

    इ      ए     व                 ए                                    व           -

                                        औ  व   व                                        ए      

                                  व                           ए  

      -                ण    औ     -              ,                    -                

     इ                                                                          इ      

                                             /           , औ                              

इ       ण                           इ                                            -           

               औ                                                                       ,     

औ             , “                 व   … इ                                             

        ” (   , 1964; 459)  

   -         व          व             व                

              -                   औ                                 ए               

                 व   ण , ‘    -औ -   ’                ए     , औ    -    व             

                                      इ   व   ण                        व    -         

व                      ए   औ                                     व       व                     

         

     ण      ए,                                            व             व              

                             ‘    -औ -   ’                                 व                

           व        -                                                              

       ,     व     ‘     -   ’ औ    -                          ए        : “           …     

                                                व        ,                            

                                        ए             व  व   व ण                       

  …                                               व          व                          

       “ 
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‘      व   ’                                            ए                      व         

                                          इ                  ए                   

                                व                        

           ,           औ                                   

                                          व                        व                  

               ,           औ                                               ए        

  व                                      व                           इ               

   व                       ए                          व         ए व     इ   ए         

                        ण               इ   ए                       व      

   ए                    व                   -       ए                                   

इ                               व                           औ           इ               

                   ए                   व                                             व  

                            ए   औ  इ                     ए                          

                    ए  

       ए                     औ     -                          व     व            

              ए -                                        ए        व                 

  -                         व   व    

                       व         ए                 व          ‘    व’, ‘     ’, ‘ व   ण  

     ण’ औ  ‘    ’        व                     ,                               ए          

      इ             ए                         -                                       -

                                     औ              ए  व                        

   -              

     ण      ए,    व                     -        व   ण                           

‘         ’ (self-level)                                       ,                    ‘ ’ 

औ                  व                  औ     व             व             ए         

 व   ण                    व        इ   ए  व                व               ए        

      -                                    ‘    व   व          ’ (Professional 

Development Programme)      ए         इ                 ए                      व  

104 of 162



            व           व                       व    -                             ण       

     औ                         

  -                       (T-Group Facilitation Competencies Model) 

                                                                       ‘         ’ (who am I) 

                                               ; ‘              ’ (what I know)  व   ण    

               औ  ‘         ’ (what I do)                        ए इ                   व       

          इ                            ,                        ए ए      (         )      

                

    व   व                    व                  ण                     

        ण          व       ए                       ,           औ                       

             

         ण                     औ      -                                   ए       

         ण                       ए       

     ण ए -                  -                    ,       इ           व                     

          इ                                    ण                                        

                  ण      ए      व       ण                                     

       ए  ए                 ,                  औ      व   व                            ण 

    व                                         

     4.1.1   -                       

                      व   व           

         -     व   व                             ण            औ  

      व         ण          

         

                        

                   

 

                 ण    इ           

                    ण    

इ               

  -                                  

          ए         

                 ण                 

               व         ण 

    व   ण               ए 

इ               
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               ‘ ’          व 

      

 

                         इ            

            ए             

  ण              ए          

(  -    ण) 

 व व    व    व                    

  व         

 

                  ण    इ        व    

             ण    

 व   ण            इ   

            

                            

                   

 

                     ण                 

                       

                  व         ण 

                 

  -         व         

 व   ण         व            

     

 

                     व         ण    औ     

  ण               ए   ए      

व             

          ,           औ       

                            

                    व         ण        व   

        ,         ण             

         व                

             औ          ण    

 व   ण                   

     

 

                      ,                ए  ‘         ’ इ                                       

  -                   ण                                ण          ‘              ’ औ  ‘      

       ’              ए          ण                                                     व     

                            इ   ए       व   -        व   ण                    व      

    व औ             ए                      -                       व   व                

     

~~~ 
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4.3 

अनुदेशन की प्राथमिक साक्षरता – प्रमिया अवलोकन 

तेम िंदर मसिंह भोगल व रिेश गलोहद्ा 

टी-गु्रप में सदस्य ऐ         का अवलोकन कर उनपर साववजननक नटप्पनियाां करते हैं नजन्हें आमतौर पर मामूली 

माना जाता है या नजन पर खुल कर बात करना अनिष्ट माना जाता है। इस तरह, अगर ऐसा लगता है नक सुनील 

सांजय से नाराज है मगर इस बात को निपाना चाहता है; या अतुल अजीज़ को नीचा नदखा रहा है; या नबांदू और 

बालू दीपू के खखलाफ़ एकजुट हो रहे हैं, तो सदस्य इन अवलोकनोां को गु्रप में साझा करते हैं। रोजमराव की 

नज़ांदगी में इस तरह की नटप्पनियोां को साववजननक नही ां नकया जाता है (अगर ऐसा वाकई में हो तो भी) क्ोांनक 

हमारी सांसृ्कनत में ये अपेक्षा की जाती है नक नकसी को भी साववजननक तौर पर अपमाननत न नकया जाए। और 

ऊपर वनिवत नकसी भी नटप्पिी (या इससे नमलती-जुलती दूसरी नटप्पनियोां) के चलते लोग ऐसा महसूस कर 

सकते हैं नक उनकी कलई खोली जा रही है और इससे                              

टी-गु्रप में अवलोकन की महत्वपूिव भूनमका होती है क्ोांनक इसका उदे्दश्य प्रनतभानगयोां के व्यवहार सांबांधी 

       को साझा करना होता है तानक वे इस पर नचांतन कर सकें  और सांभव हो तो अपनी अांतजावत मान्यताओां, 

प्रवृनतयोां, मूल्ोां और नवश्वासोां को चुनौती दे सकें ।  

सिूह िें अवलोकन की  रूरत क्ोिं? 

लैब में कई तरह की घटनाएां  हो रही होती हैं, जैसे बातचीत, चीखना-नचल्लाना और नकसी का परेिान होना। 

कभी नबलु्कल िाांनत िा जाती है, तो कभी ठहाके, खखलखखलाहटें, तनाव और यहाां तक नक आांसू भी बहाए जाते 

हैं। इन सबको ऐसी बेतरतीब घटनाओां की तरह देखा जा सकता है नजनकी चचाव हम िाम को दोस्ोां के साथ 

करते हैं। दूसरा तरीका है इन्हें नकसी व्यखि, दो या दो से ज्यादा व्यखियोां या गु्रप के स्र पर चल रही नकसी 

प्रनिया या प्रनियाओां के नहसे्स के रूप में देखें। अब सवाल ये उठता है नक हम ये कैसे जाने नक कुि घटनाएां  

नकसी प्रनिया का नहस्सा हैं न नक बेतरतीब घटनाएां ? इसका जवाब अवलोकन की प्रनिया की हमारी समझ में 

नननहत है। 

अवलोकना करना क्ा होता है? 

अवलोकन करने में ननम्न तीन चीजें िानमल हैं – 

 जो घटनाओां चल रही हैं उनसे जु          को नोट करना – जैसे नक व्यवहार, अनभव्यि नकए गए 

मनोभाव व नवचार। जब ये       गु्रप को उपलब्ध कराए जाए    तो सांबांनधत व्यखि उस पर नवचार कर 

सकें गे। इस तरह, अतुल के नलए ये जानना उपयोगी हो सकता है नक उसके नकारने के बावजूद दूसरे 
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लोगोां ने अजीज़ के प्रनत उसके रोष को महसूस नकया है। या हो सकता है सुनील को ये जानना 

नदलचस्प लगे नक उसके व्यवहार से इां नगत हो रहा था नक वो सांजीव की अनदेखी कर रहा है।  

 अलग-अलग नकस्म           को एक सुसांगत िम में नपरोना। सांभव है    इस तरह           से 

ये नदखे नक जब भी दीपू कुि कहता है  ब नबांदू या बालू उसका नवरोध करते हैं, और उसके नवरुद्ध 

दूसरोां का समथवन करते हैं। या ये नक गौतम नसर्व  अनुदेिक (facilitator) की बात को और नवस्ार से 

समझाने के नलए ही बोलता है। 

इस तरह के अवलोकन सांभानवत प्रनियाओां की तरर् इिारा करते हैं। हो सकता है नक नबांदू और बालू 

इसनलए साथ काम कर रहे हैं क्ोांनक वे एक दूसरे के प्रनत आकनषवत होां।                     ब       

      र        ब      र                                सांके्षप में कहें तो जब नकसी प्रवृनत की 

पहचान कर उसे नचखन्हत नकया जाता है तो उस प्रनिया की समझ बनती है।  

 कोई घटना बार-बार क्ोां हो रही है इसकी तानकव क व्याख्या      र     प्रसु्त करना। अवलोकन 

करते समय अवलोकनकताव अपनी जागरुकता को बढ़ाता है। ये अपनेआप में ऐसी महत्वपूिव क्षमता है 

नजसे टी-गु्रप के सभी प्रनतभागी को नवकनसत करनी होती है। अवलोकन करना और उनको साझा 

करना टी-गु्रप में बदलाव का प्रमुख माध्यम है।  

अिंतरृ्दमि, ित और अनुिान 

ये जरूरी नही ां नक हर हस्के्षप गु्रप में चल रही घटनाओां के अवलोकन पर ही आधाररत हो। कभी-कभार गु्रप में 

घनटत नकसी घटना की प्रनतनिया में अनुदेिक के व्यखिगत मनोभाव भी हस्के्षप का    र बन सकते हैं। 

सांभव है नक इस सांबांध में       अस्पष्ट होां और सांबांनधत प्रनिया अभी िुरु ही हुई हो। उदाहरि के नलए, हो 

सकता है नक सहज द्वारा आांकड़ोां के साथ की गई हेर-रे्र से अनुदेिक नाराज हो, और गु्रप के साथ वो अपनी 

नाराजगी साझा करे। जब हम सीखने की प्रनिया पर इस तरह के हस्के्षप के प्रभाव की जाांच करते हैं तो ऐसे में 

आांकड़ोां पर आधाररत अवलोकनोां को अनदेखा करना मुखिल हो जाता है। मनोभावोां पर आधाररत हस्के्षप 

सदस्योां को अनुदेिक के मानवीय पक्ष को समझने में मदद करते हैं और साथ ही सदस्योां को इस तरह के 

मनोभावोां को पहचानना और उनको प्रकट करना भी नसखाते हैं। ये समझना बहुत जरूरी है नक जब पयववेक्षक 

अपने मनोभावोां के प्रनत जागरुक नही ां होते हैं तो उ    अवलोकन इन अांतननवनहत मनोभावोां से प्रभानवत हो 

सकते हैं। उदाहरि के नलए, अगर सुिील के जैखस्मन से बात करने पर मुझे ईर्ष्ाव होती है तो मैं ये कह सकता हां 

नक सुिील जैखस्मन के साथ कोई चालाकी कर रहा है, और सुिील के सांबांध में मेरी हर नटप्पिी इस ननष्कषव के 

आधार पर ही प्रसु्त की जाएगी। 

ये अवलोकन और मत (judgement) या       (inference) के अांतर को सामने लाता हैैः अवलोकन नकसी 

प्रनिया के सांबांनधत आकां ड़ोां पर आधाररत होता है जबनक ‘मत’ उसके कारिोां के बारे में हमारी राय नदखाता है। 

उदाहरि के नलए, सुिील        र    ए                सकता है       पता चल      नक वो गु्रप के 
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सदस्योां से बातचीत करते समय हमेिा मुसु्कराता रहता है। और अगर मैं सुिील के प्रनत ईर्ष्ाव का भाव नही ां 

रखता तो ये अनुमान लगाता नक वो सबके प्रनत नमत्रवत व्यवहार बनाने के नलए ऐसा करता है। लेनकन अगर मुझे 

उससे ईर्ष्ाव है तो मैं मानूांगा नक वो र्ायदा उठाने के नलए ऐसा कर रहा है। 

अवलोकन कौन करता है? और कब? 

प्रते्यक व्यखि अवलोकन करता हैैः चाहे वो प्रनतभागी होां, अनुदेिक होां, या कभी-कभार उपखथथत होने वाले 

‘पेिेवर नवकास कायविम’ (PDP) के मनोनीत पयववेक्षक। ये बात     र है मगर इसके कुि आयामोां को ध्यान में 

रखना जरूरी है – 

 हर व्यखि व्यवहारोां व मनोभावोां पर ध्यान देने का अभ्यस् नही ां होता और इस मामले में लोगोां की 

क्षमताओां में भारी नभन्नता होती हैं। जबनक कुि लोग इन्हें नजरअांदाज करने के आदी हो जाते हैं, दूसरे 

इन पर ध्यान देने की क्षमता बनाए रखते हैं। अनुदेिक व्यवहारोां व मनोभावोां, दोनो पर ही नजर रखने 

की कोनिि करते हैं; और मनोनीत पयववेक्षक ये कौिल नवकनसत करने की प्रनिया में होते हैं।  

 कुि लोग व्यवहारोां व मनोभावोां पर ध्यान देने की क्षमता बरकरार रखते हैं। लेनकन साांसृ्कनतक मूल्ोां 

(cultural norms) के चलते वे गु्रप में अपनी बात सामने नही ां रखते। दूसरी तरर् अनुदेिकोां को 

                    ए                    । इसनलए वे अपनी भूनमका        कोई नटप्पिी कर 

सकते हैं। पयववेक्षक अवलोकन करके अपनी नटप्पिी को नोट कर सकते है (ये जरूरी नही ां नक उसकी 

नटप्पिी को गु्रप के सामने रखा ही जाए)। 

 जैसे-जैसे टी-गु्रप आगे बढ़ता है ऐसे मूल् नवकनसत होते हैं जो साांसृ्कनतक अनुकूलन को दरनकनार कर 

सदस्योां को अपनी बात सामने रखने के नलए उत्सानहत करते हैं। 

 जब अवलोकन सामने आने लगते हैं तो िाांत रहने वाले सदस्योां को भी अचानक ये अहसास होता है नक 

वे भी घटनाओां व प्रनियाओां को ‘देखने’ लगे हैं। 

अवलोकन करने और उसे द ृ करने की पद्धमत 

कुि लोग अपने अवलोकन को याद रखते हैं जबनक कुि उन्हें अपनी नोटबुक में दजव कर लेते हैं। हालाांनक याद 

रखने की क्षमता हमें बहुत प्रभानवत करती है, बखल्क आदिव ही लगती है, लेनकन ऐसे बहुत से कारि नगनाए जा 

सकते हैं जो ये नदखाते हैं नक नोटबुक में अवलोकन दजव करने से सूचनाएां  ज्यादा बेहतर          हैं। इससे 

सूचना के खोने का खतरा नही ां रहता। नोट करने से प्रवृनतयोां को पहचानना आसान हो जाता है चाहे वे सरल होां 

या जनटल। लेनकन सूचनाएां  नलखने की प्रनिया में व्यखि का ध्यान ‘अभी-और-यही ां’ (here-and-now) से हट 

जाता है। सूचनाएां  दजव करने का तरीका अलग-अलग हो सकता है, जैसे नक लोगोां की कही बातें नोट करना, 

रेखानचत्र या फ्लो-चाटव ब  ना। पयववेक्षक जहाां तक सांभव हो नकसी तरह का खलल डाले नबना यथासांभव सूचनाएां  

दजव करते हैं।  
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अवलोकन साझा करना 

वे व्यवहार, मनोभाव और अनभव्यि नकए गए नवचार नजनका अवलोकन नकया गया है उनका नबना लाग-लपेट 

के यथाथवपरक नववरि करना होता है, उदाहरि के नलए, “सुनील जब सांजीव से बात कर रहा था तो उसके चेहरे 

पर गुसे्स का भाव था, और अज़ीज़ से बात करते समय वो उसकी तरर् नही ां देख रहा था। ये लैब में आमतौर पर 

वह नजस तरीके से बातचीत करता रहा है उससे नभन्न है; वो सामान्यतैः मुसु्कराता था या कम-से-कम नजससे बात 

कर रहा है उसकी तरर् देखकर बात करता था…” अथवा, “कल से आज तक दीपू तीन बार बोला है, और जब 

भी वो कुि बोला तो नबांदू उससे असहमत हुई; और हर बार बालू नबांदू का समथवन करता है।“ अपने कथन की 

नजमे्मदारी लेते हुए अवलोकन करने वाला ये जोड़ सकता है, “…और मैने इसे नजस तरह देखा वो ये है…”। अथावत 

सांभव है नक कोई आयाम उससे िूट गया हो। यह कहा जाता है नक अवलोकनकताव का काम है सूचनाओां को 

सबके सामने प्रकट करना। 

जब अवलोकनकताव को आांकड़ोां में कोई खास प्रवृनत नदखाई देती है तब                        । चूांनक जो 

प्रनिया चल रही है उस   अनेक                       इसनलए      ए         को नसर्व  एक सांभानवत 

अनुमान की तरह सामने रखना उनचत होता है। कई अनुमान प्रसु्त करने का र्ायदा ये है नक प्रनतभागी 

अनुदेिक के नवचार के दायरे में जकड़े नबना आगे नवचार करने में समथव होते हैं। यहाां पयववेक्षक ये कह सकते हैं 

नक “    र                     गु्रप    नेतृत्व      ब     प्रश्न  र          र     ” और वो इस सांभावना की 

पुनष्ट के नलए ये आांकड़ा रख सकता है नक “नबांदू के दीपू से असहमत होने का और उसे बार-बार चुनौती देने का 

ये एक कारि हो सकता है।“ 

अमिगि चि िें अवलोकन की भूमिका 

जब लैब में नकसी घटना पर सबके सामने कोई नटप्पिी की जाती है तो वो नटप्पिी नकसी घटना या प्रवृनत या 

दोनो को ही उभार देती है। इसके बाद लोग उस पर नचांतन करना िुरु कर सकते हैं। इस प्रकार सांभव है नक मैं 

अपने ही व्यवहार पर और गहराई से मनन करूां । “क्ा मैने अनमत के खखलाफ़ अपने गुसे्स को अजीत पर 

ननकाल नदया? क्ा ऐसा इसनलए हुआ क्ोांनक अजीत कमजोर और ननसहाय नदख रहा था? क्ा मैने सनचन के 

खखलाफ़ दीपा को समथवन देना इसनलए िुरू कर नदया क्ोांनक मैं सनचन से नाराज था? क्ा मैने गु्रप में चल रही 

गनतनवनधयोां से अपने आपको इसनलए काट नलया क्ोांनक मेरे नपिले सुझाव को नजरअांदाज नकया गया?” 

जब ऐसी नटप्पनियाां मेरे समक्ष की जाती हैं तो मेरे नलए जरूरी हो जाता है नक मैं उन पर मनन करूां  और अपने 

बारे में एक नया नजररया नवकनसत करूां । उदाहरि के नलए, अगर मेरी अपने बारे में ये राय है नक मैं एक सीधा-

सादा व्यखि हां न नक चालाक नकस्म का व्यखि, तो इस नटप्पिी के बाद मुझे ये तो स्वीकार करना ही पड़ेगा नक 

कम-से-कम कुि खथथनतयोां में तो मैं चालाकी नदखाता ही हां। इस तरह मैं अपने बारे में एक नया नजररया बनाना 

िुरू करता हां! 
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मैं अपनेआप से ये सवाल भी पूिना िुरू कर देता हां नक क्ा मुझे अपना ये चालाक ‘स्व’ पसांद है। हो सकता है 

नक इस नबांदु पर मैं ये ननिवय लूां नक मुझे अपनी ये िनव पसांद नही ां है। बेहतर होगा नक मैं ईमानदारीपूववक इस 

चालाकी को िोड़ दूां। ये अगले कदम के ओर ले जाता हैैः मैं सोचने लगता हां नक चालाकी से आगे बढ़ने के नलए 

मुझे नकस चीज की जरूरत होगी। मैं अपनी प्रनतनियाओां की बेहद सावधानी से पड़ताल करने लगता हां। मैं 

समझने लगता हां नक कब मुझे गुस्सा आता है, और नकस पर आता है, और उस समय मुझे नकस चीज से 

उते्तजना होती है। 

जल्द ही मैं एक नए दृनष्टकोि से प्रयोग कर रहा होता हां। साथ ही साथ इस दौरान मैं अपना ‘अनधगम चि’ 

(learning cycle) भी पूरा कर रहा होता हां। ये चि तब िुरू हुआ था जब मैं नबना नकसी बात के अजीत से 

नाराज हो गया था। अगला चरि अवलोकन और नचांतन का था जब नकसी और ने मेरे व्यवहार का अवलोकन 

नकया और अपने बारे में उसकी सूचना पर मैने नचांतन नकया। मैने पाया नक असल में मुझे गुस्सा अनमत के कारि 

आया मगर अपना गुस्सा मैने उसपर नही ां बखल्क अजीत पर ननकाला। इस नचांतन से मैं अपने व्यखित्व के बारे में 

एक दृनष्टकोि पर पहुांचा। एक ऐसा दृनष्टकोि जो मुझे स्वीकायव नही ां था।अब अपने असल व्यवहार और वाांनित 

व्यवहार को नमलाने के नलए मैने एक नए दृनष्टकोि और व्यवहार के साथ प्रयोग करना िुरू नकया; यानी दूसरोां 

पर अपना गुस्सा ननकालने की बजाय मैने उस व्यखि का सामना करना िुरू नकया नजसके व्यवहार के कारि 

मुझे उसपर गुस्सा आया था।  

~~~ 
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4.4 

च िंतनशील लेखन – डायरी, लॉग, पुस्तक समीक्षा व ज्ञानात्मक नके्श 

तेच िंदर चसिंह भोगल 

पेशेवर ववकास कार्यक्रम (Professional Development Programme - पीडीपी) में सीखने और व िंतन में 

सहर्ोग करने वाले  ार प्रकार के लेखन कार्ों में शावमल कुछ खास तत्ोिं को मैं र्हािं प्रसु्तत करिं गा। 

लॉग चलखना 

‘लॉग’ (रोज़नाम ा) रखने की शुरुआत जहाज  ालन से जुड़ी हुई है। जहाजोिं के कप्तान ‘लॉग’ वलखते थे वजसमें 

हर घिंटे जहाज वक वास्तववक गवत, उसकी स्थथवत और जहाज पर हुई खास घटनाओिं को दजय वकर्ा जाता था।  

इसी तरह लैब में प्रवतभागी के जो भी अनुभव होते हैं उसके रेकाडय को ‘लॉग’ कहते हैं। इसमें लैब में घवटत सभी 

घटनाओिं का वववरण हो सकता है, जैसे, वकसने क्या वकर्ा, कौन व ल्लार्ा, कौन रठ गर्ा आवद। साथ ही 

अनुदेशक (facilitator) द्वारा वलए गए वववभन्न प्रकार के हस्तके्षपोिं और मौन अिंतराल, आवद का भी वजक्र हो 

सकता है।  

कई अनुदेशक कहते हैं वक रोज़नाम े में वववशष्ट ववषर्ोिं को ठीक से वदखाने के वलए ववसृ्तत वववरण वदए जाने 

 ावहए, लेवकन अगर कार्दे से देखा जाए तो रे् एक प्रकार से डार्री (journal) वलखने जैसा हो जाता है। 

हालािंवक इस पर बहस हो सकती है। कुछ लोगोिं के अनुसार लॉग में प्रवक्रर्ाओिं पर ध्यान होना  ावहए जबवक 

डार्री एक तरह का रोज़नाम ा होनी  ावहए। अगर दोनोिं शैवलर्ोिं के लेखन के अिंतर को ध्यान में रखा जाए तो 

इन शब्दाववलर्ोिं में हेर-फेर से कोई फकय  नही िं पड़ता। लॉग वलखने का एक और तरीका रे् हो सकता है वक उसे 

डार्री लेखन से वनकले वन ोड़ की तरह देखा जाए। ऐसी स्थथवत में बेहतर होगा वक लॉग को लैब के कुछ हफ़्ोिं 

बाद वलखा जाए तावक उस व्यस्ि को अपने अनुभव आत्मसात करने का मौका वमल जाए। एक और आसान 

तरीका जो सुझार्ा गर्ा है वो रे् है वक अपने बारे में, दूसरोिं और गु्रप के बारे में अलग-अलग वलखा जाए।  

डायरी चलखना 

डार्री में वकसी व्यस्ि द्वारा लैब में व स्ित कुछ खास ववषर्ोिं और प्रवक्रर्ाओिं पर वकए गए व िंतन को शावमल 

वकर्ा जाता है। इस प्रकार डार्री का उपर्ोग अिंतःवै्यर्स्िक (intra-personal) ववषर्ोिं, उदाहरणाथय अपने 

मनोभावोिं पर व िंतन के वलए वकर्ा जाता है, र्ा “मैं ज्यादातर वकस तरह के मनोभावोिं को अवभव्यि करता हिं? 

र्ा वबलु्कल ही नही िं करता हिं?” जैसे सवालोिं पर व िंतन के वलए वकर्ा जाता है र्ा वफर इसका उपर्ोग समूह-स्तर 

के ववषर्ोिं पर व िंतन के वलए भी वकर्ा जा सकता है, उदाहरणाथय कुछ इस तरह के सवाल उठाकरः “     
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(जेंडर) का ववषर् र्ानी पुरुषोिं व मवहलाओिं से अलग-अलग अपेक्षाएिं  लैब में आपसी वक्रर्ाकलापोिं में कैसे 

पररलवक्षत होती हैं?” 

वैसे तो व्यस्ि वलखने के वलए अपने-अपने ववषर् खुद  ुन सकते हैं लेवकन कुछ स्थथवतर्ोिं में अनुदेशक 

प्रवतभावगर्ोिं के समक्ष सवाल रखते हैं वजन पर प्रवतभावगर्ोिं को व िंतन करने का अवसर वमलता है। इसके 

उदाहरण हैं, “कल आपने लैब में वकस-वकस प्रकार से जोस्खम उठार्ा?” अथवा “लैब में आपने कल वकस तरह 

की प्रवतरक्षा प्रणावलर्ोिं (defense mechanism) का प्रर्ोग वकर्ा?” व्यवहार में डार्री और लॉग में काफी 

समानताएिं  होती हैं।  

पुस्तक समीक्षा चलखना 

वजन  ार प्रकार की लेखन शैवलर्ोिं का र्हािं वजक्र वकर्ा गर्ा है उनमें से पुस्तक समीक्षा से लोग सबसे ज्यादा 

पररव त होते हैं। हालािंवक र्हािं पुस्तक समीक्षा अखबारोिं व पविकाओिं में प्रकावशत होने वाली समीक्षाओिं जैसी लग 

सकती है मगर इनमें वववशष्ट अिंतर होते हैं वजिें समझना बेहद जररी है।  

वकसी भी अन्य समीक्षा की ही तरह ‘पीडीपी’ में भी वकताब के प्रमुख वबिंदुओिं को सिंवक्षप्त में प्रसु्तत वकर्ा जाता है 

और सिंभव हो तो वकताब के प्रसु्तवतकरण की तुलना उसके समकक्ष वकसी वकताब से की जाती है। सिंके्षप में 

वकसी पुस्तक समीक्षा को पढ़ते हुए पाठक को केवल र्ही अिंदाजा नही िं हो जाना  ावहए वक वकताब वकस बारे में 

है बस्ल्क उसे रे् भी पता  ल जाना  ावहए वक उस वकताब को पढ़ने में समर् लगाना उसके वलए उव त होगा र्ा 

नही िं।  

लेवकन रे् पूरी बात नही िं है। ‘पीडीपी’ के सिंदभय में वलखी पुस्तक समीक्षा में रे् भी वदखाना जररी है वक समीक्षक 

पर वकताब का क्या असर हुआ। उससे वकस तरह की अिंतददय वष्ट उसमें उत्पन्न हुई? वकताब लैब की कौन सी 

प्रवक्रर्ाओिं की सृ्मवत जगा रही थी? आवद सवाल। वजन प्रवक्रर्ाओिं पर लेखक अपनी वटप्पणी करे वो सिंभव है वक 

वकसी व्यस्ि के भीतर  ल रही होिं, दो व्यस्िर्ोिं के बी   ल रही होिं, समूह के स्तर पर  ल रही होिं अथवा पूरे 

समाज के स्तर पर  ल रही होिं।  

 वलए मैं अपने ही कुछ उदाहरण र्हािं प्रसु्तत करता हिं – मैने बै्रडफोडय (1964) को समीक्षा करने के वलए पढ़ा 

था। उसमें एक केस को पढ़ते हुए, वजसमें एक खास लैब का वजक्र था जहािं व्यस्ि एक-दूसरे के साथ 

 ालबावजर्ािं कर रहे थे, मुझे अ ानक र्ाद आर्ा वक वकस तरह मैं भी एक बार इसका वशकार बनने वाला था; 

और मेरे अिंदर वो क्या था जो मुझे दूसरोिं के छल-कपट का आसान वशकार बना देता था। तो इस प्रकार जब मैने 

वो समीक्षा वलखी तो इस अिंतर्दयवष्ट को अपने व्यस्ित् में शावमल भी वकर्ा।  
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ज्ञानात्मक नके्श बनाना 

नक्शा बनाना वकसी प्रवक्रर्ा, जगह, र्ा वकसी  ीज के वहस्ोिं को कागज पर दशायने की एक पद्धवत है। रे् 

र्दश्यात्मक (visual) हो सकता है (जैसे वक एटलस में होता है) र्ा वलस्खत हो सकता है। इस तरह वकसी बेहतरीन 

उपन्यास, जैसे टॉल्सटॉर् के ‘वॉर एिं ड पीस’ को हम समाज र्ा व्यस्िर्ोिं के समाजशास्त्रीर् र्ा मनोवैज्ञावनक 

र्थाथय को दशायने वाले नके्श की एक पद्धवत भी मान सकते हैं। 

इस प्रकार, ज्ञानात्मक नक्शा (cognitive map) वनवहत व्यवहारजन्य र्थाथय को दशायने की पद्धवत है, जैसे वक 

आपके तत्कानील रुझान, मूल्य और मान्यताएिं ; अपने बारे में आपकी अिंतर्दयवष्ट; आप जैसे हैं; कौन सी  ीजें 

आपको परेशान र्ा रोमािंव त करती हैं। ज्ञानात्मक नके्श में समर् के साथ-साथ हमारे रुझानोिं व मान्यताओिं में 

आए बदलावोिं को भी दशायर्ा जा सकता है। आमतौर पर रे् नके्श गद्य रप में वलखे जाते हैं मगर लॉग व डार्री 

की ही तरह इनमें कववताओिं व व िोिं का र नात्मक प्रर्ोग वकर्ा जा सकता है। वकसी व्यस्ि के ज्ञानात्मक नके्श 

में शावमल वकए जाने र्ोग्य एक बेहतरीन कववता का अद्भुत उदाहरण एडर ीन रर  (1973) की कववता ‘सॉन्ग’ 

(Song) की रे् लाइने हैं वजनमें एक मवहला के अकेलेपन को वदखार्ा गर्ा हैः 

You're wondering if I'm lonely:  

OK then, yes, I'm lonely 

as a plane rides lonely and level 

on its radio beam, aiming 

across the Rockies 

for the blue-strung aisles 

of an airfield on the ocean. 

If I'm lonely 

it must be the loneliness 

of waking first, of breathing 

dawns' first cold breath on the city 

of being the one awake 

in a house wrapped in sleep 

(तुम सो  रहे होगे क्या मैं तन्हा हिं: 

सही समझा, हािं मैं तिा हिं 

जैसे कोई हवाईजहाज उड़ता है तिा 
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और सही ऊिं  ाई पर अपने रेवडर्ो तरिंगो के सहारे 

रॉकीज़ के पार वनशाना लगाए 

समिंदर के हवाई अडे्ड की 

नीली धाररर्ोिं की तरफ। 

 

अगर मैं तिा हिं 

तो रे् तिाई 

सबसे पहले जागने की होगी 

शहर में भोर की पहली ठिं डी हवा में सािंस लेने की  

नी िंद की आगोश में वलपटे घर में  

जगे हुए पहले शख्स की तिाई होगी रे्।) 

 

लेखक के सामने खड़े सवाल 

लेखक द्वारा वलखी गई वकसी  ीज के तीन सिंभाववत पाठक होते हैं, वह खुद, उसके मेंटर, और ABS पेशेवरोिं का 

व्यापक समुदार्। लेखक सबसे पहले अपने बारे में वलखता है क्योिंवक वो घटनाओिं का और उससे भी ज्यादा 

अपनी अिंतर्दयवष्टर्ोिं को अपने वलए दजय करना  ाहेगा। दजय हुई घटानाएिं  एक  ेतावनी की तरह होती हैं जबवक 

अिंतर्दयवष्टर्ािं आगे की खोजोिं के वलए पे्ररणा का काम करती हैं।  

वकसी मेंटर के वलए कैसे वलखना  ावहए इसके कोई वनवित वनर्म नही िं हैं। एक अच्छा लेखन, खासकर एक 

अच्छा लॉग लेखन क्या होता है इसके पैमाने हर मेंटर के अलग-अलग होिंगे। उसकी अपेक्षाएिं  भी बी -बी  में 

प्रवतभागी में सीखने के बदलावोिं व अन्य पररवतयनोिं के वहसाब से बदल सकती हैं। कुछ मेंटर इससे खुश हो जाते 

हैं अगर लेखक स ेत लेखन (consciousness writing) के जररए वकसी प्रवक्रर्ा को पकड़ने में सक्षम रहा है। 

कुछ दूसरे मेंटर रे् पसिंद करते हैं वक लॉग र्ा डार्री को वववशष्ट ववषर्ोिं के इदय वगदय  कें वित वकर्ा जाए और हर 

ववषर् पर लैब से एक र्ा उससे ज्यादा ठोस उदाहरण देकर समझार्ा जाए। जब लेखक व्यापक समुदार् के 
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वलए वलखता है तो एक स्पष्ट ढािं े में रहता है, र्ानी वक ऐसी शैली जो पेशेवर अनुदेशक और टी-गु्रप में 

तुलनात्मक रप से नए व्यस्ि, दोनोिं ही समझ सकें ।  

जहािं तक शैली (form) की बात है, लेखक के पास कई ववकल्प हैं: वो कववताओिं का उपर्ोग कर सकता है, 

स ेत लेखन कर सकता है, रेखाव ि बना सकता है, सिंवाद (जैसा वक नाटकोिं में होता है) का प्रर्ोग कर सकता 

है, आवद। मुझे र्ाद है मैने अपने एक लॉग में कववता का प्रर्ोग वकर्ा था। जो कववता मैने इसे्तमाल की थी वो 

काफी उपर्ोगी थी क्योिंवक उसमें प्रतीकोिं के जररए उन बातोिं को कहा गर्ा था जो उस समर् लैब में घवटत हो 

रही थी। मैने अपने सहकवमयर्ोिं को रेखाव ि बनाते हुए देखा है वजसमें वे वकसने क्या कहा रे् वदखाते हैं। मैं ऐसे 

लोगोिं की कल्पना कर सकता हिं जो रे् वदखाने के वलए वक वकसी खास क्षण में वे लैब में वकन उतार- ढ़ावोिं से 

गुजर रहे हैं जॉर्स की तरह स ेत लेखन करते हैं – रे् वो प्रवक्रर्ा है वजसे उिोिंने अपने भावनात्मक टूटन को 

समझने के वलए अपनाई। और मैं उस पर्यवेक्षक के बारे में सो  सकता हिं जो लोगोिं के सिंवाद शब्दशः अपने लॉग 

र्ा डार्री में दजय करता है तावक जो भी कहा गर्ा उसकी बारीवकर्ािं व ववस्तार प्रसु्तत कर सके। 

लेखन और अचिगम  क्र 

‘कोल्ब  क्र’ (Kolb Cycle) के सिंदभय में देखें तो लॉग अवलोकन व व िंतन पर, डार्री अवधारणा वनमायण पर 

ध्यान देते हैं और पुस्तक समीक्षा व ज्ञानात्मक नके्श व िंतन व अवधारणा वनमायण का वमलाजुला प्रर्ोग करते हैं। 

 वलए इसे थोड़ा ववस्तार से देखें। 

लॉग में प्रवतभागी वास्तववक घटना (सुशील मेरे ऊपर व ल्लार्ा और मैं उसके बाद  ुप रहा) और उस समर् 

प्रवतभागी के मन में क्या  ल रहा था (मुझे सुशील पर गुस्ा आर्ा लेवकन मैं उसे जावहर करने से डर रहा था) 

दोनोिं के बारे में वलखते हैं। वकसी डार्री र्ा ज्ञानात्मक नके्श में उसे कई सिंभावनाओिं की खोजबीन करनी पड़ेगी 

र्ा नए वसद्धािंत ववकवसत करने पड़ेंगे; उदाहरण के वलए एक ऐसा वसद्धािंत जो उसके व्यस्ित् की व्याख्या कर 

सके (एक ऐसा वसद्धािंत जो ‘अचे्छ लड़के’ होने की अपनी आत्म-छवव के महत् और अन्यार्पूणय व्यवहार होने पर 

रे् ‘अच्छा लड़का’ जो तनाव महसूस करता है उसके बारे में हो)। रे् अवधारणा वनमायण का एक उदाहरण होगा।  

लॉग र्ा डार्री की तुलना में पुस्तक समीक्षा में अपने अनुभवोिं के आधार पर वलखने की उतनी गुिंजाइश नही 

होती। जो वकताब हम पढ़ते हैं वो वकसी और के अनुभव, अवलोकन, व िंतन व अवधारणा वनमायण पर आधाररत 

है। जब मैं उसे पढ़ता हिं तो वनम्न में से कोई एक काम कर सकता हिं: मैं उसमें ववणयत वकसी अवधारणा का प्रर्ोग 

अपने वकसी अनुभव को समझने के वलए कर सकता हिं। दूसरे शब्दोिं में मैं अपने अनुभव के बारे में सो ूिंगा 

(व िंतन करना), और वफर उस अवधारणा को अनुभव पर आरोवपत करिं गा (अवधारणा वनमायण)। र्ा वफर मैं 

वकसी दूसरे व्यस्ि के अनुभव को पढ़ सकता हिं, और उस पर आधाररत अपने व िंतन र्ा अवधारणा वनमायण कर 

सकता हिं।  
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कोई पीडीपी प्रवतभागी बार-बार वलख कर व िंतन के इन उपकरणोिं का उपर्ोग कर लैब में भागीदारी और प्रर्ोग 

के दौरान उनमें जो पररवतयन होते हैं उनको आत्मसात कर सकते हैं।  

~~~ 
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4.7 

टी-गु्रप अनुदेशक – कला की साधना में रत एक कलाकार 

वीना पपिंटो 

 

एक सपिय भूपमका के अनेक आयाम  

‚टी-गु्रप अनुदेशक की भूममका क्या है?‛, ‚मकसी मानव प्रमिया लैब (Human Process Lab) में अनुदेशन करते 

समय व्यक्ति को मकस चीज़ के प्रमत जागरुक रहना चामहए और सचेत भी?‛ रोजर श्वाज़़ (2002) गु्रप अनुदेशन 

को एक ऐसी प्रमिया के रूप में पररभामित करते हैं मजसमें ‘वह व्यक्ति, मजसका चुनाव गु्रप के सभी सदस्ोों को 

स्वीकाय़ होता है, जो काफी हद तक मनष्पक्ष होता है और मजसके पास फ़ैसले लेने का सीममत प्रामधकार होता है, 

वह गु्रप को अपनी पहचान बेहतर बनाने, समस्ाओों को सुलझाने व मनऱ्य लेने, और गु्रप को ज्यादा प्रभावशाली 

बनाने के मलए मनदान व हस्तके्षप करता है’। मूर व फ़ेल्ट (1983) इस बात पर ज़ोर देते हैं मक अनुदेशक गु्रप में 

होने वाली चचा़ओों व प्रमियाओों पर उनकी मवियवसु्त में उलझे मबना नजर रखता है। अलग-अलग पररभािाओों 

में अनुदेशक की भूममका से जुड़े जो महत्वपूऱ् तत्व उभरते हैं वे इस प्रकार हैं – उसे मनष्पक्ष होना चामहए, न तो 

वह मनर्ा़यक है और न ही मध्यस्थ। सदस् क्या कह रहे हैं या क्या नही ों कह रहे हैं और इसका समूह पर क्या 

प्रभाव पड़ रहा है इस पर अनुदेशक को ध्यान देना चामहए। एक मवशेिज्ञ के रूप में उन्हें मसफ़ गु्रप में चल रही 

प्रमियाओों यानी गु्रप कैसे काम कर रहा है इससे सरोकार होता है और वे मवियवसु्त में उलझे मबना यानी गु्रप 

क्या कर रहा है इसपर ध्यान मदए मबना गु्रप को अनुभवोों व प्रमियाओों पर लगातार मचोंतन के मलए प्रोत्सामहत 

करते हैं।   

इसे और स्पष्ट करने के मलए इस भूममका से जुड़ी कुछ ऐसी बातोों के बारे में बात करना भी जरूरी हो जाता है 

जो नही ों करनी होती हैं। लैब के कुछ उदाहरर्ोों से मैं यह समझाने की कोमशश करूों गी। मैने कई बार 

अनुदेशकोों को ये कहते सुना है मक वे यह पसोंद करें गे अगर उनको गु्रप के सदस् के रूप में देखा जाए व उनके 

साथ वैसा ही व्यवहार मकया जाए। ‚क्या यह सोंभव है?‛ इसका जवाब है, नही ों। ये भूममका अपने कायों और 

उदे्दश्ोों में गु्रप के दूसरे सदस्ोों से मबलु्कल अलग है। ऐसे में अपनी अमभपे्ररर्ा के प्रमत गहरे मचोंतन-मनन की 

जरूरत है क्योोंमक इस भूममका में रहते हुए दूसरे प्रमतभामगयोों की तरह व्यवहार या प्रमतमिया करना अनुदेशकोों 

के मलए वाोंछनीय नही ों है।  

पनष्पक्षता बनाए रखना 
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अगर अनुदेशक का ध्यान गु्रप की मवियवसु्त पर है तो सदस्यों की प्रशोंसा या भर्त्सना से भरे हस्तके्षपयों की 

सोंभावना हयती है। मकसी लैब में अनुदेशक ने एक सदस् की भत़्सना की क्योोंमक वह अपने मोबाइल का लगातार 

इसे्तमाल कर रही थी जबमक गु्रप का एक अन्य सदस् वहाों रो रहा था। अनुदेशक की मटप्पर्ी में कुछ ऐसा भाव 

था जैसे मक उस सदस् में दूसरोों के मलए सोंवेदनशीलता ही न हो। बाद में जब गु्रप का ध्यान उस सदस् की 

तरफ गया तो उसने बताया मक एक पुरुि को रोता हुआ देख उसे ठीक नही ों लग रहा था और वो तो कक्ष से ही 

बाहर चली जाना चाहती थी मगर यह सोच कर मक ऐसा करने से दूसरे सदस् को बुरा लग सकता है, वो बाहर 

नही ों गई। मोबाइल का इसे्तमाल उनके मलए वहाों से अपना ध्यान हटाने और उस पररक्तस्थमत से खुद को दूर करने 

का एक तरीका था तामक वो थोड़ी राहत महसूस कर सकें ।  

इसकी तुलना एक दूसरी पररक्तस्थमत से कीमजए जब एक प्रमतभागी (मान लेते हैं मक रेनू) लैब में ये बता रही थी मक 

वो दूसरे प्रमतभागी (कृश) पर तब क्योों होंसी जब वो गु्रप से बार-बार एक ही काम करवाने की कोमशश कर रहा 

था। रेनू कहती हैैः ‚मैं होंस पड़ी क्योोंमक तुम बेवकूफ़ोों की तरह एक ही चीज़ पर अटक गए थे।‚ यहाों पर 

अनुदेशक हस्तके्षप करता हैैः ‚यह समझाना उपयोगी हो सकता है मक बेवकूफ़ से आपका क्या मतलब है तामक 

ये एक फीडबैक की तरह काम आए न कक मूल्ाोंकन के रूप में।‚ कभी-कभार ये सोचकर मक मकसी प्रमतभागी 

के काय़ गु्रप के मलए उमचत हैं अनुदेशक उसकी तारीफ़ करते हैं। लेमकन ऐसा अनुदेशक जो मसफ़ गु्रप में चल 

रही प्रमियाओों से सरोकार रखता हो वह प्रमतभागी क्या करते हैं या क्या नही ों करते हैं इसके प्रमत कम 

मनऱ्यात्मक होगा और मसफ़ ऐसे आोंकड़े सामने रखेगा मजससे प्रमतभामगयोों को मचोंतन-मनन के मलए प्रोत्साहन 

ममले। यहाों एक प्रमतभागी से कही गई बात का उदाहरर् मदया जा रहा है। अनुदेशकैः ‚मनमतन ने तीन बार 

रुकावट डाली लेमकन आप आगे बढ़ते रहें। इस प्रयास के बाद अब आपको कैसा महसूस हो रहा है?‛ 

मेरा मानना है मक लैब में अगर यूरोमपयन प्रमतभागी होों जो अनुदेशक के डर या रोब में न आकर उसे अपने 

समकक्ष मानते हैं तो अनुदेशक के िोमधत या परोपकारी होने की प्रमिया शायद ही घमटत होगी। ये भारतीय 

सोंसृ्कमत से बेहद अलग है जहाों पदशील व्यक्तियोों को आदर से देखा जाता है और चाहे वे कैसा भी आचरर् करें  

उनकी स्वीकाय़ता होती है। चाहे अनुदेशक की मोंशा ककतनी भी अच्छी क्यों न हय पर अगर वय अपने अवचेतन 

मन में ऐसा मानते हैं तय वे अपनी भूकमका की सीमाएों  भूल सकते हैं। 

 

गु्रप प्रपियाओिं के प्रपत सजगता 

गु्रप में अनुभवोों और प्रमियाओों के प्रमत मचोंतन-मनन और उनके प्रकियाकरण को प्रोत्सामहत करना अनुदेशक 

की एक महत्वपूऱ् मजमे्मदारी है। मान लीमजए कोई प्रमतभागी लगातार एक अनुदेशक से सोंवाद कर रहा है और 

पूरा गु्रप मूक दश़क बना हुआ है। ऐसा होने के थोड़ी देर बाद दूसरे अनुदेशक ने हस्तके्षप करते हुए सवाल 

मकया, ‚इस बारे में गु्रप की क्या राय है मक वो अब बढ़ते िम में एक पय़वेक्षक की भूममका लेता जा रहा है?‛  
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अनुदेशक के मलए यह मबलु्कल जरूरी नही ों है मक वो गु्रप में हो रहे व्यक्तिगत अनुभवोों को अनदेखा कर 

उदासीन बना रहे। लेमकन वो इसमें पूरी तरह भी नही ों जुड़ सकता क्योोंमक इससे मकसी प्रमिया में उसके हस्तके्षप 

के प्रभाव में कमी आ सकती है। मुझे याद है मक एक लैब में जब मैं एक पुरुि प्रमतभागी मेरे कुछ भी कहने पर 

नाराज़गी भरी प्रमतमिया कर रहे थे जबमक मेरे साथी पुरुि अनुदेशक की लगभग हर बात वो मान रहे थे। मैने 

पाया मक मैं इससे खुद भी िोमधत व रक्षात्मक हो रही थी और मुझे बदला लेने की इच्छा भी हो रही थी, बक्तल्क 

कुछ देर के मलए तो मैने ऐसा मकया भी। वहाों पर खुद को रोकने, पीछे हटने और ये समझने में मक उनका 

व्यवहार असल में एक गहरी प्रमिया की अमभव्यक्ति है मुझे अपने आत्म-मनयोंत्रर् की सारी ऊजा़ लगानी पड़ 

गई। मैने अपने मनोभाव और मजसे मैं एक मनमहत प्रमिया मान रही थी उसके बारे में अपनी पररकल्पना और 

सोंबोंमधत आोंकड़े सामने रखें। अनुदेशकोों को इस सोंभावना के प्रमत सावधान रहना पड़ता है मक गु्रप अनुदेशक से 

व्यक्तिगत स्तर का सोंवाद बनाकर अचेतन रूप से उन्हें उनकी शक्तिशाली भूममका से अपदस्थ कर ‘भीड़ का 

महस्सा’ बनाने की कोमशश कर सकता है। प्रमतभामगयोों में अनुदेशक से व्यक्तिगत सोंबोंध बनाकर (सचेत या अचेत 

रूप से) उनकी भूममका से जुड़ी शक्ति को खत्म करने की प्रवृमत होती है। एक बुक्तिमान अनुदेशक इस सोंभावना 

के प्रमत सचेत रहता है।  

शक्ति और अनुदेशक 

मकसी प्रमतभागी के मकसी कथन या काय़ के प्रमत व्योंग्यपूऱ् या उपेक्षा के रवैये को अनुदेशक की भूममका में 

मनमहत शक्ति का जानबूझकर या अोंजाने में मकया गया दुरुपयोग माना जा सकता है। गु्रप में खुद को खोजने के 

मलए अपनी परतें खोलते समय प्रमतभागी असुरमक्षत महसूस करते हैं। कभी-कभार अनुदेशक की मामूली 

हरकत, जैसे की मजाक-मजाक में ऐसी जगह बैठ जाना मजसे मकसी प्रमतभागी ने चुना हो, को भी अनुमचत या 

दबोंगई माना जा सकता है। दूसरे शब्ोों में, प्रभावशाली होने के मलए जरूरी है मक अनुदेशक शक्ति सोंबोंधी 

अपनी जरूरतोों को सुलझा चुके होों तामक ये जरूरतें पूरे गु्रप के मलए एक मुद्दा न बन जाए। अगर ऐसा होता है 

तो अनुदेशक की भूममका पर बुरा असर पड़ता है और गु्रप के प्रमिया स्वातोंत्र्य की तरफ बढ़ने में बाधा उत्पन्न 

होती है।  

अनुदेशन का पवरोधाभास  

बेने व अन्य (1975) ने सुझाया है मक कोई हस्तके्षप अपनी चरम सफलता तब हामसल करता है जब हस्तके्षप 

करने वाले और उसपर आमित व्यक्ति के बीच सोंबोंध खत्म हो जाए।  इसका मतलब ये है मक गु्रप उत्तरोत्तर 

स्वतोंत्र रूप से अपने काय़ करने में सक्षम हो जाता है। जब सभी सदस् एक दूसरे से सीखना सीख जाते हैं तब 

गु्रप को अनुदेशक की जरूरत कम पड़ती है और अनुदेशक भी गु्रप और उसकी प्रमियाओों पर भरोसा करके 

कम हस्तके्षप करता है। आपसी मतभेदोों के साथ ही नही ों बक्तल्क उनके बीच से रास्ता मनकालते हुए ममलजुल कर 

काम करने के मलए प्रोत्सामहत करने वाले हस्तके्षपोों के जररए अनुदेशक गु्रप में स्वतोंत्रता और मफर परस्पर-
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मनभ़रता का मवकास कर सकता है। अपने उदाहरर् को आगे बढ़ाते हुए देखें तो उसके बाद रेनू कहती है, ‚तुम 

उसके बेहद करीब थे … तुम कुछ सामबत करना चाहते हो मगर चीज़ोों को करने का बस एक ही तरीका अपनाते 

हो।‚ इस पर कृश अपनी बात समझाने लगता है। अनुदेशक (कृश से कहता है): ‚ अभी गु्रप के केवल एक ही 

व्यक्ति ने आपसे कुछ कहा है। क्या आप जानना चाहेंगे मक दूसरे क्या सोचते हैं?‛ 

गोलेंबीवस्की और बु्लमबग़ (1993, पृ. 123) ऐसी तीन मवरोधाभासी कायों के बारे में बताते हैं जो मकसी 

अनुदेशक को करनी ही चामहए – अपनी मनजी छमव को सामने रखने की बजाय एक मवशेिज्ञ के रूप में पेश 

आना, ‚बाहरी‛ और ‚अोंदरूनी‛ दोनोों भूममकाओों में काम करना और गु्रप को स्वायत्त होने में मदद करते हुए भी 

अपनी कें द्रीय भूममका बनाए रखना। इन मवरोधाभासोों को मजस तरह से सुलझाया जाता है उससे अनुदेशक की 

शैली और गुर्वत्ता का पता चलता है। रीज़ेल (1962), पृ. 93-108) के अनुसार अगर अनुदेशक के पास जरूरी 

प्रमशक्षर् और कौशल नही ों है तो वह मनयोंत्रर् बनाने, स्वीकाय़ता या समावेशन की जरूरतोों और सफलता की 

चाहत में ही हस्तके्षप करेगा।  

अनुदेशक के हस्तके्षप की रणनीपत 

गु्रप में मकसी भी समय कई चीज़ोों पर ध्यान मदया जा सकता है जैसे मक प्रमिया, सोंरचना, मनोभाव, भूममकाएों , 

मनदान, व्यक्तियोों की सुरक्षा आमद। अनुदेशन का एक महत्वपूऱ् आयाम है इनमें से मकसी एक पक्ष का चुनाव 

करना मजसपर ध्यान कें मद्रत मकया जाए। कई सवालोों का जवाब खोजना जरूरी होता है जैसे मक, ‚कब?‛, 

‚मकतनी बार?‛, मकतना मनयोंमत्रत करना है?‛, ‚मेरा सोंबोंध क्या है?‛, ‚मेरी मान्यताएों  क्या हैं?‛, ‚मकन आकों ड़ोों पर 

मुझे ध्यान देना चामहए और मकनको अनदेखा कर देना चामहए?‛, ‚क्या मुझे कुछ कहना या पूछना चामहए?‛, 

‚मकस तरह की भािा शैली सबसे उमचत रहेगी?‛, ‚मकस स्तर पर हस्तके्षप करना चामहए, अोंतवैयक्तिक, 

अोंतैःवैयक्तिक या समूह स्तर पर?‛। गु्रप के उदे्दश् और उस समय के व्यक्तिगत मनोभावोों के आधार पर 

अनुदेशक को ये भी तय करना होता है मक उसका हस्तके्षप मकस प्रकार का होगा, सुधारात्मक, मनदेशात्मक, 

कोई पररकल्पना या अवलोकन रखने वाला, सहयोग करने या समथ़न करने वाला। इसका कोई तयशुदा जवाब 

नही ों है और  गु्रप में उस हस्तके्षप के प्रभाव के आधार पर रर्नीमत को गमतशील और लोचदार होना चामहए। 

OEGGO (गु्रप प्रमियाओों का अध्ययन करने वाला अस्ट्र ेमलया का एक समूह) में हस्तके्षप मसफ़ गु्रप के स्तर पर 

मकए जाते हैं और गु्रप प्रमियाओों के बारे में सीखने पर ध्यान मदया जाता है। जो भी हो, गु्रप के सदस्ोों को दूसरोों 

पर पड़ने वाले प्रभाव के प्रमत सचेत रहते हुए खुद को खुलकर और सहजता से अमभव्यि करने के मलए 

प्रोत्सामहत करके अनुदेशक एक ऐसे वातावरर् का मनमा़र् करने की कोमशश करता है जो सीखने में मददगार 

हो।  
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अोंततैः, अनुदेशक को सबके साथ चलते हुए वह करना पड़ता है मजसकी गु्रप के सदस्ोों को अपेक्षा होती है यानी 

सीखने के लक्ष्य तय करना, स्पष्ट अमभव्यक्ति, मचोंतनशीलता, गलमतयोों को स्वीकार करना और चीज़ोों को करने के 

नए-नए तरीकोों से प्रयोग करना।  

उपसिंहार 

हालाोंमक प्रमिया अनुदेशक की मवशेिज्ञता के के्षत्रोों को लेकर कुछ सहममत जरूर है लेमकन इस भूममका की 

समझ उतनी स्पष्ट नही ों है क्योोंमक कई प्रमिया अनुदेशक अपने तक़ और शैली को दूसरोों से बेहतर मानते हैं। 

इस तरह, 66 विों के बाद भी टी-गु्रप अनुदेशन काफी हद तक एक कला ही बनी हुई है।  

~~~ 
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5.2 

टी-गु्रप में हाशियाकरण और बशहष्करण की पड़ताल 

 

उमा जैन 

 

विविधता (diversity) का संबंध मानि विन्नताओ ंसे है, चाहे िे व्यक्तिगत ह  ंया समूह आधारित, ज  हमािे 

ििैये औि व्यिहाि क  प्रिावित किते हैं औि इस तिह हमािे जीिन औि काम क  िी। ये विन्नता उम्र, िगग, 

िंग, जावत, मातृिाषा, जेंडि, िाष्ट्र ीयता, शािीरिक/िािनात्मक/मानवसक सक्षमता, नस्ल, यौन रुझान औि 

धमग जैसे उन प्राथवमक आयाम  ंपि आधारित ह ते हैं ज  आमूमन जन्म से ही आते हैं। इनमें आमतौि पि 

उस तिह से बदलाि नही ंवकया जा सकता जैसा वक दूसरे आयाम ,ं जैसे वक संसृ्कवत, शैक्षविक पृष्ठिूवम, 

संिाद शैली, आध्याक्तत्मक मान्यताएं, सीखने की शैली, पसंद, कौशल, िाषा, िौग वलक क्तथथवत, पारििारिक 

हैवसयत, आय आवद के साथ संिि है वजनक  एक हद तक खुद हावसल वकया जा सकता है औि वजनमें 

कुछ बदलाि संिि है।  

अगि विविधता क  पहचाना नही ंगया औि उसका सम्मान नही ंवकया गया त  अनेक क्तथथवतय  ंमें कुछ खास 

ल ग  ं या समूह  ं के हावशयाकिि (marginalization) ि बवहष्किि (exclusion) की प्रविया शुरु ह  

सकती है। लेवकन अगि इस विविधता क  समझा जाए, उसका सम्मान वकया जाए औि उससे लाि उठाया 

जाए त  यह समािेशन औि न्याय के मूल्  ंऔि साथ ही सांझे सशक्तिकिि क  प्र त्सावहत कि सकता है 

(NTL, त2008)। 

 

शिशिधता, टी-गु्रप पद्धशत और मूल्य 

टी-गु्रप पद्धवत इस मान्यता पि आधारित है वक बनी-बनाई कायगसूची औि रूपिेखा सामने िखने िाले 

सत्ताधािी व्यक्ति या व्यक्तिय  ं की, चाहे िे वकतनी िी विशेषज्ञता क्  ंन िखते ह  ंतुलना  में, समूचा गु्रप 

(वजससे तात्पयग विविध व्यक्तिय  ंसे है) ‘यहां-औि-अिी’ (here-and-now) की क्तथथवत में सीखने के वलए 

बेहति फैसले ले सकता है। टी-गु्रप की जड़  ं क  हम 1946 में अमिीका में ‘कनेक्टीकट इंटििेवशयल 

कमीशन’ की कायगशाला में देख सकते हैं ज  ‘सामुदावयक प्रिाि के संदिग में उच्च-शक्तिशाली ि वनम्न-
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शक्तिशाली ल ग  ंपि प्रवशक्षि के प्रिाि के अध्ययन, औि उनके अलग-अलग समुदाय  ंमें बदलाि लाने में 

इन प्रवशवक्षत टीम  ंऔि अलग-थलग या एक व्यक्ति के प्रिाि के अध्ययन के वलए आय वजत की गई थी 

वजसमें कटग लू्विन एक श धकताग के रूप में मौजूद थे’ (बेन, 1964:81)।  विविधता, समािेशन औि 

न्यायशीलता शुरुआती दौि से ही सीखने औि य गदान देने के अिसि  ं के रूप में टी-गु्रप के महत्वपूिग 

प्रविया मूल् औि साथ ही अिीष्ट् परििाम िी िहे हैं। अगि इसे आज के संदिग में रूपांतरित वकया जाए 

त  टी-गु्रप में सीखने की व ंछित प्रछिय  वह ह गी ज  समूह  ं के सदस्य ंव नेत ओ ंमें सहकायग के कुछ 

विवशष्ट् मूल्  ंक  उछित म ने औि उनक  प षण िी किे।  

हालांवक टी-गु्रप के िांवछत मूल्  ं के रूप में विविधता औि समािेशन क  लेकि क ई मतिेद नही ं है, 

उनक  व्यिहाि में उतािना एक सचेत चयन की मांग किता है। इसके अिाि में इन मूल्  ंके व्यिहाि में 

बाधा खड़ी किने िाली प्रवियाएं उिि जाती हैं औि कुछ विपिीत मूल् प्राथवमक बन जाते हैं वजससे 

बवहष्किि औि हावशयाकिि पनपता है। अनुदेशक की प्राथवमक िूवमका एक ऐसा माहौल बनाने की है 

वजसमें िांवछत प्रविया मूल् पनप सकें  औि उनक  अमल में िी लाया जा सके। 

  

समूह की कुछ स्थिशतयाां 

 

स्थिशत 1 

एक समूह में एक मवहला, ज  वपछले सत्र में कुछ तीक्ष्ि अनुिि  ंसे गुजिी थी, इस सत्र के बड़े वहसे्स में 

चचाग के कें द्र में थी। एक पुरुष प्रवतिागी, ज  लग िहा था वक कुछ िािनाओ ंक  दबा कि िखे हुए थे, अंत 

में गु्रप में सामने आते हैं औि कुछ कहने की क वशश किते हैं। अनुदेशक समेत कई प्रवतिागी इससे 

असहज/असुविधाग्रस्त महसूस किते हैं औि िे बािी-बािी से कुछ ऐसा कहते हैं वजसका तात्पयग यह था वक 

िे मह दय पूिी प्रविया में बाधा पहंुचा िहे थे। “आप अचानक कहां से आ गए”, “आप समूह का ध्यान 

अपनी तिफ खीचंना चाहते हैं”, “यहां वकसी के साथ क ई प्रविया चल िही है, क्ा इसकी क ई पििाह है 

आपक ?”, “आप जब चाहे तब गु्रप का ध्यान हटा देते हैं…” आवद जैसी बाते कही जाती हैं जब िे गु्रप में 

घुसने का प्रयास किते हैं। एक प्रवतिागी उनक  प्र त्सावहत किने के वलए हस्तके्षप किता है मगि उसे तुिंत 

उनका ‘वहमायती’ घ वषत कि वदया जाता है औि िह िी पीछे हट जाता है। िह प्रवतिागी कई बाि यह 
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बताने की क वशश किता है वक उसका ‘अिी’ ब लना क्  ंजरूिी है लेवकन उसे कुछ ब लने ही नही ंवदया 

जाता।  

यह प्रतीत ह ता है वक गु्रप उस मवहला प्रवतिागी के साथ काम किने क  प्राथवमकता देता है क् वंक या त  

ऐसा किना उनक  साथगक लगता है या शायद इसवलए वक उस दूसिे व्यक्ति के बािे में क ई िाय बन गई 

है। गु्रप के ध्यान औि वदशा में ज  अंति िह लाता है संिितः गु्रप उसे मूल्िान नही ंमानता।  

स्थिशत 2 

वकसी टी-गु्रप में एक ऐसे पुरुष प्रवतिागी पि सबका ध्यान कें वद्रत था वजसे अपने मन िाि  ंक  अविव्यि 

किने में कवठनाई ह ती है। पूछने पि िह यह बताने की चेष्ट्ा किता है वक उसे क्ा किना चावहए या क्ा 

नही ंकिना चावहए औि साथ में कुछ सामान्यीकृत बाते िी कहता है। उस व्यक्ति के मन िाि  ंक  सामने 

लाने के वलए एक अनुदेशक समेत गु्रप के सदस्  ंने कई तिह के हस्तके्षप वकए (लगिग 45 बाि), जैसे 

वनदेश, पे्रििा, वनिगय, अिधाििाएं, पे्रक्षि, सलाह, कायग-य जना, आवद। ऐसा न कि पाने के चलते उपजी 

वचंता औि बेबसी की िािना बढ़ते िम में गु्रप का दबाि उसपि बढ़ा िही है औि ल ग उसे अपने मन िाि 

व्यि किने के वलए समय ही नही ं दे िहे हैं औि न ही उसके साथ ‘यहां-औि-अिी’ ज  ह  िहा है उसे 

समझने की क वशश कि िहे हैं। िह प्रवतिागी कई बाि बात किने की क वशश किता है मगि उसे आगे 

बढ़ने नही ंवदया जाता क् वंक िह उस तिीके से शुरुआत किता हुआ नही ंवदखता जैसा बाकी ल ग चाहते 

हैं। इस क्तथथवत में एक अन्य प्रवतिागी, ज  इस प्रविया से स्पष्ट्त तौि पि असहज वदख िहा था, उससे 

कहता है, “मुझे इस तिह के आपसी व्यिहाि से पिेशानी ह  िही है। कही ंऐसा त  नही ं वक आप दबाि, 

आिामकता औि खुद के फंसे ह ने जैसा महसूस कि िहे ह ।ं इतने सािे ल ग आपके ऊपि इतनी बात  ं

की बौछाि ज  कि िहे हैं।“ दूसिा अनुदेशक (वजसने अबतक हस्तके्षप नही ंवकया था) कहता है, “आपके 

वलए बेहति ह गा वक आप अपने मन िाि  ंक  इन ल ग  ंपि आि वपत किने की बजाय खुद ज  महसूस 

कि िहे हैं िह कहें; क्ा आप चाहते हैं वक िे फंसा हुआ महसूस किें ?” िह जिाब देता है, “मुझे पिेशानी 

ह  िही है। अगि मैं इनकी क्तथथवत में ह ता तब शायद मैं ऐसा कहता (उनकी तिफ से) … मुझे लग िहा था 

वक मैं अकेला आदमी हं, मैं ल ग  ंका सामना कि यह नही ंकह पा िहा हं वक ‘आप ल ग मेिे साथ ऐसा क्  ं

कि िहे हैं?” कई सदस् इस पि प्रवतविया किते हैं औि पहले िाले प्रवतिागी पि द बािा ध्यान कें वद्रत 

किते हैं, “तुम ऐसा कैसे कि सकते थे?”, “मैं ऐसे काल्पवनक ििव्य क  कतई बदागश्त नही ंकिता”, “तुम 

नािाज़ क्  ंनही ंह  िहे ह ?” िगैिह िगैिह।  
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उपयुगि क्तथथवतय  ंमें विविधता के कई आयाम सामने आते हैं मगि उनक  क ई महत्व नही ं वदया जाता, 

मसलन, पहले प्रवतिागी के संिाद की शैली, उसकी तत्पिता औि काम की गवत, औि दूसिे प्रवतिागी का 

संिावित समथगन वजसमें उस प्रवतिागी के प्रवत समानुिूवत झलक िही थी, इन सब क  न त  मान्यता दी जा 

िही है औि न ही उनका उपय ग वकया जा िहा है – औि समूह यह प्रिृवत द हिाता जा िहा है। 

ये द  क्तथथवतयां वदखाती हैं वक वकस तिह प्रवतिागी औि अनुदेशक (नेक इिाद  ंऔि प्रयास  ंके बािजूद), 

अलग-अलग तिह के समािेशन औि विविधता – जैसे शैली, कायगसूची औि वदशा आवद – क  महत्व देने 

की बजाय अलग तिह के प्रवतिावगय  ं के अथथायी या थथायी बवहष्किि / हावशयाकिि की प्रविया में 

वमलीिगत कि बैठते हैं वजससे ल ग  ंपि अनुपालन का दबाि बनता है औि संिितः एक ऐसा माहौल िी 

बनता है वजसमें दूसिे ल ग वकसी जािी प्रविया में शावमल ह ने से कतिाएंगे वजसके चलते िविष्य में िी 

विविधता का उपय ग सीवमत ह  जाएगा।  

ऊपि िविगत क्तथथवतय  ंके अलािा टी-गु्रप में अनेक प्रकाि के बवहष्किि ि हावशयाकिि उपक्तथथत ह ते हैं 

हालांवक अक्सि उनपि ध्यान नही ंवदया जाता। इसके द  प्राथवमक कािि हैं – 

 व्यक्तिय  ं औि समूह  ं की अनैक्तिक/प्राकृवतक या अचेतन प्रवतविया वजसका कािि है सदस्  ं

द्वािा अपनी आदत ,ं िय, जरूित ,ं वचंताओ ंके चलते यथाक्तथथवत का चुनाि किना, थथावपत सत्ता या 

बहुमत के प्रवत झुकाि वदखाना, व्यक्तिगत वहत, सुिक्षा आवद क  प्राथवमकता देना।  

 समूह  ं औि लैब में सीखने की प्रविया के प्रवत बने कुछ सामान्य सचेत अथिा अचेत 

वमथक/मान्यताएं ज  विविधता के मुद्  ंपि अनुदेशक ि प्रवतिागी द न  ंके मूल्  ंि य ग्यताओ ंके 

विकास क  बावधत किती है।  

ये द  स्र त विविधता के अनेक आयाम  ंसे जुड़े बवहष्किि औि हावशयाकिि के कुछ सामान्य पैटनग बनाते 

हैं। ये एक दूसिे क  औि जवटल िी बनाते हैं वजसके चलते, अगि अनुदेशक औि / या प्रवतिागी 

संिेदनशील नही ंहैं औि सचेत अनुदेशकीय चयन नही ंकिते हैं त  मूल्  ंके विपिीत व्यिहाि सामने आ 

सकते हैं।  

 

टी-गु्रप में हाशियाकरण के सामान्य पैटनन 
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टी-गु्रप में जाने या अंजाने में बाि-बाि प्रकट ह ने िाले बवहष्किि ि हावशयाकिि के कुछ प्रकाि ज  मैने 

देखे हैं िे इस प्रकाि हैं – 

 व्यस्ित्व की िैलीीः वबलु्कल शुरुआत से ही कुछ सदस्  ंमें पहलकदमी की औि बावकय  ंमें शांत 

िहने की प्रिृवत िहती है। पहलकदमी किने िाल  ंमें समूचे गु्रप की तिफ से वनिगय लेने की प्रिृवत 

ह ती है। गु्रप के पूिे कायगकाल में िे ल ग ज  िािप्रिि, संिादमूलक, मन िाि  ं क  आसानी से 

व्यि किने िाले औि संिाद कुशल ह ते हैं उन्हें टी-गु्रप के माहौल से तुलनात्मक रूप से ज्यादा 

फ़ायदा वमलता है जबतक वक अनुदेशक या प्रवतिागी इन पैटनों पि ध्यान देकि ऐसी परिक्तथथवत के 

वनमागि की क वशश न किें  वजसमें दूसिे िी आगे बढ़कि शावमल ह  सकें । 

 पेिेिर ि सामाशजक पृष्ठभूशमीः आमतौि पि अलग-अलग पेशेिि पृष्ठिूवमय ,ं जैसे वक कॉिप िेट 

या एन.जी.ओ., से आने िाले ल ग आपस में कैसे व्यिहाि किते हैं इसमें स्पष्ट् अंति िहता है। इसी 

तिह, धािाप्रिाह अंगे्रजी ब लने की क्षमता, सामावजक ि आवथगक िगग, मद्यपान किने या न किने 

िाले, ऐसे ल ग ज  टी-गु्रप के समय के बाद िी ल ग  ंसे घुलते-वमलते हैं औि ज  ऐसा नही ंकिते, 

आवद जैसे तमाम अंति िी िहते हैं। अक्सि (हमेशा नही)ं इनमें से कई आयाम अलग-अलग 

संय जन  ंमें सामने आते िहते हैं औि इससे गु्रप के वनयत समय के बाहि िी आपस में जुड़ा एक 

समूह उििता है। इसके चलते गु्रप के समय के दौिान िी अलग तिह के ल ग  ंका बवहष्किि ि 

हावशयाकिि ह ता है। 

 कशित योगदानीः ऐसा ह ना असामान्य नही ंहै वक िे प्रवतिागी ज  अपने मन िाि ि नजरिए वकसी 

खास तिह से अविव्यि किते हैं उनक  गु्रप के संचालन में य गदान देता हुआ माना जाता है। 

इनक  अनुदेशक  ं से िी सिाहना वमलती है वजससे ऐसे ल ग  ं के वलए माहौल कम अनुकूल बन 

जाता है वजनके अक्तस्तत्व की अलग अिथथा, अलग शैली या उस चिि में कौशल या खुलेपन का 

अलग स्ति ह ता है। किी-किाि यह क्तथथवत ऐसे चिम पि पहंुच जाती है वक कुछ प्रवतिावगय  ंके 

प्रवत वनिगय वलए जाते हैं औि उनके साथ ऐसा व्यिहाि वकया जाता है जैसे वक उनमें सीखने औि 

य गदान देने की क ई गंुजाइश ही न ह । 

एकमात्रीः अगि क ई व्यक्ति गु्रप में अपनी तिह का ‘एकमात्र’ व्यक्ति हुआ, चाहे ि  जेंडि, पेशेिि 

पृष्ठिूवम, िाषा, व्यक्तित्व या वकसी िी अन्य आधाि पि ह , ऐसी क्तथथवत में उसे अनदेखा किने, 

उसपि ध्यान न देने, उसपि हुक्म चलाने या बहुसंख्या के अनुसाि चलने के दबाि बनाने की 

प्रवियाएं उपक्तथथत ह ती हैं। औि ये अक्सि उस व्यक्ति द्वािा जानबूझकि या अंजाने में की गई 
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वमलीिगत से ह ती हैं, क् वंक उसके वलए अपनी विन्नता क  जावहि न कि उसे छुपा लेना ज्यादा 

सुिवक्षत ह  सकता है जबतक वक गु्रप का माहौल सहय गात्मक ि समािेशी न ह  (एंडूज़, 1999)। 

 अकथ्य अांतरीः कुछ वकस्म के अंति  ंपि आमतौि पि ध्यान नही ंवदया जाता या उनक  बहस के 

लायक नही ंमाना जाता/िवजगत माना जाता है (ये हि गु्रप के वलए अलग-अलग ह  सकता है), जैसे 

वक सामावजक या आवथगक िगग (हॉल्वीन , 1999), जेंडि, सत्ता औि शक्ति संबंध वजनके चलते 

प्रवतकूल पहचान िाले समूह  ंका उनके वनक्तिय या यहां तक वक सविय वमली-िगत से िेदिाि 

औि हावशयाकिि ह  सकता है। मवहलाएं अक्सि ख जबीन के वलए ज्यादा िािप्रिि औि खुली 

ह ती हैं। पुरुष समस्ाओ ंका हल बताने िाले या अनुम दन किने िाले की िूवमका अक्तियाि कि 

लेते हैं; बाद में िे मवहलाओ ं पि आिामक ह ने का लेबल िी लगाते हैं ज  वक मवहलाओ ं के 

व्यिहाि की उनकी रूवढ़बद्ध अपेक्षाओ ं(stereotypical expectations) के चलते ह ता है। इस 

प्रविया में कुछ तुलनात्मक रूप से कम सविय मवहलाएं उनके साथ ह  जाती हैं, वजसका कािि 

संिितः आिामकता का आत्मसातीकिि है (फ़्लेचि, 1999)। ऐसी कई प्रवियाओ ंक  इस तिह 

की बाते किके सामने ही नही ंआने वदया जाता, मसलन, “हम वशवक्षत ल ग हैं; हम इन चीज़  ंके 

आधाि पि िेदिाि किने में यकीन ही नही ंकिते”। लेवकन ये प्रवियाएं ह ती हैं औि कई बाि त  

वजन ल ग  ंका हावशयाकिि ह  िहा है उनकी वमली-िगत से। जैसे वक, मवहलाएं पुरुष  ंसे अपनी 

देखिाल किने का आग्रह किके, मीवटंग  ंमें ऐसा व्यिहाि किके जैसे वक पुरुष  ंके ही पास सािी 

विशेषज्ञता ि शक्ति ह  या पुरुष  ंके आगे झुककि अपनी शक्ति उन्हें सौपं कि पुरुष शे्रष्ठता की 

मान्यता क  आगे बढ़ाती हैं। संिि है वक िे इससे िी आगे जाकि ज  पुरुष उनक  नीचा किते हैं 

उन्ही ंकी देखिाल किें  औि इस तिह खुद क  बवहषृ्कत किलें (िॉस, 1985:16)।  

 

समूहो ां के बारे में शमिक या मान्यताएां  

कई लैब  ं के संचालन औि कई अन्य के अिल कन के अपने अनुिि के जरिए मैने कुछ चालू वमथक 

(सचेत या अचेत) ख जें हैं ज  मूल्  ंके कमज ि पड़ने का कािि ह ते हैं (जैन, 2009:5): 

 ल ग  ंक  अपनी घिेलू वज़ंदगी के अलग-थलग/ददगनाक अनुिि  ंक  सांझा किने के वलए मौक  ंकी 

जरूित ह ती है तावक िे िे गु्रप में ‘यहां-औि-अिी’ की िािना पि ध्यान लगा सकें । इससे जुड़ी हुई 

बात यह है वक अगि सिी सदस् ऐसे अनुिि सांझा किें  औि गु्रप उनक  सुलझाने में मदद किे या 
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कम-से-कम उनसे सहानुिूवत जताए त  इससे गु्रप क  आगे बढ़ने में औि आपसी विश्वास बनाने में 

मदद वमलेगी। 

 शुरुआती एक या द  लैब में िाग ले िहे ल ग लैब के उदे्श्  ं क  आगे बढ़ाने के वलए गु्रप 

प्रवियाओ ंक  समझने या उनक  अविव्यि किने में सक्षम नही ंह ते।  

 अनुदेशन में वसफग  शांत, सहय गपूिग, स्वीकृवत किने िाला औि मानिीय व्यिहाि ही मदद किता 

हैं।  

 ल ग सबसे बेहति तिी सीखते हैं जब गु्रप एक समय में वसफग  एक व्यक्ति ि उसकी समस्ाओ ंपि 

ध्यान दे। इसवलए जब एक सदस् पि ध्यान वदया जा िहा ह  तब दूसि  ंक , अगि िे संिेदनशील हैं 

त , उनके साथ क्ा ह  िहा है यह बताने के वलए हस्तके्षप से खुद क  ि कना चावहए औि क वशश 

किनी चावहए वक िे उस व्यक्ति की मदद के वलए ही दखल दें। 

 वकसी प्रिािशाली टी-गु्रप का िांवछत परििाम अवतशय उल्लास की अिथथा ह ती है औि ये तिी 

संिि है जब ल ग अपने व्यक्तिगत जीिन से जुड़े ऐसे मुदे् सामने िखते हैं वजनक  लेकि उनमें 

बेहद तीव्र िािनाएं हैं।  

उपि ि वमथक  ं के आधाि पि काम किते हुए, अगि वकसी की िागीदािी प्रचवलत वमथक के अनुसाि 

औि / या उसके सहय ग में नही ंह  त  उसे या त  एक तिफ कि वदया जाता है या उसपि ध्यान नही ंवदया 

जाता या उसकी सिाहना नही ंकी जाती है। ऐसे में संिि है वक गु्रप में अनुदेशक  ंपि वनिगिता का विकास 

ह  जाए क् वंक िे आमतौि पि ज्यादा कुशल ह ते हैं। कुछ सदस् शावमल ह ने के वलए अपने ‘यहां-औि-

अिी’ के अनुिि क  दबाते हैं औि सबकी हां-में-हां वमलाते हैं। ऐसी क्तथथवत में मौवलकता, व्यक्तिगत 

स्वायत्तता, खुलापन आवद औि विविधता का समथगन ि समािेशन पीछे छूट जाते हैं। 

 

शिशिधता और समािेिन लाने के शलए योग्यताएां  

गु्रप विविधता औि समािेशन के मूल् क  समझे ऐसी वदशा में काम कि िहे अनुदेशक में विविधता की 

प्रवियाओ ंक  संिि बनाने की य ग्यता ह नी चावहए – यानी वक ऐसी समस्ाओ ंक  पैदा किने िाले चेतन / 

अिचेतन पूिागग्रह  ंके प्रवत संिेदनशील ह ना औि उनक  पकड़ पाना ज  खुद में, गु्रप के सदस्  ंमें औि 

खुद गु्रप की प्रविया में ह  सकते हैं औि वफि ऐसे हस्तके्षप किना वजससे गु्रप इन प्रवियाओ ंके प्रवत सचेत 

ह  सके औि उनका हल वनकाल सके। “पानी में िहने िाली मछली की तिह हम इस स च में उसी तिह 
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आकंठ डूबे ह ते हैं वक इसके अक्तस्तत्व क  बमुक्तिल ही पहचान सकते हैं। मेिा काम इस अदृश् क  दृश् 

बनाना है, वजसका अनुिि नही ंह  िहा उसकी अनुिूवत किाना है।“ (िॉस, 1985; 16) 

नीचे कुछ विवशष्ट् य ग्यताओ ं(NTL, 2008) का उले्लख वकया गया है ज  वकसी टी-गु्रप अनुदेशक में ह ना 

चावहए तावक ि  विविधता की प्रवियाओ ंक  ऐसी वदशा दे सके वजससे गु्रप समािेशन ि सशक्तिकिि की 

तिफ अग्रसि ह  सकेः 

 आत्म के प्रिािशाली उपय ग के वलए गु्रप के जीिन काल में अपनी औि गु्रप के सदस्  ं की 

प्रिुत्वशाली ि अधीनथथ सामावजक-पहचान समूह की सदस्ता क  पहचानने, उसे वचक्तन्हत किने, 

स्वीकाि किने औि उसक  अविव्यि कि पाने की क्षमता। 

 बदलाि के वलए खुलापन औि आशािादी बने िहने तथा वकसी िी समय अपने विचाि  ंि पूिागग्रह  ं

क  हािी न ह ने देने की क्षमता। वकसी िी सदस् का किी िी कायापलट ह  सकता है औि क ई 

महत्वपूिग ख ज ि  किी िी कि सकता है यहां तक वक उन मामल  ं में िी जहां पहले क ई 

संिािना न नजि आ िही ह । 

 विविधता पि ध्यान देकि औि उसका विििि प्रसु्तत किके, समािेशन/बवहष्किि की प्रवियाओ ं

ि हस्तके्षप के जरिए औि समािेशी अवधगम समुदाय के वनमागि के वलए प्रिािी फीडबैक देकि 

विविन्न ‘-िाद ’ं का वनपटािा किने की क्षमता का ह ना। 

 ऐसे व्यिहाि ज  व्यक्तिगत, अंतिैयक्तिक ि सामावजक पहचान-समूह के स्ति पि अधीनथथ समूह  ं

के सदस्  ंका बवहष्किि, हावशयाकिि या वनशक्तिकिि किते हैं उनपि ध्यान देने औि उसका 

विििि प्रसु्तत किने तथा मंशा ि परििाम के अंति क  अविव्यि किने की क्षमता। 

 व्यक्तिगत ि गु्रप के स्ति पि विविधता औि समािेशन के वलए हस्तके्षप का कौशल। 

 प्रिुत्व ि अधीनता, बदलाि के प्रवत प्रवति ध, आंतरिक दमन, बवहष्किि आवद विविधता से जुड़े 

मुद्  ंि इनके काम किने की प्रवियाओ ंकी अिधाििात्मक समझ। 

 व्यक्तिगत पूिागग्रह औि दमन के संथथावनक/सामावजक के बीच अंति किने औि पूिागग्रह ि 

आंतरिक दमन के सामावजक ि मन िैज्ञावनक स्र त  ंक  पहचानने की क्षमता। 

 विविधता से जुड़े मुद्  ं के संदिग में अपने व्यक्तिगत ि पेशेिि विकास की कवमय  ं से उपजी 

चुनौवतय  ंक  हल किने की जागरुकता ि तैयािी। अपने व्यिहाि क  लेकि फीडबैक मांगना औि 
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उसके प्रवत खुला व्यिहाि िखना। अपने बािे में सीखने, खुद क  विकवसत किने औि आगे बढ़ने 

के प्रवत प्रवतबद्धता। 

 टी-गु्रप अनुदेशक के तौि पि गु्रप में विविधता औि समािेशन के मागगदशी दृवष्ट्क ि का ह ना औि 

उसपि अमल किना। 

 

साांझे सिस्िकरण से युि समािेिी गु्रप की पररकल्पना 

विविधता ि समािेशन क  मूल्िान मानने िाला औि सांझे सशक्तिकिि की तिफ बढ़ता हुआ गु्रप कैसा 

वदखेगा? (जैन, 2009:5) 

ऐसा गु्रप एक दूसिे के प्रवत औि पूिे गु्रप के प्रवत अपने िीति से उििने िाले अलग-अलग प्रकाि औि स्ति 

के अनुिि  ं(वजसमें मन िाि, विचाि, मत आवद शावमल हैं) के प्रवत जागरुक, खुला ि ग्रहिशील ही नही ं

ह गा बक्तल्क उनके प्रवत स्वागत का िाि िखेगा औि इनका उपय ग सीखने के वलए किेगा।  

हि तिह के मतिेद  ंक  एक तिफ िखकि गु्रप में सिी के वलए जगह, स्वीकायगता, समथगन औि जुड़ाि 

बनाया जाता है तावक ल ग अपना काम कि सकें  औि यथाय ग्य य गदान कि सकें  औि साथ ही उनके 

व्यक्तित्व की इज्जत ह , उसक  मूल्िान माना जाए औि उसका सम्मान वकया जाए।  

जब गु्रप ऊपि िविगत क्तथथवत में पहंुच जाता है तब ि  म टे तौि पि वनम्नांवकत वदशा में आगे बढ़ता हैः 

 अपने औि दूसि  ंके व्यक्तित्व के अलग-अलग आयाम  ंक  पहले से वनवित परििाम  ंकी वदशा में 

बाधा न मानकि उसे नई ि अंजान वदशाओ ं की ख ज मानता है औि उसके प्रवत अवधकावधक 

स्वागत का रुख अपनाता है। 

 अक्सि शुरुआत में विविन्न सदस्  ंके य गदान में वदखाई देने िाले बड़े अंति की बजाय दूसि  ंके 

सीखने में वशक्षाथी ि य गदानकताग के रूप में सिी सदस्  ंकी व्यापक िागीदािी ि प्रिाि का 

ह ना औि साथ ही सिी या ज्यादाति सदस्  ंके अलग-अलग य गदान के प्रवत सम्मान ि सिाहना 

का िाि।  

 गु्रप के सदस्  ंमें इस िािना का अवधकावधक बढ़ना वक उनकी विवशष्ट्ता क  मूल्िान माना जा 

िहा है ि उसकी इज्जत की जा िही है औि इसके चलते सबकी स्वीकायगता हावसल किने के वलए 

क ई मुखौटा लगाने की जगह सदस्  ंमें खुलापन औि मौवलकता औि साथ ही अपनी वजमे्मदािी 
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लेने ि सांझा किने के साहस का पनपना। ल ग अपने व्यक्तित्व के विवशष्ट्, अलग या ऐसे पक्ष 

वजनक  उन्ह नें गु्रप में ही जाना है उसे सामने िखते हैं तावक िह अपनी पड़ताल कि सके औि 

साथ ही दूसि  ंक  िी फीडबैक औि नया दृवष्ट्क ि दे सके। गु्रप इस अनुिि  ंक  वसफग  उतु्सकता 

के साथ सुनता ही नही ंहै बक्तल्क उनका इसे्तमाल सीखने के वलए िी किता है।  

 गु्रप का नई वदशाओ ंमें विकवसत ह ना वजनका साथगक अनुिि ह ता है औि ज  अलग-अलग समय 

पि अलग-अलग सदस्  ंसे प्रिावित ह ता है लेवकन उसकी वजमे्मदािी अनुदेशक  ंया कुछ सदस्  ं

पि डालने की बजाय पूिा गु्रप ही लेता है।  

 यह स्वीकाि किना वक उसी गु्रप में ल ग अलग-अलग समय पि अलग-अलग चीज़े सीखते हैं  - 

वक कुछ ल ग अपनी पीड़ा से द बािा गुजिें गे औि कुछ ल ग उस पीड़ा का अनुिि किें गे वजसक  

उन्ह नें अपनी संिेदनहीनता के चलते दिवकनाि कि वदया था, कुछ ल ग अपनी नमगवदली स्वीकिें गे 

औि कुछ ल ग सिी िगैिह।  

 टी-गु्रप के अनेक प्रमुख मूल्  ं का, जैसे, जागरुकता, दूसि  ं का सम्मान, सीखना, प्रमाविकता, 

व्यक्तिगत स्वायत्तता आवद का गु्रप में प्रकट तौि पि पिस्पि सहय ग के िाि के साथ व्यापक 

व्यिहाि ह गा। उदाहिि के वलए, ‘जागरुकता’ क  मूल्िान मानने का अथग है वक गु्रप ‘चेतन ि 

अिचेतन स्ति पि अपनेआप क , दूसि  ंक  औि पूिे गु्रप क  क्ा ह  िहा है उसपि ध्यान देगा 

औि/या उसका अनुिि किने का अभ्यास किेगा’ वजससे सीखने के अलग-अलग दृवष्ट्क ि ,ं 

शैवलय  ंि गवत के सम्मान के िाि के पनपने की संिािना औि सिी के वलए गंुजाइश बनेगी। ये 

मौवलकता क  बढ़ाएगा वजससे अनुपालन के दबाि के बगैि ही विवशष्ट् औि सच्चा सांझापन 

उििेगा ज  व्यक्तिगत स्वायत्तता के मूल् क  मजबूत किेगा। 

इस परिकल्पना क  सच्चाई में बदलने में टी-गु्रप अनुदेशक  ंकी अहम िूवमका है। उनक  विविधता का 

सामना किने की प्रविया क  सहज बनाना ह ता है तावक गु्रप समािेशन ि न्याय का सचेत चयन कि सके। 

विविधता की प्रवियाओ ंक  संिालने की य ग्यता शुरुआत में अनुदेशक  ंमें औि बढ़ते िम में पूिे समूह में 

विकवसत किनी ह गी। अनुदेशक बनने के सफि में इन य ग्यताओ ंक  विकवसत किने के वलए जरूिी है 

वक अनुदेशक विविधता के अनेक आयाम  ंपि आधारित समािेशन/बवहष्किि के सामावजक-सांसृ्कवतक 

प्रवियाओ ंके संदिग में अपने पूिागग्रह  ंि कमज़ रिय  ंऔि वकस तिह ये न्यायपूिग माहौल के वनमागि में बाधा 

खड़ी किते हैं इसके प्रवत जागरुक ह । यह िी जरूिी है वक ि  गु्रप में औि अपने जीिन में लगाताि 
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सीखती िहे क् वंक ये बड़ी ही जवटल परिघटना है औि बदलती हुई िैवश्वक दुवनया में त  ये औि िी जवटल 

ह  गई है।  
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7.2 

टी-गु्रप अनुदेशन की अस्तित्ववादी पद्धति 

टी टी श्रीनाथ 

इंसान की ज़ ंदगी तयशुदा, सीज़मत और जन्म-मृतु्य से आबद्ध है। ये हमारे सामने खड़ी मूलभूत चुनौती है। इस 

दुनिया में बहुत सी पररस्थिनतयाां ऐसी होती हैं नििसे हम समझौता िही ां कर पाते , परां तु इने्ह हम स्वीकार करें  या 

ि करें  वो िीवि की एक वास्तनवकता हैं। 

हमारा अस्तित्व हम पर कई ‘तथ्य’ आरोज़पत करता है और इन तथ्यो ंको बदल पािे के नवकल्प बहुत कम होते 

हैं; ज़मसाल के ज़लए, हमारा जेनेज़िक आधार। एक इंसान के रूप में हम ज़सर्फ  इन तथ्यो ंपर अपनी प्रज़तज़िया दे 

सकते हैं। हमारा काम ये है ज़क जो भी हमे ज़मला है उसी से कुछ करके ज़दखाएं। यह नवलाप करते रहें ज़क हमारे 

पाले में ज़जंदगी के अचे्छ पते्त आएं ही नही ंहम कुछ भी हाज़सल नही ंकर सकते। िैसे पते्त हमे नमले है उन्ही ां से 

हमे खेलिा होगा। हम यह तो तय कर सकते हैं ज़क क्या प्रज़तज़िया देनी है मगर उसके पररणाम क्या होगें यह हम 

नही ंज़नधाफररत कर सकते। इसज़लए हमें उनके साथ ही रहना होगा।  

 अस्तित्ववादी पद्धति क्या है? 

अस्तित्ववादी पद्धज़त वो दशफन है जो रो मराफ के जीवन पर लागू होता है। ये पद्धज़त यह मांग करती है ज़क जीवन 

जो सीमाएं और संभावनाएं हमारे सामने रखता है उसको हम समझें और उसमें रहते हुए एक साथफक व 

रचनात्मक ज़ ंदगी का ज़नमाफण करें । यह मांग करता है ज़क हम ज़दलेरी से दुज़नया का सामना करें , ज़वज़वधता के 

मोल को समझें, जो दुज़वधाएं हमें घेरे हुए हैं उनके प्रज़त ज़दमाग खुला रखें और अपनी पहले से मौजूद रुज़ियो ंका 

साहस से सामिा करें । इसका मतलब ये है ज़क हम जो ज़ ंदगी जी रहे हैं उसके साथ न्याय करें ।  

अस्तित्ववादी पद्धज़त यह मांग करती है ज़क हम ‘खुद को जानने’ का प्रयास करें । इसका मतलब ये हुआ ज़क एक 

अनुदेशक के रूप में हमारा प्राथज़मक औ ार हम स्वयं और जीवन की हमारी समझ है; और ये ज़कसी ज़सद्धांत 

या ज़कसी ज़वज़शष्ट तकनीक से नही ंबस्ति खुद हमारे अस्तित्व से आती है। 

अस्तित्ववादी पद्धति अपनाने का क्या अथथ है? 

एक अनुदेशक के रूप में हम प्रज़तभाज़गयो ंकी समस्याओ ंको खत्म करने या परेशानी के ज़कसी खास लक्षण का 

ज़नदान करने नही ंबस्ति उनके साथ कदम-से-कदम ज़मला कर चलने और जो ज़ ंदगी वे जीते हैं उसके साथ 

न्याय करने की कोज़शश करते हैं। इसका उदे्दश्य यह होता है ज़क प्रज़तभागी परेशाज़नयो ंको देखकर भागने की 

बजाय  उनका ज़दलेरी से सामना करें । इसमें ‘मूल्य-ज़नरपेक्षता’ और ज़कसी तरह का ज़नदेश नही ंदेने का न ररया 

होता है। अनुदेशन के कौशल इंसान होने की खूबी से यानी एक इंसान की तरह जीने और दुज़नया के बारे में सोच 

बनाने की हमारी मानवीय क्षमता से ही ज़नकलते हैं। 
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अस्तित्ववादी अनुदेशन प्रज़तभाज़गयो ंको जीवन पर ज़चंतन करने और उसे समझने में मदद करता है। लोगो ंको 

बदलना इसका मकसद नही ंहै। बस्ति इसका मकसद है लोगो ंको जीवन की चुनौज़तयो ंका सामना करने के 

ज़नजी तरीको ंको ज़वकज़सत और मजबूत करना ताज़क हर व्यस्ति अपना रािा खुद बना सके।  

खाका 

अस्तित्ववादी पद्धज़त कार्ी हद तक ‘वयस्क अज़धगम चि’ (Adult Learning Cycle) और िी-गु्रप के कोल्ब के 

मॉडल पर आधाररत है। इस तरह अनुदेशन की अस्तित्ववादी पद्धज़त उदार होने के साथ-साथ ही एक समग्र 

दृज़ष्टकोण भी रखती है।  

कोल्ब मॉडल (कोल्ब, 1979) व्यस्ति को जीवन का अनुभव लेने के ज़लए प्रोत्साज़हत करने की सलाह देता है। 

अस्तित्ववादी अनुदेशन भी इसी पर जोर देता है। इस तरह, प्रज़तभागी ज़जस दुज़नया में रहते हैं उसमें सज़िय 

भूज़मका ज़नभाते हैं, यानी वे ज़सर्फ  ‘पयफवेक्षक’ नही ंबस्ति ‘सहभागी पयफवेक्षक’ होते हैं। अपने जीवन के अनुभवो ं

को प्रकि करने के बाद उन्हें उन अनुभवो ंपर ज़चंतन करने के ज़लए पे्रररत ज़कया जाता है ताज़क ज़जस दुज़नया में वे 

रहते हैं उसकी सही तस्वीर उनके सामने बन पाए। प्रज़तभाज़गयो ंकी मदद इस तरह की जाती है ताज़क वे इस 

दुज़नया की व्याख्या करें  या उस पर ज़नणफय दें  बस्ति इसज़लए ज़क वे इसे देखने और उसका ज़ववरण देने में सक्षम 

बनें। इससे वे ज़जन धारणाओ ंके आधार पर काम करते हैं उन्हें बेहतर समझ पाते हैं। इस ज़चंतन से प्रज़तभागी ये 

जान पाते हैं ज़क धारणाओ ंसे मुि हो पाना नामुमज़कन है और इससे उन्हें अपने लोचदार स्वभाव का भी पता 

चलता है।  

प्रज़तभाज़गयो ंको यह अहसास ज़दलाने में मदद करने से ज़क वे जड़बद्ध नही ंबस्ति प्रवाहमान हैं उनको अपने प्रज़त, 

दुज़नया के प्रज़त, दूसरो ंके और जीवन के प्रज़त खुलापन की स्तथथज़त पर वापस आने में मदद ज़मलती है। इस प्रकार 

‘वािज़वक दुज़नया’ में लौिकर वे नए व्यवहार का प्रयोग कर सकते हैं। अस्तित्ववादी पद्धज़त प्रज़तभाज़गयो ंको 

प्रोत्साज़हत करती है ज़क वे यह तय करने के ज़लए स्वतंत्र हो ं ज़क कब खुलना है और कब नही।ं उन्हें इसका 

अहसास ज़दलाया जाता है ज़क उनका व्यस्तित्व पत्थर की लकीर नही ंबस्ति उन चुनावो ंका पररणाम है जो वे 

अपने जीवन में करते हैं। (वॉन डू्य ेन व एडम्स, 2011, 2012)  

हालांज़क िी-गु्रप का उदे्दश्य हर प्रज़तभागी की इस तरह मदद करना होता है ताज़क वह दूसरो ंपर अपने प्रभाव व 

दूसरो ंद्वारा खुद पर पड़े प्रभाव को समझ सके और अपनी ज़नज़हत संभावना की खोज कर सके, अस्तित्ववादी 

पद्धज़त प्रज़तभागी को आमंज़त्रत करती है ज़क वो इसपर ज़वचार करें  ज़क, 

 जीज़वत होने का क्या अथफ है? 

 कायफ करने और दूसरो ंसे संबंध बनाने का क्या तरीका है? 

 कोई व्यस्ति साथफक जीवन ज़कस प्रकार जी सकता है? 

135 of 162



अनुदेशक की कोज़शश यह होती है ज़क वह प्रज़तभाज़गयो ंकी जीवन दृज़ष्ट के हर आयाम में घुलज़मल जाए और 

उसको अज़भव्यि करे; उन्हें मानव जीवन में ज़नज़हत ज़भन्नताओ ंव ज़वरोधाभासो ंको खोजने के ज़लए प्रोत्साज़हत 

करे; और वे जो चुनाव करते हैं उसके ज़नज़हताथों, कारणो,ं उदे्दश्यो ंऔर पररणामो ंका परीक्षण करने और एक-

दूसरे से बराबरी के साथ संवाद करने और इस तरह एक सहभाज़गतापूणफ खोज में सीखने में सक्षम बनें।  

एक व्यस्ति के रूप में अनुदेशक 

एक व्यस्ति के रूप में अनुदेशक गु्रप के ज़लए प्रमाज़णकता के एक मॉडल की भूज़मका ज़नभाता है। हमला ज़कए 

जाने पर अनुदेशक रक्षात्मक होने से बचता है; अनुदेशक ऐसी ‘नेक सलाह’ ज़जसका उसे व्यस्तिगत अनुभव न 

हो वो देने से बचता है और केवल अनुभव की हुई ची ो ंके बारे में ही बोलता है; वो गु्रप की सर्लता से प्रसन्न 

होता है और वह एक प्रमाज़णक व्यस्तित्व का चलता-ज़र्रता उदाहरण होता है। 

यह जरूरी है ज़क अनुदेशक इस काम को करने की अपनी अज़भपे्ररणा और सीखने की अपनी क्षमता को जानें 

ताज़क उन्हें यह समझने में मदद ज़मले ज़क ज़कस तरह के लोगो ंके साथ वे काम कर रहे हैं और वे प्रज़तभाज़गयो ंको 

उनके जीवन का अथफ समझने में वाकई कोई मदद कर सकें । 

अस्तित्ववादी पद्धज़त अपनाने वाले अनुदेशक के रूप में मैने यह पाया है ज़क मैं तब सबसे अच्छा अनुदेशन कर 

पाता हं जब मैं अपने जीवन का रािा खोजने के ज़लए ज़कए गए संघर्षों का सम्मान करता हं। मुझे ये बात समझ 

में आ गई है ज़क अनुदेशक के रूप में मैने बेहतर प्रदशफन केवल पिकर या कौशल प्रज़शक्षण के कारण नही ं

ज़कया बस्ति इसज़लए ज़क मैं जीवन की मुस्तिलो ंका सामना करने के ज़लए तैयार रहा हं। ज़बना इस व्यस्तिगत 

जुड़ाव के मेरे एक अच्छा अस्तित्ववादी अनुदेशक बन पाने की संभावना कम ही रहेगी। यह एक अस्तित्वमूलक 

जरूरत है ज़क मैं वाकई ज़कसी व्यस्ति का सामना तभी कर सकता हं जब मैंने अपनेआप से भी संघर्षफ ज़कया हो। 

अस्तित्ववादी ज्ञान का रािा कज़िन है, अपने अनुभवो ंसे इसे बार-बार सीखना होता है। इन अनुभवो ंके आगे 

आत्मसमपफण करके और इनको स्वीकार करके मैं उन सवालो ंकी खोज के प्रज़त संवेदनशील हो पाया हं ज़जनको 

मैं अपने व्यस्तिगत सत्य की खोज में पूछने से भी डरता था। इसीज़लए, ज़जन लोगो ंका मैं अनुदेशन करता हं 

उनके शब्ो ंव मनोभावो ंको समझने के ज़लए मुझे खुद को खोलना ही पड़ता है। इस तरीके से ही मैं प्रज़तभाज़गयो ं

से व्यस्तिगत िर पर संवाद बना पाता हं और जीवन के नए मायने भी खोज पाता हं। इसज़लए एक अस्तित्ववादी 

अनुदेशक बनने के ज़लए ऊंचे दजे की अज़भपे्ररणा और जीवन में खुद को डुबो देने की गहन इच्छाशस्ति की 

जरूरत है और साथ ही ज़नराशा और गलज़तयो ंको स्वीकारने की तैयारी भी जरूरी है। मुझे ये स्वीकार करना ही 

पड़ा ज़क ऐसा बहुत कुछ है जो मैं नही ंजानता और ये हमेशा याद रखना पड़ता है ज़क प्रमाज़णक होकर ही मैं 

अपनी ज़चंताओ ंका सामना कर उनसे उबर पाऊंगा। प्रमाज़णक होने का मतलब है अपने संदेहो ंव व्यस्तिगत 

सीमाओ ंका सामना करने की इच्छा का होना। 
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एक अस्तित्ववादी अनुदेशक के रूप में मेरी सबसे बड़ी खूबी है एक व्यापक दृज़ष्ट अपनाने की क्षमता – यानी 

उदार होना, धैयफ बनाए रखना, और मानव जीवन की तमाम ज़ मे्मदाररयो ंकी एक मजबूत दाशफज़नक समझ होना, 

उन पररस्तथथज़ययो ंमें भी जब व्यस्ति घोर ज़नराशा में हो या जब उसकी ज़ ंदगी ज़बखर रही हो। इसका उदे्दश्य है 

प्रज़तभाज़गयो ंको उनके बारे में ज्यादा स्पष्ट व जागरुक करना, उन्हें खुद को व आसपास की दुज़नया को समझने 

के काज़बल बनाना और एक पररपूणफ मानव जीवन के ज़लए क्या आवश्यक है इसकी समझ बनाना।  

प्रतिभागी क्या िलाश कर रहे हैं? 

हर इंसान इसकी तलाश में है ज़क कोई उसे समझे और वो खुद को समझ पाए। प्रज़तभागी इससे अलग नही ंहोते 

हैं और जैसे-जैसे वे जीवन के ऊबड़-खाबड़ पगडंज़डयो ंपर आगे बिते हैं उनको मदद की जरूरत पड़ती है।  

लोग एक मनचाहे भज़वष्य और वतफमान के बीच जारी तनाव में रं्से रहते हैं। लोग ज़नराशा में भी उम्मीद का 

दामन थामे रहते हैं और यही उम्मीद इंसान के जीवन की असली ऊजाफ है। यह दृज़ष्टकोण अपनाकर ही 

अनुदेशक भज़वष्य की अनकही उम्मीदो ंऔर सपनो ंको जगाते हैं। 

प्रज़तभाज़गयो ंको बंधन व भय की बजाय मुस्ति का अनुभव कराने में मदद करने के उदे्दश्य से ज़कया जाने वाला ये 

अस्तित्ववादी अनुदेशन ज़वश्वास पर ज़िका होता है। प्रज़तभागी कैसा जीवन जीना चाहते हैं इसकी खोज करने में 

उनकी मदद की जानी चाज़हए ताज़क वे अपने मूल्य खुद थथाज़पत कर सकें ।  

एक गहरे अथफ में अस्तित्ववादी अनुदेशन का अथफ है एक समूह में प्रज़तभाज़गयो ंकी असल इंसाज़नयत को उभारना 

और इस समूह को ज़सर्फ  अलग-अलग व्यस्तियो ं के योग से अज़धक कुछ होने में मदद करना। असल में ये 

व्यस्तियो/ंलोगो ंके समूह के साथ, पूरे संगिन के साथ और खुद के साथ समन्यवन बनाने की एक प्रज़िया है। 

अस्तित्ववादी अनुदेशन का अंज़तम लक्ष्य है लोगो ंको क्या चल रहा है इसकी स्पष्ट दृज़ष्ट बनाने में मदद करना, तब 

भी, बस्ति कहें तो खासतौर से तभी जब ची े उतनी खूबसूरत न ज़दख रही हो।ं  

~~~ 
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djks vkSj lh[kks o MsfoM dkWYc dk lh[k pØ 
 

rsftUnj flag Hkksxy 

 
 

yxHkx 2400 lky igys ;qukuh nk'kZfud vjLrq us dgk Fkk fd gekjh lc ls igyh lh[k 

dqN djus ls gh feyrh gSA vxj gesa lkbZdy lh[kuk gS rks mls ge pyk ds gh lh[krs gSaA 

gesa rSjuk lh[kuk gS rks rSj dj gh ge lh[k ikrs gSaA vxj gesa cSy dks tksruk lh[kuk gS 

;k xk;ksa dks nqguk lh[kuk gS rks ge ;g cSy tksr dj vkSj xk; nqg dj gh lh[k ldrs 

gSaA  

 

;g lc ckrsa rks cgqr rdZ laxr yxrh gSa ij fnDdr ;g gS fd vk/kqfud lekt esa bl 

lksp dk pyu gks x;k gS fd lh[kus dk ,d gh tf+j;k gS] vkSj og gS Ldwy o dkWyst dh 

d{kk esaA tc rd gesa ekLlkgc ugha i<+k,a¡xs ge dqN ugha lh[ksaxs] gekjh cq)h ugha iuisxh 

vkSj gekjs fnekx esa vkSj feV~Vh ds <sj esa dksbZ [kklk varj ugha jg tk,xkA 

 

Åij dk rdZ rks Bhd yxrk gS c'krsZ ge bfrgkl dks uk ns[ksaA vktdy dqN Hkh lh[kuk gS 

rks ;g dgk tkrk gS fd vkidks mldh i<kbZ djuh iM+sxhA MkWDVj cuuk gS ;k bathfu;j 

cuuk gS] vkidks MkWDVjh o bathfu;fjax dh i<kbZ djus iM+xhA ij et+snkj ckr rks ;g gS 

fd nqfu;k ds tks igys MkDVj ;k oSn ;k gdhe Fks vkSj ;k og yksx tks rktegy vkSj cM+s 

cM+s fdys o x<+ cukrs Fks] izk;% i<+s fy[ks ugha gksrs FksA og vius gquj dk fodkl dqN [kqn 

djds vkSj dqN vkSjksa dks ns[k dj gh djrs FksA vkSj blh rjg vufxur xk;d vkSj fdlku] 

nkbZ dk dke djus okys ;k [kkuk cukus okys] xkM+h pykus okys ;k c<+kbZfxjh djus okys] 

;g lc tks lh[krs Fks] ;g lc dj ds lh[krs FksA 

 

vc eqn~nk ;g gS fd ges d{kk vk/kkfjr lh[k vkSj vuqHko vk/kkfjr lh[k dh lgh ekeys esa 

rqyuk dSls djsaA d;k d{kk vk/kkfjr lh[k dk eryc gS fdrkch Kku vkSj vuqHko vk/kkfjr 

lh[k dk vFkZ gS dkS'ky vkSj dyk\ D;k bldk eryc gS fd gesa fdrkch Kku ikuk gS rks 

ge dkWyst tk,a¡ vkSj dkS'ky ikuk gS rks ge dsoy [kqn vH;kl djrs jgsaA D;k gesa dkS'ky 

ikus ds fy, fdlh ekLVj ;k xq# ;k Kkuh dh enn ugha pkfg,\ vkSj D;k fdrkch Kku o 

dkS'ky Kku esa dksbZ fj'rk ugha\ 

 

vly esa nksuks izdkj dh lh[k esa ,d xgjk fj'rk gS ij ;g fn[krk ughaA bu nksuksa ds fj'rs 

dks mtkxj fd;k vejhdh izksQSlj MsfoM dkWYc usA dkWYc }kjk jfpr bl fl)kar dk uke 

fn;k dkWYc lh[k pØA 

 

dkWYc lh[k pØ fl)kar dk ekuuk gS fd lh[k dk igyk dne gksrk gS vuqHkoA ge fdlh 

Hkh dkS'ky dks gkfly djus ds fy, dqN vuqHko djrs gSaA ge igyh ckj ft+nxh esa cSy dks 

gkadrs gSa] ;g lkbZdy ij p<rs gSa ;k efgyk lewg dh ehfVax dks pykus dk iz;Ru djrs 

gSaA ;g lh[k pØ dk igyk dne gSA 

 

ckr ;gk¡ [kRe ugha gksrhA og vuqHko tSlk Hkh gks] [kV~Vk ;k ehBk] ge ml vuqHko ds ckjs 

lksprs gSa fd og vuqHko dSlk x;kA gks ldrk gS fd cSy vkidh vkKk dh ijokg djs fcuk 

>kfM+;ksa esa /kql x;k] ;k vkius lkbZdy dks fnokj esa ekj fn;k] ;k ehfVax esa dkQh efgyk,a¡ 

fcuk dqN crk, mB ds py nhaA  
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;g dkWYc pØ dk nwljk iM+ko gS ftlesa ge ml igys vuqHko ds ckjs esa ftruk ;kn dj 

ldrs gSa] ge djrs gSaA tks geus vuqHko esa ns[kk vkSj eglwl fd;k mlesa ge vius xq# dh 

ckr Hkh tksM+ nsrs gSaA gekjk xq#] ;kuh fd gekjk og vuqHkoh fe= o laca)h tks gesa bl 

dkS'ky ikus esa enn dj jgk gS] og Hkh crkrk gS fd mlus gesa D;k djrs ik;kA gks ldrk 

gS fd mlus ns[kk fd geus cSy dh jLlh <hyh idM+h Fkh] ;k mlus ik;k fd geus lkbZdy 

ds gSaMy dks t+;knk gh t+ksj ls idM+ fy;k Fkk] ;k fd ehfVax 'kq# gksus ls igys efgykvksa 

ls ;g ugha iwNk Fkk fd D;k og ehfVax esa ,d ?kaVs rd cSB ik,a¡xhA 

 

vc vkrk gS dkWYc pØ dk rhljk dneA blesa ge ;k rks vius vki vkSj ;k vius xq# 

cuke vuqHkoh fe= ls ;g le>us dh dksf'k'k djrs gSa fd geus ml gquj ds dkSuls fl)kar 

dks vuns[kk fd;k ftlds dkj.k nq?kZVuk gqbZA rc gekjs xq# crkrs gSa fd cSy dks vxj 

jLlh }kjk lkQ vkSj Li"V lans'kk ugha feyrk rks og viuh eu ekuh djrs gSaA ;k] lkbZdy 

dks vius cnu tSlk yphyk eku ysuk pkfg,A vkSj ;k efgykvksa ds lkFk ehfVax rHkh lQy 

gks ikrh gS tc og viuh vis{kk,a¡ lkQ lkQ ehfVax ds 'kq# esa gh j[k nsrh gSA 

 

tc vki bl fl)kar dks lqurs gSa rks vkidks vc yxrk gS fd eq>s le> vk;k fd eSaus tks 

fd;k mlls lgh urhtk D;ksa ugha fudykA vkidks fl)kar rdZ laxr vkSj O;kogkfjd 

yxrk gSA vkSj vki vc ;kstuk cukrs gSa fd eSa tc fQj ls cSy dks gkadwxk] ;g lkbZdy 

pykÅ¡xk ;k efgyk lewg dh ehfVax d#¡xk	
  rks eSa igys ls D;k vyx d#¡xkA vkSj ;gh 

gksrk gS pØ dk pkSFkk dne ftlesa eSa fQj ls u;k vuqHko ikus ds fy,] vkSj ;k dfg,] u;k 

iz;ksx djus ds fy, rS;kj gks tkrk gw¡A 

 

blls 'kq# gks tkrk gS] fQj ls] lh[k dk pØA eSa cSy dks fQj ls gkadus dh dksf'k'k djrk 

gw¡ ] lkbZdy dks fQj ls pykrk gw¡ ;k efgyk ehfVax dks fQj ls pykrk gw¡A gks ldrk gS fd 

cSy vc Hkh esjh ckr ugha eku jgk] lkbZdy fdlh vkSj lkbZdy ls Vdjk;k vkSj efgyk 

ehfVax esa efgyk,a lks jgh FkhaA  

 

bl ckj Hkh eSa vius xq# cuke vuqHkoh fe= dh lgk;rk ls ;kn djus dh dksf'k'k djrk gw¡ 

fd vkf[kjdj vuqHko ds nkSjku gqvk D;kA ;kn djus ij irk yxrk gS fd eSaus jLlh rks 

Bhd idM+h Fkh ij esjh vkns'k dh cksyh Li"V ugha FkhA ;k fd lkbZdy ds gSaMy dks eSaus 

chp ls idM+ j[kk FkkA vkSj ;k fd efgyk lewg dh ehfVax esa eSa ghs cksyrk jgk Fkk vkSj 

efgykvksa dks cksyus dk ekSdk ugha fn;k FkkA vkSj bl euu ls gksrk gS bl pØ dk nwljk 

iM+koA 

 

mijksDr euu ds vk/kkj ij esjk xq# eq>s dgrk gS fd cSy pykus ds fl)kar ds nks Hkkx 

gksrs gSa % ,d rks jLlh dks dl ds idM+ks vkSj nwljk gS fd vkns'k lkQ 'kCnksa esa nksA 

lkbZdy pykus ds fl)kar esa le> vkrk gS fd gSaMy dks bl rjg idM+uk pkfg, fd czsd 

nckus esa fcydqy foyac u gksA vkSj efgyk lewg ehfVax dk ;g Hkh fl)kar Li"V gks tkrk 

gS fd vxj lgHkkfx;ksa dks cksyus dk ekSdk uk feys rks og cksj ;k mnklhu gks tkrs gSaA 

 

bl rjg pØ dk rhljk dne iwjk djrs gq, eSa pØ ds pkSFks iM+ko esa igq¡prk gw¡ vkSj eSa 

u;k iz;ksx djrk gw¡A  

 

bl lc izfØ;k dks ge fp= }kjk izLrqr dj ldrs gSa tks dqN ,slk fn[krk gS% 
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 ;g pØ oSls rks cgqr lh/kk o ljy yxrk gS ij bls thou esa viukus ls igys 

vkidks fuEu ckrksa dk /;ku j[kuk pkfg,A 

 

• lh[k dk pØ dgha ls Hkh “kq# gks ldrk gSA bldk eryc gS fd dqN yksx vU;ksa 

ds vuqHko dks ns[kdj viuh le> dh ;k=k 'kq# djrs gSa% ;kuh fd og viuh lh[k 

dh 'kq#vkr nwljs iM+ko ls djrs gSaA blh rjg dqN vkSj yksx viuh lh[k dh 

'kq#vkr fl)kar lquus ls gh djrs gSaA 'kq#vkr dgha ls Hkh gks] ;g t+#jh gS fd gj 

O;fDr pØ ds pkjksa iM+koksa dks Nq,A 

• bl pdz dks “kkVZ lfdZV djuk laHko gksrk gSA izk;% ;g “kkVZ lfdZV eglwl djus 

vkSj voyksdu ds chp gksrk gSA tc yksxksa dks dqN vfiz; Hkkouk,a vkrh gSa rks og 

mls ns[kus ls euk dj nsrs gSaA ;g djus ls mudh lh[k esa fo?ku iM+ tkrk gSA 

Bksl vuqHko 

voyksdu ;k 

vkScloZs”ku o 

euu 

O;fDrxr 

fl)kar dh 

rS;kjh 

iz;ksfxdj.k 
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Lkksp vkSj Hkkouk dh Lo;a fodkl esa Hkwfedk 

 
rsftUnj flag Hkksxy 

 

 
Ikz;ksx”kkyk esa Lo;a fodkl ds nks ifg, gSa % Lkkspuk o eglwl djuk A vkSj tSls dksbZ xkM+h 

,d gh ifg, ij Bhd ugha py ikrh ge viuk fodkl Hkh ,d gh ifg, ij ugha dj ikrsA 

Lo;a fodkl ds fy, gesa nksuksa lksp o Hkkouk dk bLreky djuk iM+rk gSA 

 

buesa ls ge lksp ds rjhds ls rks Hkfy Hkkafr ifjfpr gSaA lksp dk bLreky ge jkst+ ejkZ ds 

thou esa djrs gSaA lksp dh enn ls ge fopkj j[krs gSa] viuh jk; O;Dr djrs gSa] eqnnksa ;k 

O;fDr;ksa esa rqyuk djrs gSa] fl)kar is”k djrs gSa vkSj eqnnksa dh leh{kk djrs gSaA gekjh iwjh 

Ldwyh i<+kbZ dk vk/kkj gh gS lkspA izk;% tks lksp ds {ks= esa fuiqu gks tkrk gS og Ldwyh 

f”k{kk esa lQy Hkh gks tkrk gSA 

 

Lkksp esa fuiqurk dk flyflyk gekjs laLFkkxr dke esa Hkh t+kjh jgrk gSA gesa dgk tkrk gS 

fd tks ckr ge j[ksa o fu"i{k rjhds ls j[ksa vkSj Hkkoukvksa ds cgko esa vk dj u j[ksaA vxj 

dksbZ viuh Hkkouk O;Dr dj nsrk gS rks mlds ckjs ;g jk; cu tkrh gS fd ;k og O;fDr 

et+cwr ugha gS] vkSj ;k og vHkh Hkh cPpk gh gSA 

 

;g lc djrs ns[krs ;g gks tkrk gS fd balku QwV QwV] nqbZ nqbZ viuh Hkkoukvksa dks 

igpkuus dh {kerk gh [kks cSBrk gSA fygkt+k] ;g lwjr iSnk gks tkrh gS fd tc Hkkoukvksa 

dh enn ysus dh ckr mBrh gS rks O;fDr cksy mBrk gS % "Hkkouk fdl fpfM+;k dk uke 

gS\" ;k] "eSussa rks dqN eglwl gh ugha fd;kA" 
 

vc iz”u mBrk gS % vxj geus brus lky viuk thou fcuk Hkkoukvksa dks igpkus th gh 

fy;k gS rks vc ge Hkkoukvksa dks igpku dj vius fy, D;k ik ysaxs\ oSls rks bl ckr dk 

larks’ktud tokc fdlh Hkh ifjis{k esa fn;k tk ldrk gS ij vHkh ge ;g tokc  

iz;ksx”kkyk ds nk;js rd gh lhfer j[ksaxs A 

 

iz;ksx”kkyk ds lanHkZ esa Hkkoukvksa dh vusd Hkwfedk,a gS] tSls fd 

 

• Lkewg esa Hkjksls dk ekgkSy cukus esaA  

• ;g vtc ekeyk gS fd vki pkgs ftruk Hkh dgsa fd eSa dqN eglwwl ugha djrk] 

Hkkouk,a¡ vki dks ugha NksM+rhaA vki dh gj ckr esa] NksVs ls NksVs dFku o gko Hkko 

esa Hkkouk,a¡ Nqih jgrh gSaA vkSj  blls Hkh jkspd ckr ;g gS fd vki pkgs viuh 

Hkkoukvksa dks igpkus ;k u igpkusa] vkxs okyk vki dh Hkkouk dks igpku ysrk gS
1
A 

vki us dksbZ NksVh lh ckr dgh vkSj vkxs okyk rqjar igpku ysrk gS fd vki 

ukjkt+ gS ;k [kq”k gSa ;k xexhu gSaA 

• Rkks vxj ;g ckr gqbZ fd nwljs esjh Hkkoukvksa ls okfd+Q gks x, gSa vkSj eSa ugha gqvk 

gw¡ rks ,d laHkkouk cuuh “kq# gks tkrh gS fd eSa “kk;n ,slk dqN u dj cSBqa ftlls 

nwljs esjs mij Hkjkslk [kks cSBsaA 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  “kks/kdrkZvksa us ik;k gS fd 2 lky ds mez ds cPph Hkh izk;% vkSjksa fd Hkkoukvksa dks dkQh 

lVhd rjhds ls igpku ysrs gSaA og tku tkrs gSa fd dkSu muls [kq”k gS vkSj dkSu ukjkt+ A   
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• gks ldrk gS fd eSa ukjkt+ gwW¡ ij viuh ukjkt+xh dks vHkh rd ugh igpku jgk rks 

eSa dgrk jgw¡xk fd eSa rks ukjkt+ ughaA esjs dgus ds foijhr vU; yksx] tks ;g 

igpku ysaxs fd eSa rks ukjkt+ gw¡ esjh ckrksa ij Hkjkslk j[kuk dqN de dj nsaxsa A  

• bl ckr dk ;g eryc gS fd vxj eSa pkgrk gaw fd ykx esjh ckr ij Hkjkslk djsa 

rks ;g vR;ar t+#jh gS fd eSa viuh Hkkoukvksa dks igpkuwa vkSj bUgsa ,sls O;Dr d#a 

ftlls vU; yksx esjh ckr vkSj esjs gko Hkko dks vuq#i ik,aA 

 

• vius vlyh ewY;ksa o viuh vlfy;r dks Ikgpkuus esaA 

• yksdksfDr gS fd gkFkh ds nkW¡r fn[kkus ds vkSj o [kkus ds vkSj gksrs gSaA blh izdkj 

vuqHko gesa fl[kkrk gS fd ge ftu ewY;ksa dks lc ds lkeus fofnr djrs gSa “kk;n 

og gekjs lcls egRoiw.kZ ugha gksrsA 

• gks ldrk gS fd ge ekurs gksa fd gekjk lcls cM+k ewY; gS lp cksyukA ij gks 

ldrk gS fd dqN gkykr esa gesa >wB cksyuk iM+ tkrk gSA tc ge viuk dksbZ Hkh 

ewY; dk vuqlj.k ugha djrs rks mldk vlj gekjh Hkkoukvksa esa >ydrk gSA ysfdu 

vxj ge viuh gh Hkkoukvksa dks igpkuus esa vleFkZ gks pqds gSa rks 'kk;n gedks 

ekywe gh ugha iM+sxk fd geus ,lk dqN fd;k gS tks gekjh vkRek dks Lohdkj~; 

ughaA Hkkoukvksa dks u igpkuus dk vFkZ gS fd ge vkRe fo'ys"k.k djus dh t+#jr 

ls cp tkrs gSa vkSj Lo% lq/kkj ds ekSds [kks cSBrs gSaA 

 

• nwljs dks le>us esa 

• bUlku eq[k ls dqN Hkh cksy jgk gks ge mls rHkh gh le>uk 'kq# djrs gSa tc gesa 

mldh HkkoukRed izfrfØ;k,a fn[kuh 'kq# djrs gSaA 

 

• vkilh le> vkSj Hkjksls dh mRiRrh 

• tSls tSls xzqi eSa viuh ckr ,sls j[kuk 'kq# djrk gwa fd yksx esjh Hkkouk vkSj dFku 

dks vuq#i ikuk 'kq# dj nsrs gSa ogka og Hkh fgEer djuh 'kq# djrs gSa fd og vius 

fny dh ckr j[ksa vkSj viuh Hkkoukvksa ds ihNs dkj.k dh lc ds lkeus rgdhdkr 

djsaA bl izfdz;k esa ,d bUlku nwljs dh fgEer ls fgEer ikrk gS vkSj blh rjg 

iwjs xzqi esa Hkjksls dh mRiRrh gks tkrh gSA 

 

 

lk/kkj.k thou esa Hkh viuh Hkkoukvksa dks igpkuuk mruk gh t+#jh gS ftruk fd 

iz;ksx'kkyk ds lanHkZ esaA vxj ge viuh Hkkouk,a¡ igpkuus esa vleFkZ gksrs gSa rks ge tks dj 

cSBrs gSa muds ihNs foosd dh txg gkFk gekjh Hkkoukvksa dk gksrk gSA cgqr ls fu.kZ; ge 

fdlh ds fojq) ys cSBrs gSa D;ksafd gekjs fny dks og O;fDr Hkk;k ughaA D;kasfd geus viuh 

Hkkouk ugha igpkuh ge vius vki dks >qBykysrs gSa fd gekjk fu.kZ; foosdiq.kZ gS u fd 

gekjh Hkkoukvksa ls tqM+k gqvkA 

 

blds foijhr vxj vki viuh vlyh Hkkovkvksa dks igpkurs gS rks vkids fy, ;g Hkh 

laHko gks ikrk gS fd vki viuh Hkkoukvksa ds ihNs ds dkj.k dks Hkh igpku ldsA gks ldrk 

gS fd vkidks dksbZ bUlku blfy, ugha vPNk yxk D;ksafd fdlh fnu ml O;fDr us vkils 

lh/ks ewg ckr ugha dh FkhA vxj vki viuh Hkkoukvksa dks igpkuus esa l{ke gSa rks vki euu 

'kq# dj nsaxs fd nwljs O;fDr us ml fnu vkids lkFk ,slk O;ogkj D;ksa fd;kA gks ldrk gS 

ml fnu o vkneh fdlh vkSj ruko esa Fkk vkSj mlus viuk xqLlk vki ij fudky fn;kA 

;k gks ldrk gS fd mldk vHknz O;ogkj vkids [kqn ds O;ogkj ls tqM+k gksA 
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;g lc lksprs gq, laHko gS fd vkidh ukjkt+xh de gks vkSj vki vius foosd dk mi;ksx 

djrs gq, ml O;fDr ds lkFk vkxs dk O;ogkj viuh Hkkoukvksa ds ऊपर u fVdkrs gq, vius 

foosd ds vk/kkj ij djsaA 
 

Hkkoukvksa D;k gSa vkSj ge buds dSls igpkusaa\ Hkkouk,a izk;% gekjh fnyh izfØ;k¡ gSaA ;g uk 

rks vius esa vPNh gSa ;k cqjh gSaA ;g dsoy gSaA ;g Lor% iSnk gks tkrh gSaA bUgsa ge iSnk 

djus ls ugha jksd ldrs] igpkuus ls t+#j vius dks jksd ldrs gSaA gka] ;g t#j gS fd 

vxj ge viuh Hkkouk,a ugha igpkurs vkSj budks nck, j[krs gSa rks ;g Hkkouk,a vkSj izcy 

vkSj fnDdrnkbZ gks tkrh gSaA Hkkoukvksa dks laHkkyus ds ,d gh rjhdk gS% bUgsa igpkuuk vkSj 

bUgsa Lohdkj djukA 

 

Hkkouk,a¡ ,d FkekZehVj dk dke djrh gSaA og crkrh gSa fd ges dksbZ ?kVuk ;k lksp ;k 

O;fDr fdruk vPNk ;k [kjkc yxkA Hkkouk,a¡ izk;% gekjs 'kjhj esa mRiUu gksrh gSa vkSj budk 

vlj ge gekjh /kefu;ksa esa] viuh jxksa esa eglwl dj ldrs gSa] c'krsZ ge Hkkoukvksa ds ckjs 

lpsr jgsaA 

 

Hkkouk,a¡ rks cgqr lh gksrh gSa vkSj gj Lrj dh rhozrk dh gksrh gSaA bUgsa ge pkj oxksZa esa ckaV 

ldrs gSaA gj oxZ esa cgqr izcy o cgqr gYdh Hkkouk,a¡ ikbZ tkrh gSaA 

 

• xqLls ls feyrh Hkkouk,a¡ % blesa tgka ,d rjQ Hk;kud Øks/k gksrk gS rks nwljh rjQ 

gYdh fpM+fpM+kgV gksrh gSaA 

• nq[k ls feyrh Hkkouk,a¡ % blesa tgka ,d rjQ vkRe?kkrh fo"kkn gks ldrk gS rks 

nwljh rjQ vius ऊपर gYdk lk rjl gks ldrk gSA 

• Mj ls feyrh Hkkouk,a¡  % blesa ,d Nksj fny ngyk nsus okyk vkard gks ldrk gS 

rks nwljh Nksj ean lh fpark gks ldrh gSA 

• [kq'kh ls feyrh Hkkouk,a¡ % blesa ,d Nksj [kq'kh dk mUekn gks ldrk gS ogka nwljs 

Nksj gYdh lh izlUurk gks ldrh gSA 

• I;kj ls feyrh Hkkouk,a¡ % blesa ,d vksj fnokukiu gks ldrk gS rks nwljh vksj 

fdlh ds fy, gYdh lh Lohd`fr gks ldrh gSA 

• ?k`.kk ls feyrh Hkkouk,a¡ % blesa ,d vksj ?kksj ?k`.kk gks ldrh gS rks nwljh vksj gYdh 

ukilanh gks ldrh gSA 

• vk'p;Z ls feyrh Hkkouk,a¡ % blesa ,d vksj fctyh tSlk >Vdk yx ldrk gS rks 

nwljh vksj nwljh gksj gYdh lh gSjkuh gks ldrh gSA 

 

rks vc ge vk x, tgk¡ geus ckr 'kq# dh % ge Lo% fodkl esa nksuks lksp vkSj Hkkouk dk 

bLreky dSls djrs gSaA geus ns[kk gS fd Hkkouk dks ge eglwl djrs gSa] Hkkouk,a cgqr ls 

izdkj dh gksrh gSa] Hkkoukvksa dh rhozrk vyx ifjfLFkfr;ksa esa fHkUu gksrh gS oxSjg oxSjgA rks 

igys ckr vkrh gS Hkkoukvksa dks eglwl djuk] mUgsa igpkuuk vkSj dcwy djuk fd gk¡ ;g 

Hkkouk esjs vanj gh mRiUu gqbZ gSA 
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bl lc ds ckn nwljk dne gksrk gS rgdhdkr djuk [kqnessaA vc dke vkrk gS lksp dk
2
A 

eSaus ;g Hkkouk eglwl dh rks D;ksa fd\ veqd ?kVuk ls eSa D;ksa izHkkfor gqvk\ esjs vanj dh 

ekuflDrk] euksHkko] bPNk ;k ewY; D;k gSa ftlds dkj.k eq>s veqd ?kVuk us izHkkfor fd;kA 

D;k ;g euksHkko ;k bPNk ;k ewY; ls eSa ifjfpr gwa % D;k eSa tkurk gwa fd ;g lc dqN esjs 

vanj Fks\ D;k eq>s esjs vanj dh bPNk ;k ewY; eq>s Lohdk;Z gSa\ 

 

Vqd esa D;k gks jgk gS fd Hkkoukvksa dks le>us ds fy, eSa mu rF;ksa dks vanj ls dqjsnuk 

'kq# dj nsrk gwa ftuls eSa vHkh rd vufHkK FkkA vkSj blh eaFku esa gksrk gS Lo% fodkl] 

,slk cnyko tks eq>s vkRe Kku ds jkLrs vkSj vkxs ys vk;k gSA	
  
	
  
 

 

	
  
 

	
  
 

 

  

 

 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
2	
  ;gka ;g Hkh dguk mfpr gksxk fd dqN yksx tc Hkkoukvksa ds egRo dks le>uk 'kq# dj nsrs gSa rks og 

nwljs fljs ij igqap tkrs gSaA muds fy, thou vc dsoy eglwl djus dk uke gSA ijarq ;g Hkh mruh gh 

cM+h xyrh gS ftruk dh blls foijhr lksp % fd thou ge dsoy lksp ds vk/kkj ij fudky ysaxsA bl 

ys[kd dk ekuuk gS fd Hkkouk ,d vR;ar t+#jh rF; gS ftlds fcuk lksp lgh fu.kZ; ugha ys ldrhA ij 

fu.kZ; lksp gh ds }kjk gksrk gS] Hkkoukvksa }kjk ughaA 
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tks gSjh ds dejs vkSj eSa 

 
rsftUnj flag Hkksxy 

 

'kq#vkr tks gSjh dejksa ls 

 
vki lc tkS gSjh f[kM+dh ds oSpkfjd <k¡ps ls rks voxr gksaxs ghA fQjHkh] ckr esa dlj u 

jg tk,] blfy, eSa bl <k¡ps dks ,d ckj fQj ls vki lc ds lkeus is'k djrk gw¡A  

 

tks gSjh oSpkfjd <k¡ps ds vuqlkj gekjs O;fDrRo ds pkj igyw gksrs gSaA gj bd igyw dks ge 

,d dejs dh miek ns ldrs gSaA igyk dejk gS og ftlds vanj iM+h oLrq,a gj dksbZ 

tkurk gS % eSa [kqn tkurk gw¡ ] o vU; Hkh tkurs gSaA dgus dk eryc ;g gS fd O;fDrRo 

ds Hkkx dk ;g og vk;ke gSa ftuls eSa Hkh okfd+Q gw¡ vkSj ckdh HkhA  

 

 
 

nwljk dejk og gS ftls eSa tkurk gw¡ ij vU; ugha tkursA ;g gS esjk izkbZosV d{k ftlesa 

eSa og O;ogkj vkSj fopkj j[krk gw¡ ftlls dsoy eSa voxr gw¡] ckdh ughaA rhljk dejk gS 

egeku d{kA ;g esjs O;fDRkRo dk og Hkkx gS ftlls ckdh rks Hkyh Hkkafr voxr gSa] ij eSa 

ugha gw¡A vkSj vkf[kj esa pkSFkk dejk gS ftls u gh dksbZ nwljk tkurk gSa u gh eSaA blesa esjh 

Nqih gqbZ laHkkouk,a¡  ;g vR;ar nch gqbZ bPNk,a¡ gSa ftuds ckjs esjs psru esa rks vHkh dqN ugha 

vk;k gS vkSj u gh fdlh vkSj dks bu lcdh Hkud gSA 

 

 

nks yksxksa esa lapkj ds izdkj 
 

tc nks yksx ,d nwljs ds lkFk ijLij tqM+ko esa vkrs gSa rkss nksuks ds chp esa cgqr izdkj ds 

lapkj gksrs gaSA igyk lapkj gS ftlesa esjh [kqYyh cSBd dh ckrsa nwljs dh [kqYyh cSBd dh 

ckrksa ds lkFk feyrh gSaA blesa jkst ejkZ dh lc ckrsa vkrh gSa ftlesa ge nksuksa ,d nwljs ls 

lgt ckr djrs gSa vkSj blesa dksbZ fopfyr ugha gksrkA blesa eSa vius og fopkj j[krk  gw¡ 

ftUgsa eSa ugha Nqikrk vkSj nwljk og fopkj j[krk gS ftUgsa og dHkh ugha NqikrkA vxj gekjs 

tks gSjh ds dejs!
tkurs gSa                            vU;          ugha tkurs 

tku
rk gwa  

ugha 
tku
rk 

EkSa 
[kqn 
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bu txg t+kfgj fopkjksa esa cgqr cM+k varj gS rks ge nksuksa esa rdjkj gks ldrk gSA bl 

fLFkrh esa pkgs >xM+k gks ;k lqyg ge bls [kqYyk lapkj ;k , (A)	
  gh dgrs gSaA (d`I;k uhps 

fn, gq, js[kk fp= dks ns[ksa)	
  
  

 

nwljk lapkj gksrk gS ftlesa ge nwljs dh vlfy;r le> tkrs gSa fcuk nwljs ds tkusA blesa 

eSa nwljs ds pfj= ds og igyw dks le> tkrk gw¡ ftls og Hkh ugha tkurkA mnkgj.k ds 

fy, vxj og balku ncko ds le; vius dfu"Bksa ds Åij fpYykuk 'kq# dj nsrk gS rks gks 

ldrk gS og vius bl O;fDrRo ds igyw ls voxr ugha gSA ij vatkus esa eSa bl O;ogkj ls 

voxr gks x;k gw¡A bl vuk;kl lapkj ds rjhds dks ge fjlko ;k ch (B)	
    dgrs gSaA 

fjlko }kjk tkuh xbZ ckrsa ge izk;% ml O;fDr dks ugha crkrsA (blds ihNs Hkh dkj.k gS 

ftls ge bl ys[k ds vxys fgLls esa ns[ksaxsA)	
  	
  gk¡	
  ] ;g ckr t+#j gS fd fjlko }kjk tkuh 

gqbZ ckrsa Hkys gh ml O;fDr dks uk crk,a¡ ijarq ;g ckrsa ge vius vU; lkfFk;ksa dks ;k 

varjaxksa dks [kwc pVdkjs ys ds crkrs gSaA 

 

 
 

 

rhljs izdkj dk lapkj og gksrk gS ftlesa ge fgEer djds vius izkbZosV d{k dh ckr fdlh 

vkSj dks crkrs gSaA eku yhft, eSa vius u, lkFkh dh ckr ugha le> ik jgkA 'kk;n og 

vaxzt+h Qj~jkVs ls cksyrk gS ;g og viuh ckr esa brus dfBu 'kCn bLreky djrk  gSs fd 

eq>s yxus yxk gS fd mldh rqyuk esa rks eSa xaokj gh gw¡A blfy, tcHkh ge nksuks ds chp 

esa dksbZ ckr gksrh gS rks eSa gk¡ gw¡ dj ds mls Vky nsrk gw¡SaA ij ,d fnu eSa fgEer dj ds 

vius t+gu esa Nqih gqbZ ckr ml O;fDr dks crk gh nsrk gw¡A eSa crkrk gw¡ fd eSa mldh ckr 

izk;% le> gh ugha ikrk gw¡ vkSj bl dkj.ko'k eSa vius vki dks muls NksVk eglwl djus 

yxk gw¡A bl izdkj ds lapkj dks ge mikf) nsrs gSa % Nwih ckr dk jkt+ [kksyuk ;k lhA bl 

izdkj dk lapkj cgqr t+#jh ekuk tkrk gS D;ksafd tgk¡ bl izdkj dk lapkj djus ds fy, 

cM+h fgEEr pkfg, ogha ;gh og lapkj gS ftlds lgkjs lc ls t+;knk Hkjkslsean o ut+nhdh 

fj'rk curk gSA 

 

nks O;fDr;ksa esa vyx izdkj ds lapkj 

2"
izkbZosV d{k 

1  

[kqYyh cSBd 

4""
jlL; d{k 

3"
egeku d{k 

1""
[kqYyh cSBd 

2"
izkbZosV d{k 

3"
egeku d{k 

4""
jlL; d{k 

[kqYy cSBd ls [kqYyh cSBd dh vksj % [kqYyk 

egeku d{k ls izkbZosV d{k vksj % fjlrk 

izkbZosV d{k ls [kqYyh cSBd % Nqih ckr dk jkTk+ [kksyuk 

izkbZosV d{k ls izkbZosV d{k vksj % HkkoukRed Nwr 
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,d pkSFkk Hkh lapkj dk rjhdk gksrk gS tks 'kCnksa ds ijs gSA dHkh ,slk gksrk gS fd dksbZ cgqr 

grk'k gS] gkFk ij gkFk /kjs cSBk gSA rks fcuk ckr dgs vki ml O;fDr ds gko Hkko ls bruk 

izHkkfor gks tkrs gSa fd vki Hkh grk'k gks tkrs gSaA ,sls gh vU; Hkkoksa dk Hkh gekjs Åij 

,slk izHkko iM+rk gSA dksbZ Hk;Hkhr gS rks ge vuk;kl Hk;Hkhr gksus yxrs gSaA dksbZ galrk gS 

rks ge Hkh glus ds ewM esa vk tkrs gSaA bl izdkj ds lapkj dks ge HkkoukRed Nwr ;k Mh 

dk uke nsrs gSaA  

 

 

Lo%fodkl esa vyx vyx lapkj ds rjhdksa dh Hkwfedk 

 
tc ge vius [kqn ds fodkl dh ckrsa djrs gSa rks bl fodkl esa lcls Tk+#jh gks tkrk gS 

vius ml egeku d{k ds ckjs tkuuk ftlls ge voxr ughaA ;g blfy, fd tc rd gesa 

viuh deh ds ckjs irk ugha pysxk ge vius vki dks cnyus dk ;k lq/kkjus dk iz;Ru Hkh 

ugha djsaxsA 

 

ij gesa vius egeku d{k esa Nqih ckrksa ds ckjs og gh crk ldrk gS tks ml egeku d{k esa 

jg pqdk gSA ;kuh fd og O;fDr ftlus gesa ut+nhd ls ns[kk gSA ij vc ,d cM+k O;o/kku 

lkeus vk tkrk gSA vkSj bl O;o/kku dk uke gS ukd ;k bTt+rA 

 

lk/kkj.k lkekftd vknku iznku esa ge izk;% ,slh dksbZ ckr ugha djrs ftlls dh fdlh dh 

ukd dV tk,A vkSj uk gh ge pkgrs gSa fd dksbZ gesa ,slh ckr dg tk, ftlls gesa 'keZ ;k 

ft+Yyr eglwl gksA tks O;fDr lnSo /;ku j[krk gS fd viuh fdlh Hkh ckr esa nwljs dh 

vk¡[k u >q[ks og vkneh lH; ekuk tkrk gSA blds foijhr tc ge ikrs gSa fd dksbZ O;fDr 

viuh t+cku dks yxke ugha nsrk rks izk;% ge mlls dUuh dkVrs gSa vkSj mls vlH; ekurs 

gSaA 

 

ij vxj ge /;ku ls lkspsa rks ,slh D;k ckrsa gksrh gSa ftuls gekjh ut+j [kqn c[kqn >qd 

tkrh gS rks ge ik,a¡xs dh ;g ogh ckrsa gaS ftugsa  ge vius fny dh xgjkbZ esa vius ckjs 

Nqik ds j[ks gksrs gSaA ,d mnkgj.k ls eSa viuh ckr Li"V djrk gw¡A 

 

eku yhft, fd eSa vius vki dks cgqr lkSE; le>rk gw¡A eSa vius vki dks cgqr 'kkar LoHkko 

dk O;fDr le>rk gw¡ tks lnSo vius Hkkoksa ij dkcw j[ks jgrk gSA lkFk eSa vius vki dks 

vR;ar le>nkj O;fDr le>rk gw¡ ftlij dksbZ Hkh Hkjkslk dj ldrk gSA ;g lc esjh vius 

ckjs ekU;rk,a¡  gSa ;k nwljs 'kCnksa esa esjh vk¡[kksa esa esjh viuh NohA lkFk esa eSa ;g fny ls 

pkgrk gw¡  fd ckdh yksxksa Hkh esjs ckjs ;gh Noh j[ksaA 

 

ij ,slk ekSdk vkrk gS fd esjk ,sls dfu"B ls ikyk iM+ tkrk gS tks vius vki dks cgqr 

rhlekj[kk¡ le>rk gSA og esjs lq>koksa dks ,sls gko Hkko ls lqurk gS tSls fd og esjs Åij 

gal jgk gksA ,sls yxrk gS fd og eq>s lnSo trk jgk gS fd rqe rks cM+s csodwQ+ gksA ;g 

Hkh dksbZ ckr gqbZ oxSjg oxSjgA tc og eq>s bl rjhds ls lqurk gS rks eq>s yxrk gS fd 

mls pkaVk yxk nw¡A eSa pkaVk rks ugha yxkrk ij /khjs /khjs ml O;fDr ds lkFk rh[ks Loj ls 

ckr djuh 'kq# dj nsrk gw¡A vkSj ,d fnu ,slk vkrk gS fd eSa mlds gko Hkko dks ns[kdj 

gh bruk fpM+ tkrk gw¡ fd lc dqN Hkwy dj ml O;fDr ij cjl iM+rk gw¡A  

 

vxj rc eq>s esjk lkFkh iwNrk gS fd D;k gqvk rks eSa dgrk gw¡ fd esjk dfu"B esjs lkFk 

Qt+wy ds loky tokc dj jgk Fkk blfy, eSaus mls FkksM+k MkaV fn;kA ij vly ckr rks 
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;g gS fd eSaus FkksM+k ugha MkaVk] eSa rks iwjk fpYyk gh fn;k FkkA vkSj nwljh ckr rks ;g gS fd 

mlus ckr gh j[kuh 'kq# dh Fkh fd eSa ml ij cjl iM+kA 

 

vc nsf[k, esjs lkFkh ds eu esa }anA D;k og eq>s og fgEer dj ds crk, fd rqe rks fe;ka] 

vkt] fcydqy ckS[kyk x, FksA fd vkt rks rqeus gn gh dj nh vkSj ml uknku ij 

fcyotg fpYyk mBsA D;k og ;g lc eq>s esjs pgjs ij crk ldsxk\ 

 

izk;% vxj esjk lkFkh FkksM+h Hkh le>nkjh j[krk gS rks og cl NksVk lk iz'u iwN ds fd] 

D;k gqvk HkkbZ] pqi gks tk,xkA vkSj tc eSa vius cpko i{k esa lkjk nks"k vius dfu"B ij 

Mkywaxk rks og pqi jgsxkA  

 

blds foijhr vxj og ;g xyrh dj ds crknsrk gS fd mls vly esa D;k yxk rks gks 

ldrk gS fd eSa vius vki bruk viekfur eglwl d#axk fd eSa vius lkFkh ls ckr djuk 

Hkh NksM+ nwaxkA vkSj ;gh dkj.k gS fd esjk lkFkh tks eq>ls nq'keuh ugha ysuk pkgrk] lR; 

opu dks <kad dj vius eu ds vanj Nqik ysxkA 

 

ij mlds pqi gksus dk vlj eq> ij D;k gksxk\ gka] ogka rks eSa viekfur gksus ls cp 

tkÅaxk ij eSa vius esjs ckjs ,d egRoiw.kZ le> cukus ds ekSds ls oafpr gks tkÅaxkA vc eSa 

;g ckr gh ugha lksspwaxk fd eSa vius dfu"B ds gko Hkko ns[kdj D;ksa xqLlk;k FkkA D;k ;g 

ckr gS fd dgha esjs eu dh xgjkbZ;ksa esa eq>s viuh le>nkjh ij 'kd gS\ vkSj ckr rks ;g 

gS fd oks tSlk Hkh Fkk eSa bruk D;ksa izHkkfor gks jgk Fkk\ esjs xqLls dk dkj.k mlds 'kCn 

ugha Fks] mlds gko Hkko gh FksA Vqd esa esjs O;fDrRo ds vanj ,slh D;k deh Fkh tks eq>s ,slk 

izHkkfor dj jgh Fkh\ D;k ;gh deh esjs thou ds vU; {ks=ksa esa vkM+s vkrh gS\ D;k eSa bl 

det+ksjh ds dkj.k vius thou ds dqN mn~ns';ksa dks ikus ls oafpr jg jgk gw¡\	
  
 

 

vxj vki esjh ckr ls dqN lger gks jgs gSa rks vc vki loky mBk ldrs gSa % ;g ckr rks 

le> esa vkbZ fd nwljs O;fDr ds ikl ,slk [ktkuk gS ftls vxj eSa ik ywaxk rks eq>s gh 

ykHk gksxkA ij mls dkSu ls ikxy dqRrs us dkVk gS fd og esjh ukjkt+xh dks ut+j vankt+ 

djds eq>s esjs bl O;ogkj ds ckjs crk, ftls eSa lqu dj viekfur gks tkÅa\ og D;ksa vius 

t+gu esa Nqis gq, jkt+ dks] tks mlds izkbZosV d{k esa gSa (Hkys gh og vki ds ckjs gks	
  )vki ds 

fy, [kksy ds j[k ns\ 

 

bl iz'u dk tokc lh/kk gSA nwljk vkidks vius ckjs rc gh crk,xk tc mls dkQh ;dhu 

gks tk,xk fd vki mldh ckr dks lekutud rjhds ls lqusaxs vkSj vki ;g ugha lkspsaxs fd 

og bUlku vkidks blfy, crk jgk gS D;ksafd og vki dk nq'eu gSA blds foijhr vkidks 

;g rgs fny ls eku ysuk iM+sxk fd ;g O;fDr tks vki dks viuh gh dM+oh ckr lquk jgk 

gS og lp esa vki gh dk fgrS'kh gSA 

 

blij vki nwljk O;ogkfjd loky [kM+k dj ldrs gSaA vxj vHkh rd nwljs us vkidks 

vius ckjs crkus dh tq+j~jr ugha dh rks og vc D;ksa djsxk\ bl loky ds nks tokc gks 

ldrs gSaA igyk] fd vki mudh fgEer c<+kus ds fy, vius rjQ ls vius ckjs t+gu esa 

Nqih gqbZ ckr] tks vkids izkbZosV d{k esa gSa] nwljs dks crk,aA blls ;g ekgkSy iSnk gksxk fd 

nwljs O;fDr dks yxus yxsxk fd vki muij Hkjkslk djrs gSaA (vkSj vxj vkidks ;kn gksxk 

rks ;gh ckr dqN igys ys[k esa fy[kh xbZ FkhA fd vxj vki fdlh ds lkFk lh izdkj ds 

lapkj dk bLreky djrs gSa rks dkQ+h laHkkouk cu tkrh gS fd vki dk fj'rk muls lqn`M 

gks tk,xkA)	
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nwljk] vki muls vius ckjs QhMcSd ysus dk vkxzg djsaA vkxzg ds rjhds esa vki dh 

xaHkhjrk >yduh pkfg, fd vki lp esa vius ckjs tkuuk pkgrs gSaA rhljk] tc vki 

QhMcSd ekaxsa vki vius ckjs vuqeku] vans'ks ;k jk; u ekaxsa ijarq lkQ rF; ekaxsaA ;g lc 

djus ij 'kk;n nwljk fgEer djds vki dks vkids ckjs dqN crkuk 'kq# djsxkA vkSj vxj 

vki mudh ckr ij lEeku tud xkSj djus esa lQy gksaxs rks gks ldrk gS fd og vkidks 

vkids ckjs vkSj Hkh dqN crk,A 

 

vkSj bl rjg] vkf[kjdj] vki dk Lo% fodkl dk dk;Øe py iMs+xkA 

 

	
  
 

 

 

jsQjsaLk ;k lgk;d xzaFk 
 

bl ys[k esa tks js[kk fp= cus gs mldk vk/kkj ,Mxj 'kkbZu dh iqLrd izkSlSl daLkyVs'ku 

jhfoflVsM esa ls fn, gq, js[k fp= gSa tks ml iqLrd es 127 oa 129 i`"V ij gSA oSls bl 

ys[kd usa mu js[kk fp=ksa esa dqN cnyko fd, gSaA bl cnyko dh ftEesnkjh iw.kZr% bl 

ys[kd dh gSA 

 

bl ys[k ds fo"k; oLrq dk Hkh vk/kkj ogh iqLrd gSA ij ;gk¡ Hkh tgk¡ ,d rjQ mngkj.k 

bl ys[kd ds gSa ogha mlh rjQ fo"k; oLrq dh tks le> is'k dh xbZ gS og Hkh blh ys[kd 

dh gSA 

 

ml iqLrd ds laiknd gSa ,Mhlu oSlys vkSj bl iqLrd dks 1999 esa izdkf'kr fd;k x;k 

FkkA 
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Ekkufo; izfØ;k Ikz;ksx”kkyk esa lh[kus dh “krsZa 

 

rsftUnj flag Hkksxy 
 
 

vki izk;% fdlh lgHkkxh ls iwfN, rks og ;gh dgsxk fd ekufo; izfØ;k iz;ksx'kkyk dk 

vuqHko vU; izf'k{k.kksa ls fcydqy fHkUu FkkA D;ksa u gks] ;gk¡ ysDpj ;k ikB NksM+ dj lkjh 

lh[k vuqHko vk/kkfjr tks dj nh xbZ gSA 

 

blesa igyk loky rks ;g vkrk gS fd ge vuqHko rks ys jgs gSa ij ge vuqHko ls D;k 

gkfly djuk pkgrs gSaA bldk tokc bl rduhd ds fo'ks"kK;ksa dk ;g gS fd ge fuEu 

eqnnksa ij viuh lh[k cuk ldrs gSa% 

 

• [kqn ds O;ogkj dk nwljksa ij vljA 

• nwljksa ds O;ogkj dk eq> ij vljA 

• vyx vyx lanHkksZa esa [kqn ds O;ogkj ds vU; fodYiA 

• u, O;ogkj viukus ds urhtsA 

• fj”rs fdl izdkj curs gSa ;k fcxM+rs gSaA 

• Xkzqi esa fdl izdkj ds vufyf[kr lkekftd O;ogkj ds fu;e xzqi dks dke djus esa 

enn djrs gSa vkSj dkSu ls vkM+s vkrs gSaA 

• ft+nxh esa vius fy, dkSu ls fodYi vius ckjs pqus tk ldrs gSaA 

• [kqn ds ckjs iz;ksx”kkyk ds ckn Hkh EkSa vius ckjs lh[k dSls pkyw j[k ldrk gw¡A 

 

 

;gk¡ rd rks lc Bhd gS ij vc D;k ;g lc tks Åij fy[kk gS og vius vki gks tk,xk\ 

mnkgj.k ds fy, eSa dSls tku ikÅ¡xk fd nwljksa ds O;ogkj dk eq>ij D;k vlj gks jgk gS\ 

bldk tokc ;g gS fd ;g lc tkuus ds fy, gesa dqN O;ogkj ls tqM+h 'krsZa iwjh djuh 

iM+sxhA bUk 'krksZa dks ge ,sls n'kkZrs gSa% 

 

 

lh[k gkfly djus dh “krsZa 

 

• Lo;a dh izLrqfr djuk 

– esjs eu vkSj fny esa D;k py jgk gS eSa mls lkQ lkQ lc ds lkeus j[k 

nw¡A 

– Tkks eSa dg jgk gw¡ vkSj tks ckdh yksx eglwl dj jgs gSa mlesa cM+k varj u 

gksukA 

• lc dk ,d nwljs ds izfr lgh QhMcSd nsuk 

– esjs varjax fopkj vkSj Hkkouk,a¡ tkudj yksxksa }kjk eq>s lkQ vkSj Li"V 

izfrfØ;k fn;k tkukA 

– nwljksa ds varjax fopkj vkSj Hkkouk,a¡ tkudj esjh mudks lkQ vkSj Li"V 

izfrfØ;k nsukA 

• ekgkSy Hkjksls dk 
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– ckrsa ;gk¡ dh vkSj vHkh dh gh djukA 

– ;g Hkjkslk fd ;gk¡ dh ckr ;gha jgsxh vkSj ckgj u tk,xhA 

• tksf[ke mBkuk 

– vius fny dh ckr j[kus ij gjne ;g Mj cuk jgrk gS fd nwljk cqjk eku 

tk,xkA ijarq ySc ds lanHkZ esa ge ;g QhMcSd nwljksa ds Hkys ds fy, nsrs gSa 

uk fd blfy, dh gekjh muls iqjkuh jaft'k gSA 

– blh rjg ge nwljs ds QhMcSd ij ;g eku dj xkSj djrs gSa fd nwljk ;g 

ckr gekjs Hkys ds fy, gh dg jgk gSA 

• u, iz;ksx djuk 

– eSaus thou esa tks O;ogkj ugha fd;k og eSa bl iz;ksx'kkyk esa dj ds ns[k 

ldrk gw¡  vkSj tku ldrk gw¡ fd mldk vlj D;k gksrk gSA  

• iz;kljr jguk 

– dgrs gSa] gyos esa ftruk xqM+ Mkysaxs] og mruk gh ehBk gksxkA eSa ftruk 

tksf[ke mBkÅ¡xk] ftruk Lo;a dks izLrqr d#¡xk] ftruk QhMcSd n¡Wwxk vkSj 

ftrus QhMcSd dks xaHkhjrk ls y¡Wwxk eSa mruk gh Lo% fodkl dj ikÅ¡xk 

vkSj mruk gh vius lkfFk;ksa dh enn dj ikÅ¡xkA 

 

 

;g Åij fyf[kr 'krsZa vkil esa tqM+h gqbZ gSaA eSa ftruk gh vius dks izLrqr djrk gw¡  yksx 

eq>s mruk gh QhMcSd nsrs gSaA vkSj ftruk eSa vius ckjs QhMcSd ij euu djrk gw¡ mruk 

gh eSa vius ckjs lksp cnyrk gw¡A lksp cnyus ij fopkj vkrk gS fd eSa veqd O;ogkj D;ksa 

ugha djrk] rks eSa ySc esa ,d u;k iz;ksx dj ds ns[k ysrk gw¡A bl pØ dks ge bl fp= esa 

n'kkZrs gSa% 

 

 
 

 

Lo;a fd 

izLrqfr 

QhMcSd 

Lo;a ds ckjs 

lksp ds Lo#i 

esa cnyko 

u, iz;ksx 

151 of 162



	
   1	
  

izfØ;kRed laosnu'khyrk D;k gS 

 
rsftUnj flag Hkksxy 

 

izfØ;k og oLrq gS tks gekjs O;fDrxr o lkewfgd O;ogkj esa izdV gksrh gS ij ftlij 

lk/kkj.kr% dksbZ fVIi.kh ugha djrkA blds foijhr bl ij vxj dksbZ fVIi.kh dl gh nsrk 

gS rks mls vHknz ekuk tkrk gSA 

 

lkekftd foKku ds {ks= esa izfØ;k dk [kkl vFkZ gksrk gSA bl vFkZ dks ge dqN mnkgj.kksa 

ls Li"V dj ldrs gSaA 

 

eku yhft, vki dysDVj ds dejs esa tkrs gSaA ogk¡ ns[krs gSa fd tgk¡ ,d rjQ xk¡o ls 

vk, yksx [kM+s gSa] ogk¡ 'kgjh yksxksa dks dqjlh ij cSBk;k x;k gSA ;k xk¡o ls vk, t+;knk 

yksx [kM+s gSa] ij ogk¡  ds mp ofxZ; lji¡p dks txg nh xbZ gSA rks bldk eryc gS fd 

dySDVj ds eu esa dqN py jgk gS ftlds vk/kkj ij og dqN yksxksa dks rks cSBus dk ladsr 

nsrk gS vkSj dqN dks ughaA vkSj ;k ge dg ldrs gSa fd mUgsa feyus okys yksxksa ds eu esa 

Hkh py jgk gS fd muds fy, mi;qDr LFkku D;k gSA rks ;g izfØ;k yksxksa ds eu esa Hkh py 

jgh gSA 

 

ge bls lkekftd izfØ;k Hkh dg ldrs gSa ftlesa lHkh yksx bl Å¡p uhp ds O;ogkj dks 

'kg nsrs gSaA gks ldrk gS fd dysDVj dk ckcw ;k xkMZ dqN yksxksa dks rks dgrk gS fd cSB 

tkb, vkSj dqN dks dqN ugha dgrkA 

 

tSlk fd geus dgk ;g O;ogkj oSls rks Li"V gekjh vk¡[kksa ds lkeus gks jgk gksrk gS ij ge 

izk;% bl O;ogkj dks ns[krs ns[krs brus vkfn gks pqds gksrs gSa fd gesa ;g O;ogkj fn[krk gh 

ughaA bls ns[kus dk eryc gS eq[kkSVk mrkjukA ;gh dkj.k gS fd bl lkeus gks jgh pht+ 

dks le>us dh {kerk dks ge izfØ;kRed laosnu'khyrk dgrs gSa A 

 

izfØ;k oSls rks cgqr izdkj dh gksrh gSa ij ge vHkh pkj izfØ;kvksa dh rjQ b'kkjk dj 

ldrs gSa% 

 

• [kqn ds Lrj ij izfØ;k,¡ 

• nks O;fDr;ksa ds fj'rksa ds Lrj ij izfØ;k,¡ 

• xzqi ;k lewg Lrj dh izfØ;k,¡ 

• lekt ds Lrj ij izfØ;k,¡ 

 

tc ge izfØ;kRed laosnu'khyrk dh ckr djrs gSa rks gekjk b'kkjk mijksDr nj'kkbZ xbZ 

pkjks izfØ;kvksa dh rjQ gksrk gSA 

 

 

[kqn ds Lrj ij izfØ;kvksa dh rjQ laosnu'khyrk 

 

bl laosnu'khyrk dk vFkZ gS 

 

• tkx#Drk [kqn dh Hkkoukvksa] bPNkvksa] reUUkkvksa o vkosxksa ds izfrA 
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• tkx#Drk [kqn ds fopkjksa vkSj fopkjks o Hkkoukvksa ds fj'rs ds izfrA 

• bl ckr dh tkx#Drk fd nwljs ds O;ogkj dk gekjh Hkkoukvksa o fopkjksa ij D;k 

vlj iM+k gSA 

• eu ds vanj gks jgs }a} izfr tkx#DrkA 

• vius euksoSKkfud lqj{kk dop ds mi;ksx izfr tkx#DrkA 

 

 

 

nks O;fDr;ksa ds fj'rksa ds Lrj ij izfØ;kvksa dh rjQ laosnu'khyrk 

 

bl laosnu'khyrk dk vFkZ gS% 

• ,d O;fDr ds O;ogkj dk nwljs ij vlj dks le> ikukA 

• ikjLifjd O;ogkj ls fj'rk dSls cny jgk gS bls le> ikukA 

 

 

 

xzqi ;k lewg Lrj dh izfØ;kvksa dh rjQ laosnu'khyrk 

 

bl laosnu'khyrk dk vFkZ gS% 

 

• lewg esa ekgkSy dks le> ikukA 

• ;g le> ikuk fd lewg dSls cny jgk gSA 

• ;g ns[k ikuk fd lewg fdruk izHkkoh ;k vizHkkoh gks pyk gSA 

• lewg esa usfr`Ro dh izfØ;k dks ns[k ikukA 

• ;g ns[k ikuk fd lewg vius vufyf[kr fu;e ;k ekud (norms) dSlk rS;kj 

djrk gSA 

• ;g ns[k ikuk fd lewg fu.kZ; dSls ysrk gSA 

 

 

lekt ds Lrj ij izfØ;k,¡ dh rjQ laosnu'khyrk 

 

bl laosnu'khyrk dk vFkZ gS% 

 

• lekt esa ekgkSy dks le> ikukA 

• lekt esa gks jgs cnyko dks Hkkai ysukA 

• lekt esa usfr`Ro] fu.kZ; ysus dh vkSj fu;e cukus dh izfØ;k dks ns[k ikukA 

• lekt esa oxZ] tkfr] leqnk;] fyax o vU; eqnnksa vk/kkfjr Hksn Hkko dks ns[k ikukA   

 

 

izfØ;kRed laosnu'khyrk mu yksxksa es iui ikrk gS tks izk;%  fuEu xq.kksa dk vius vanj 

iuius nsrs gSa% 

 

• og QhMcSd ysus ds fy, rS;kj gksrs gSaA 
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• og u, fopkj o n`f"Vdks.k le>us ds fy, rS;kj gksrs gSaA 

• og nwljksa dks le>us esa lekuHkwfr dk iz;ksx djrs gSaA 

• og eq[kkSVksa ds ihNs dh vlfy;r dks Hkkaius esa l{ke gksrs gSaA 

• og lR; ls ugha MjrsA 

• og laosnu'khy gksrs gSaA 

• og 'kCnksa ds ihNs Nqih Hkkoukvksa dks Hkkai ysrs gSaA 
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फीड्बकै 

मान लीजिये कक आप कहीीं भाषण देने गए हैं | िसेै ही आपने बोलना 
शरुू ककया तो माइक पर िोर से आवाज़ आई ‘ क ूँ ऊीं ऊीं ऊीं ऊीं   | इसे  ही 
फीडबैक कहते हैं | अब आप क्या करेंगे ? 

आपने देखा होगा कक कुछ वक्ता ऐसे में झल्ला िाते हैं, माइक को 
या माइक वाले को बुरा भला कहते हैं | पर क्या यह माइक की 
गलती है ? 

तकनीकी दृजटि से देखा िाये तो माइक आपसे कह रहा है कक कोई 
गड़बड़ हो रही है – या तो आप माइक के ज्यादा पास हैं, या उसका 
वॉल्य म ज्यादा है या कफर आपने माइक के माउथपीस को पकड़ रखा 
है जिससे उसका ससग्नल डडस्िबब हो रहा है | बस, इनको ठीक कर 
दीजिये, समस्या सुलझ िाएगी |  

फीडबैक ससफब  यही करता है | आप िो हाींससल करना चाहते हैं और 
आपको िो समल रहा है – इन दोनों के बीच में िो फकब  है – फीडबैक 
उसीके बारे में आपको िानकारी देता है | अब ये आपके ऊपर है कक 
आप उसपर अम्ल करें या उसको अनसुनी करके उसी पर दोषारोप करें 
| 
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हमारा सामान्य अनुभव है कक हम फीडबैक पर झल्ला िाते हैं, िसैा 
कक हमने माइक पर गुस्सा ककया | पर ठन्ड े ददमाग से सोचें तो 
देखेंगे कक माइक तो ससफब  अपना काम कर रहा है | कोई सुधार अगर 
करना है तो वो हमें ही करना है | हाूँ, कुछ माइक ऐसे भी होते हैं िो 
ककसी अींदरूनी खराबी के कारण हमेशा ही क ूँ  क ूँ  करते रहते हैं | तब 
उनको बदलने के ससवा और कोई चारा नहीीं रहता |  

इसी दृटिान्त को हम साधारण िीवन में देखें | मान लीजिये कक आप 
सभीकी ददल खोल कर तारीफ करते हैं, और वो भी आपकी तारीफ से 
खुश होते हैं | पर एक ऐसा आदमी समला जिसकी तारीफ की तो वो 
नाराज़ हो गया | आप उम्मीद कर रहे थे कक थैंक यु बोलेगा, पर वो 
तो चचल्लाने लगा, ”हाूँ, मेरी शिब अच्छी लग रही है तो आपको क्या? 
िाओ न अपना काम करो”| आप अचम्भे में पड गए कक बात क्या 
हुई ? आपका म ड ख़राब हो गया | पर अगर आप इसे ससफब  फीडबैक 
मानें कक इस आदमी को तारीफ़ पसींद नहीीं है, या कफर इस वक्त वो 
तारीफ सुनने के म ड में नहीीं है, तो आप अपना मानससक शाींतत नहीीं 
खोएींगे | वही माइक वाली बात याद करें । िो अन्दर से बबगड़ा हुआ 
है, उसको उस समय सुधारना मुजककल है | उसको काफी धीरि के 
साथ, मौका देखकर ठीक करना पड़गेा | अगर हम उस समय उससे 
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उलझ िाएूँ िब कक उसका खुद का मानससक सींतुलन ठीक नहीीं है तो 
बात और अचधक बबगड़ने की सींभावना है |  

मुझे ककसी फैसससलिेिर ने कहा था कक जज़न्दगी में हम िो भी कहते 
या सुनत े हैं, वो सब फीडबैक ही है | शरुू में लगा कक यह बहुत 
ज्यादा खीींचना हुआ | पर मैं जितना सोचता ह ूँ उतना ही लगता है कक 
यह बात वाकई में बहुत सही है | और जितना यह सही है, उतना ही 
हमारे सारे बातचीत में फीडबैक के तनयम लाग  होंगे | 

पहले हम देखें कक फीडबैक कैसे ददया िाये | 

अब मान लीजिये कक आप माइक पर बोलते रहे, और माइक चुपचाप 
रहा, पर उधर श्रोताओीं को कुछ सुनाई नहीीं ददया, तो सारा मामला ही 
तो गड़बड़ हो गया न ? इससे क्या यह अच्छा नहीीं कक तभी, हाथ के 
हाथ ही माइक आपको बताये कक बोलना ठीक नहीीं हो रहा ? यही 
फीडबैक का पहला तनयम है | िहाीं  तक हो सके, फीडबैक तभी के 
तभी देना ही अच्छा है |  

अब मान लीजिये कक आपने भाषण के बाद ककसीसे प छा कक उनको 
कैसा लगा | आपको िवाब समला कक बहुत अच्छा | उससे आपको 
क्या पता चलेगा ? आपके भाषण का वक्तव्य अच्छा था या आपके 
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कहने का ढींग ? वक्तव्य में शरुुआत अच्छी रही या उसका आखखरी 
दहस्सा ? ऐसे ही ककतने ही पहल  हैं जिनपर आप िानना चाहेंगे | 
परन्तु ससफब  अच्छा या बुरा कहने से कुछ पता नहीीं चलता | िब पता 
ही नहीीं चला तो सुधार कैसे करेंगे ? परन्तु यदद कहा िाए कक 
आवाज़ साफ़ थी, सुनाई अच्छा पड़ रहा था, परींतु शरुुआत थोड़ी और 
दमदार हो सकती थी, तो हम उस पर अम्ल कर सकते हैं | इससलए 
िब भी फीडबैक ददया िाये तो ये ध्यान रहे कक हम ववशषेणात्मक 
(judgemental) फीडबैक के बिाय (data based) फीडबैक दें | 

इसमें भी एक और बात ध्यान में रखने की है | याद रहे कक सबकी 
पसींद अलग अलग होती है | िैसे एक कफल्म ककसीको बोररींग लगती 
है क्य ींकक उसमें कोई मारपीि नहीीं है, और वही द सरे को अच्छी 
लगती क्योंकक उसे सीररयस, साफ-सुथरी कफल्म पसींद है | अब इसपर 
फीडबैक देना हो तो कैसे ददया िाये ? अगर कफल्म बोररींग है कहें तो 
उस पर वववाद हो सकता है क्य ींकक हो सकता है कक द सरे को वो 
बोररींग न लगी हो । पर अगर ये कहा िाये कक ‘मुझे बोररींग लगी’ तो 
शायद ज्यादा ठीक रहेगा न ? मुझे नमक थोड़ा कम लगा, मुझे 
तुम्हारे कमीि का रींग नहीीं िींचा – ऐसा कहने से हम अपनी 
प्रततकिया बता रहे हैं, यह िरूरी नहीीं कक वो सब पर बराबर लाग  हो 
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| ककसी वस्तु ववषय को हमने ककस प्रकार अनुभव ककया, उसको यदद 
ठीक वैसे ही प्रकि ककया िाये तो फीडबैक सही बैठता है | 

फीडबैक देने में कुछ और बातें भी हैं िो सोने पे सुहागा की तरह हैं | 
इसमें पहले आता है फीडबैक देने के पीछे की भावना – यातन हम 
ककससलए फीडबैक दे रहे हैं | क्या हम ककसीकी गलततयाूँ, खासमयाीं 
तनकल रहे हैं ? ककसीकी तनींदा कर रहे हैं ? ककसी पर दोषारोपण कर 
रहे हैं ? यदद कोई इस भाव से आपको फीडबैक दे तो आपको कैसा 
लगेगा ? ज्यादातर लोगों को इससे तकलीफ होगी और शायद वे 
अपने बचाव में लग िायेंगे | परन्तु यदद फीडबैक सुनकर लगे कक ये 
मेरी तनींदा नहीीं कर रहे बजल्क मेरी भलाई के सलए कह रहे हैं जिससे 
मैं और बेहतर हो सक ीं  तो शायद हम उस फीडबैक को ध्यान से 
सुनेंगे, उसपर गौर करेंगे और उसपर अम्ल भी करेंगे | इससलए 
फीडबैक देते समय हम हमेशा याद रखें कक वह आलोचनात्मक न 
होकर रचनात्मक हो, उसमें द सरे व्यजक्त के प्रतत हमारी शभुचचन्ता 
झलके | तब वो खुद ही फीडबैक को ददल से स्वीकारेगा | यदद 
फीडबैक में शभुाकाींक्षा का आभास न हो तो समझ लीजिये कक वो 
व्यजक्त अवकय ही उसको ठुकरा देगा | 
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सोने पर और सुहागा लगेगा यदद हम ये ध्यान रखें कक फीडबैक के 
दोनों पहल  िरूरी हैं – अच्छाई और कमी – दोनों ही नाव के दो 
पतवार की तरह हैं, दोनों में सींतुलन (बैलेंस) रखना िरुरी है, वरना 
नाव डाींवाडोल हो िाएगी | इसमें भी अच्छा ये रहता है कक पहले 
अच्छाई की बात कही िाये और कफर कसमयाूँ | अच्छाई की बात 
सबके सामने की िाए और कसमयों की बात िहाूँ तक हो सके अलग 
से, अकेले में | इससे सुनने वाले को लगेगा कक आप सच में उनके 
शभुचचींतक हैं, आप उनके मान सम्मान का, उनकी भावनाओीं का 
ध्यान रखते हैं | इस प्रकार वो आपके फीडबैक को अचधक त ल देंगे |  

ध्यान रहे कक फीडबैक हमेशा उसी व्यजक्त को देनी चादहए जिसके 
सलए वह दी िा रही है | मान लो आपको पता चले कक मैं आपके 
पीठ पीछे आपके ककसी समत्र से आपके कसमयों के ववषय में चचाब कर 
रहा था तो आपको कैसा लगेगा ? क्या आपको लगेगा कक मैं आपकी 
भलाई के सलए ऐसा कर रहा था या ये लगेगा कक आपको बदनाम कर 
रहा था ? इससलए ऐसे फीडबैक देने से बचें | ककसीसे िो कहना हो, 
उसे स्वयीं कहें, ककसी और के ज़ररये नहीीं | हाूँ, ऊपर कही हुई बातों 
का अवकय ध्यान रखें |  
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चसलए, एक बार कफर से दोहरा लें – फीडबैक लेने और देने के तनयम 
– 

1. फीडबैक एक प्रततकिया है िो हमें ये बताता है कक हम िो 
कर रहे हैं और िो चाहते हैं उनमें कुछ अींतर है |  

2. ये हमें यह भी बताता है कक वो अींतर क्या है जिससे हम 
उसपर सुधारा कर सकें  | 

3. फीडबैक हमारी भलाई के सलए ही है जिससे हम अपनी 
कसमयाीं द र कर सकें  | 

4. फीडबैक देने वाले पर नाराज़ न होकर इस बात पर ध्यान 
देना आवकयक है कक फीडबैक की विह क्या है | 

5. िरूरी नहीीं कक सभी फीडबैक हमारी कसमयों के कारण ही हैं 
| कुछ ऐसे भी हो सकते हैं जिसके म ल में द सरे व्यजक्त की 
पसींद नापसींद हो | हम उनसे नाहक परेशान न हों | 

6. फीडबैक देना हो तो िहाूँ तक हो सके हाथ के हाथ देना ही 
अच्छा है जिससे बात तभी साफ हो िाये | 

7. केवल अच्छा बुरा आदद ववशषेणों का प्रयोग न कर म ल 
पहलुओीं पर फीडबैक दी िाये तो उसको समझना और 
उसपर अम्ल करना आसान होता है | 
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8. आपकी पसींद और द सरों की पसींद अलग अलग हो सकती 
है | फीडबैक में यह कहा िाये कक मुझे ये ऐसा लगा तो 
उसमें तकब  की सम्भावना कम रहती है | 

9. फीडबैक देने में द सरे व्यजक्त के प्रतत शभुचचन्ता झलके तो  
उसको ददल से ग्रहण करना आसान होता है | 

10. फीडबैक में अच्छाईयाीं और कसमयाीं – दोनों का सींतलुन रहे |  

11. पहले अच्छाईयों कक बात कही िाये और कफर कसमयों की | 
12. प्रशींसा सबके सामने और आलोचना अलग से, अकेले में 

करना अच्छा रहता है | 
13. जिसको फीडबैक देना है, उसीसे सीधे कहें, पीठ पीछे नहीीं, 

ककसी और के ज़ररये नहीीं | 

बस, और क्या ? इन पर अम्ल कीजिये और देखखए क्या होता है । 
हमारी शभुकामनायें आपके साथ हैं ।  

 
 

 

  

162 of 162


	A00 Cover Page
	ISABS Hindi Book
	Table of Content
	A00 TOC Hindi
	A01 Bhumika
	A1 1.1 What is T group
	A2 1.3 My experience of a T group
	A3 2.1 Learning in the Moment
	A4 2.2 Moving from Assumptions to Hypothesis
	A5 3.2 T group and change
	A6 3.3 Salient Behavioral change processes
	A7 3.5 Change Process through T groups
	A8 3.6 Human Process Lab and Human Empowerment
	A9 5.1 Process work way to inclusion
	B1 2.3 Lakshman Rekha Ethical defences for Professionalism
	B2 2.6 On being a Facilitator
	B3 4.1_A model of T-group facilitation competencies
	B4 4.3 Basic literacy for facilitation Process Observation
	B5 4.4 Reflective Writing Journals logs
	B6 4.7 T group facilitator an artist at work
	B7 5.2 Exploring Marginalization and Exclusion
	B8 7.2 An existential approach to facilitating T groups
	C1 Kolb's learning Cycle Hindi
	C2 Thinking and feeling's role in self growth
	C3 Johari, communication and Self development
	C4 Conditions for Lab learning
	C5 What is Process Sensitivity Hindi
	C6 Feedback




